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A3bIKO3HAHUE

Exkarepuna Cepreesna KPACHOITEEBA'
Cgerntana Cepreesna KPAEBA?

YIK 81°25

AJTAIITAIIVISL YCTHOTO IIEPEBOTUYMKA
K PABOTE B TUBPUMIHOM CPEJIE (HA IIPUMEPE
ITYCKOHAJIAJIOUHBIX PABOT C YIAJJEHHBIM YYACTHUKOM)'

! kaHaMAAT QUIONOTHYECKHUX HAYK,
JIOIIEHT Kaepbl TEOPUH U MIPAKTUKH NEPEBO/Ia,
YensaOMHCKMIA TOCYIapCTBEHHBINH YHUBEPCUTET
krasnopeyeva@gmail.com; ORCID: 0000-0002-3503-1849

2 xaHAUIaT QUIONIOTHYECKHX HayK,
JIOIIEHT Ka(eipbl TEOPUH U MIPAKTUKH MEPEBO/a,
UYenstOMHCKUH TOCYIapCTBCHHBIN YHHBEPCUTET
kraeva.svetlana@gmail.com; ORCID: 0000-0002-2039-4022

AHHOTaNUSA

IIpouiecc ycTHOTO TIepeBO/ia BUACOKOMMYHHUKAIIMH — OTHOCHTEIIBHO HOBBIN 00BEKT Hcciie-
JIOBaHUs, TPeOYIOMNH HHTErPAIMH TEOPETUKO-METOONOTHIECKNX 6a3 MepeBOIOBEICHNS,
TCOpUU KOMMYHHUKAIMN, TCOPUU MEANA U KOTHUTHBHOM HayKu.

B nanHoi#i cTatbe paccMaTprBaroTCs 0COOEHHOCTH aIAITAIMN [IEPEBOAYHKA K YCIOBUSIM PaOOTHI
B THOPHJTHOH Cpejie, KOTopast Ofipa3yMeBaeT MepeKiTIoueHIe MEX/Ty 00IEHHEM B (PU3HYECKOM

*

Pabora BeImonHEHa npu GuHaHCcOBOM noaaepikke rpanta [pesunenra Poccuiickoit ®ene-
panuy 11s rocyJapCTBEHHON MOJAEPKKH MOJIOABIX POCCUIICKUX YUEHBIX — KaHIUAATOB
Hayk (Ne MK-73.2021.2).

Huruposanue: Kpacrnoneesa E. C. Anmanranys yCTHOIO mepeBomurka K padote B rHOpUIIHON
cperne (Ha mpuMepe MyCKOHAIAI0UHBIX padoT ¢ ynaneHHpIM ydacTHukoM) / E. C. KpacHomneesa,
C. C. Kpaesa // Bectauk TroMEHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEpCHTETa. [ yMaHUTapHbIE HCCIe-
noBanus. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30). C. 6-23. DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-6-23

© ®IrAOY BO ToMeHCKHI roCyAapCTBeHHBIH YHUBEPCUTET



Aoanmayus ycmnozo nepeeoouuKa ... 7

1 BUPTYaJIbHOM NpOCTpaHcTBaX. OMUCHIBACTCS CUTYALHSI YCTHOTO JIBYCTOPOHHETO a03aliHo-
(pasoBoro nepeBoza B Xozie MyCKOHAIAA0YHbIX PadOT, KOTOPBIMH 110 BUACOCBA3U PYKOBOIUT
MHOS3BIYHBIH crienuaaucT. Marepuai uccineoBaHns — pacindpoBaHHbIE ayHO3aITHCH KOM-
MYHHKALIIH, a TAKKE PETPOCTICKTUBHBIA KOMMEHTapHi nepeBoruuka. [lepeBomueckue perenns
paccMaTpuBaloTCsl CKBO3b MPU3MY TEOPHH METAKOTHHUIHMHU. WILTIOCTpUpyIoTCs 0COOEHHOCTH
MOHHTOPHHTA, JISKAIIETO B OCHOBE 3/IaNTAlNH [IEPEBOAUHKA K padOTe B JaHHBIX HEONaromnpu-
STHBIX YCJIOBHUSIX, BBI3BIBAIOIIMX JOTONHUTEIbHYIO KOTHUTHBHYIO HATPY3KY.

B uncne kntoueBbIx pakTopoB, ONPEAEIISIONINX TPOECCHOHANBHYIO CI0KHOCTD IIEPEBO/IA,
BBIJICJICHBI cTienU(HKa IBYCTOPOHHETO CIELHATbHOIO MEPEBO/a B LIeXe MPOMBILIICHHOTO
NPEATNPHUATHS, @ TAKKE OTPAaHMUYCHHS BUICOKOMMYHHKALIMH € HCIIOIb30BaHUEM cMapT(oHa.
[Momumo yHKIMI Iepenadrn HHPOPMALUN U KOOPIMHALNN KOMMYHUKALMH, XapaKTEPHBIX TS
IBYCTOPOHHETO [IEPEBO/A, B PACCMATPUBAEMOI CUTYAINH TIEPEBOIAUHK TAKKE OCYILIECTBIISET
KOHTPOJIb 32 COCTOSHUEM YCTPOHcTBa cBs3H. [1on00Has MeAHaMHOr03a1a4HOCTb O3HAYAET
HOBBIE aCTIEKThl KOTHUTHBHOTO MOHUTOPUHTA, YTO MOTEHLUATLHO MOKET BECTH K CHUMKCHHIO
KOHIICHTpAL[{ BHUMAHU 1 BIUSATH HA KAYeCTBO NepeBoa. TpauiiHOHHbIE CPEACTBA CTPYK-
TypPUPOBAHHUS UAJIOTa OKA3BIBAIOTCS HEIOCTYITHBI PH OOIIEHUH € YAATECHHBIM y4aCTHHKOM,
4TO MPUBOAUT K HEOOXOAUMOCTH BepOAIbHOrO COMPOBOX/ICHNSI MEHbI KOMMYHHKATUBHbIX
poIelt, a TaKKe KOHTPOJIS 32 XO0M KOMMYHHUKaLUH B 1esnoM. [lepeBoqunk Takxe akTHBHO
BBITNIOJIHSET OPHEHTHPOBAHKE YAAJICHHOTO YUaCTHUKA B CUTYALMHU «HA MECTE), YCTaHABIIMBACT
001Ul KOHTEKCT, YTO NPUBOAHUT K H30BITOYHOCTH U OBTOPAM.

Takum 00pa3om, B yCIOBUSIX THOPUIHOM Cpe/ibl MOBBIIIAETCS HEMPEICKa3yeMOCTb JIOTHKH
nepexoza oT NpoOIEMHO CUTYAlNH K e pereHuI0. PparMeHTHPOBAHHbIN XapaKTep KOMMY-
HUKAIUH 3aTPyAHACT HACHTU(HKALIMIO KOMMYHHKATHBHO-PEIEBAHTHBIX CMBICITIOB H TIPOLIECC
BEPOSTHOCTHOTO MPOTHO3HPOBAHMSL.

KroueBnle cioBa

[lepeBonoBeneHue, yCTHBIH MepeBOl, IByCTOPOHHUI MepeBojl, TM(POBOI epeBo, BUIEO-
KOMMYHHUKAIIHS, METaKOTHUIMSA, THOpUIHAS cpesia.

DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-6-23

BBenenue

Crioco0 xpaHeHus U nepenadn HHPOPMauu — KPUTEPUi, KOTOPBIH MO3BOJISAET MMO0-
CTPOUTH NEPUOJN3AINIO HCTOPHUH MTEPEBOAA: «UCIIOIB30BAHNE TOTO UM MHOTO KaHa-
na [nepenaun HHGOPMAIIMH]| CYIIECTBEHHO BIMSET Ha BCE ACIEKThl EPEBOIYECKOM
JIESATEIHHOCTH, Ha TEXHOJIOTHIO B CTpaTeruio meperoaay [3]. CeroaHs HEOThEMIEMO
4acThl0 OOBIJICHHOW PeaNbHOCTH CTaIM MUPPOBBIE TeXHOIOTUH. [ MOpuaHas cpena
(hybrid environment), rudpuaaoe npoctpanctio (hybrid space), ruOpuaHbIC TEPPH-
topuu (hybrid territories), rubpunnoe B3aumoneiicrsue (hybrid interaction) [12; 20,
c.214-216] — Bce 3TH IBPUCTUYECKUE KOHCTPYKTHI BBOAATCS JUISI OCMBICIICHUS TIPO-
Hecca pa3MbIBaHUSI TPAHUI] MEXKJIy peallbHbIM M BHPTYaJbHBIM, a TAKKE BIUSHHUS
3TOTO IpoIlecca Ha KOTHUTHBHEBIE, ICHXOJIOTHYECKHE, COLMAIbHbIE U ITOBEIEHYECKIE
MEXaHU3MBI.

Tymanurtaphble ucciegosanusi. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30)



8 Kpacnoneesa E. C., Kpaesa C. C.

TexHonornveckas IeTEePMHUHUPOBAHHOCTH JAJBHEHILIETO Pa3BUTHS YCTHOTO
¥ TIMCBMEHHOTO NIepeBO/ia MOATAIKHBACT MIEPEBOIOBEAOB OOPATUTHCS KaK K TCOPUH
Meua, UCCIICA0BAHUAM MaTepruabHOCTH KOMMYHHKALIMH, TaK U K MOJIEIISIM pacipe-
JIeJICHHOW KOTHUIIMU M MHTEIPUPOBAHHOU peasibHOCTU nepeBoauuka [18]. B ceere
nepexo/ia OT JECKPUNTUBHOCTH K MPOCIIEKTUBHOCTH [3] akTya bHOM 3aaueil cTaHo-
BUTCSI ONMCAaHUE MPAKTUK IM(POBOroO MmepeBoga — «HOBOTO BUAA MEPEBOA, MPE-
CTaBJISIIOILETO CO0OH CHCTEMY CETEBOrO B3aUMOICHCTBHSI KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKa-
TUBHOH JICATEILHOCTH YEJIOBEKA MEPEBOAYMKA U HUPPOBBIX HHPOPMALIIOHHO-KOM-
MYHHUKAIMOHHBIX CPEACTB» [2, ¢. 73].

[lo onienkam psga uccnenoBaresei, yCTHBIN IePEeBOJ] CETOIHS BCTYIAET B CaMyIO
aKTHBHYIO (ha3y TEXHOJIOTHUECKON TpaHchopManuu B uctopuu [15]. Orpanuuenus
MaHJEMUH, JaBJICHUE TEXHOIOTHUECKUX KOMITAHUH U PhIHKA JINHTBUCTUYECKUX YCITyT
3aCTaBISIIOT KaKA0T0 YCTHOTO EPEBOJUMKA OTNIEPATHBHO (hOPMUPOBATH COOCTBEHHYIO
I (PPOBYIO KOMIIETEHTHOCTb.

HudpoBbIME TEXHOIOTHSAMH MOTYT OBITH OIOCPEIOBAHBI PA3ITUUHBIC CLICHAPUU
YCTHOTO NEPEeBOa: C IPUMEHEHHEM ayIO- WM BUACOCBSI3U B OOLICHUU MOTYT IIPU-
HUMaTh y4acTHe KaK KOMMYHHKAHTBI, TaK M caM IepeBomuMK. Kaxaslil cueHapuii
JUCTaHIIMOHHOTO TepeBoja (TepmuH O. [I€xxakepa [17]) mompasymeBaeT ocoObie
MEepEeBOAYECKHE 3a/1a4H, a TAKXKE 0COOYIO IOTOIHUTEIbHYIO KOTHUTHBHYIO HArpy3Ky
Ha nepeBoxurka (cM. 0030p B [5]). B konTekcTe 1udpoBr3aiu yCTHOrO nepeBoaa
B KaueCTBE OOBEKTA CCIICAOBAHNS Yallle BHICTYIACT YIaJICHHBII CHHXPOHHBIN Iiepe-
Bog (RSI, remote simultaneous interpreting) [10, 15], a Takke coIMaNbHBINA TIEPEBOJT
(community interpreting) WM MOCPEIHUYECTBO B IBYS3bIYHOM nuanore (dialogue
interpreting) ¢ mpUMeHEHNEM aynno- U Buaeocss3u [11, 15].

B nmanHO#t cTarbe MBI 3aTparuBaeM NpoodiieMy aJanTaluy MePeBOIYNKa K YCIO-
BUSIM paOOTHI B THOPUITHOM cpefie’, moapasyMeBaromiell mapauiebHOe OCyIeCTRIIe-
HHE OYHOM M AMCTAHUMOHHOW KOMMYyHuKaumu. [IpuHnunuanbHas HOBU3HA 1MOA00-
HOTO 00BEKTA, a TAKXKE €r0 KOMIIJIEKCHOCTH 00YCIIOBIMBAIOT JECKPUNITUBHBIN Xapak-
Tep ucciuenoanus. OOHapyx)eHHbIE 0COOCHHOCTH PACCMaTPHUBAIOTCS C YUETOM
aHaJIM3a CUTyalM1 IEPEBOAA, a TAK)KE PETPOCIIEKTUBHOTO KOMMEHTAPHS [1EPEBOIYH-
Ka, TO3BOJISIONIETO MEePeHTH OT U3YUYCHHUs MepeBOAa-pe3yabTrara K OMHCAHUIO KaK
KOMMYHHKATHBHBIX, TaK 1 KOTHUTHBHBIX aCIIEKTOB MEPEBOAa-IpoLecca.

[ousTHE THOPUIHON CPEIbl BOCXOIUT K MIOHSATHIO MEMAIPOCTPAHCTBA (PACCMOTPEHHOMY
Hamu paHee B [4]). TepmuH «ruOpuaHas cpena» OMUCHIBAET CIHMSIHUE B3aUMOAEHCTBUS
B usmueckom u nudposom npocrpancreax («Hybrid ecologies are new class of digital
ecology that merge multiple environments, physical and digital, together...» [12, c. 481];
«hybrid ecologies <...> bridge the physical-digital divide» [12, ¢. 492]). UccnenoBanus
MIOKa3bIBAIOT, YTO JIMHAMUKA KOJUIESKTUBHOW PaOOThI, BBIIOIHIEMOIl B THOPH/IHBIX Cperax,
HUMeEEeT OHpeIleJ'IéHHble OTIIMYUTCIIbHBIC XapaKTEPUCTHUKU, B YHUCJIC KOTOPBIX (l)paFMeHTl/lpo-
BaHHOCTH B3amMojeucTaus [12, ¢. 492] (3aeck u nmanee nepesox Hamt — E. K., C. K)).
OparMeHTUPOBAHHOCTh KOMMYHUKALMK, BEPOSITHO, MOJKHO Ha3BaThb OJHOW U3 TEX Xapak-
TEPHUCTUK, KOTOPBIC OKAXKYT 3HAYUTEILHOE BIUSHHE HAa PabOTy YCTHOTO MEpPEeBOAYMKA
B THOPUIIHOI cperie.

BectHuk TromeHCKOro roCcyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA
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MaTepna.n N TEOPETUKO-METOAO0JOTHICCKHUE OCHOBAHUSA MCCJICIOBAHUSA

B nammem npoekTe Mbl oOparaemcs K AByctopoHHeMy niepesony (1) B xone mycko-
HaJalo0yHBIX pabOT, KOTOPHIMH B PEXKHMME BUICOCBSI3H PYKOBOJUT MHOS3BIYHBIN
cneunanuct. Psaa acekToB mccnenoBaHus yxe Obul panee onucad [4]. B mannoit
cTarbe 0c000€ BHUMaHUE yIeIseTcs pparMeHTaM ayAno3anucu' KoMMyHHKarmu (1 9.
34 MuH.), CIIENIaHHBIM B NIEPBBIE Yachl IEPBOIO U BTOPOTO AHEH pabOoThI, 4TO MO3BO-
JUJI0 HaM TPOMJUTIOCTPUPOBATh «BKIIIOYEHHE» MEpeBOAYMKA B pabouuii mpouecc.
B xauecTBe Marepuana uccie0BaHus TaKXKe BHICTYIAET PETPOCIIEKTHBHBIN KOMMEH-
Tapuil IepeBOAUNKa, TOTyUYEHHBIN B X0JI€ MPOCTYIINBaHUS ayIN03aHCH KOMMYHH-
kauuu. Kak otmeuaer K. MennuHrep, IMEHHO aHalIu3 PETPOCIEKTUBHOTO KOMMEH-
Tapusl O3BOJISIET YTOUHHUTE CIEJIaHHBIE HA OCHOBE aHAJIN3a CTEHOTPAMM THMIIOTE3bI
1 BBISIBUTH BIMSIHUE TeXHOJIAHadTa Ha KOTHUIMIO YCTHOTO iepeBoaunka [16, c. 37].
PacmmdpoBka 1 aHanu3 ayquo3anucedl OCyIIeCTBISAETCS ABYMsI UCCIIEI0BATEISIMU
B [IpOrpaMMe ISl aHHOTAIMU MyJabTHMoAa bHOro TekcTa ELAN?, riie ucnonb3yercs
opdorpaduueckast TPAaHCKPHIILHSL, @ TAKKE PSII 3JIEMEHTOB METapa3MeTKH.

PaccmoTrpum HeKoTOpbIE MapaMeTpbl KOMMYHHKaTHBHOH cutyarny nepesona (KCIT)
no cxeme . B. Uepnona: I'ne? O uem? Korna? Kro? Komy? C kakoii uensto? [9, c. 139].
3aka3 BBITIONHSETCS B TEYEHHE TPEX AHEH OIBITHBIM MEPEBOTUYMKOM (OMBIT PabOTHI
12 niet, si3pIKOBast Mapa — PyCCKUH—HEMELKNUI) Ha OHOM U3 MPOMBILIJICHHBIX Tpe/-
npusituid . YensOuncka B urone 2021 r. PaGoTsl BegyTcst B mepuo OrpaHUYECHUH
nanaemun COVID-19, BBUy 4ero noapsauuK 3aka3yuka He MOXKET MPUCYTCTBOBATh
B Poccun. [lepeBomguuk (I1EP) HaxoauTcs Ha MecTe MOHTaXa, B 1IeXe TIPOU3BOJICTBEH-
HOTO IIPeNPHSATHS, Te IPUCYTCTBYIOT 3aKka3uuk (3AK) — pykoBoxuTess 1 MHULIUATOP
HEepPEBoIa, a Takke rpynmna pabounx-oneparopos (OIIP, , nanee — OITP). Mnos3b14-
HbIi cnenuanuct — umxeHep (MHXK) — npencraBurens Hemerkoi koMnanuu (Io-
CTaBIIMKa 000pyI0BaHuUs ) MoAkIrodaeTcs o Buaeocssizu. MHXK mosramHo oObsicHsieT
(YHKIMM MaIIMHBI ¥ 3TaIbl PAa00THI C KOMITBIOTEPHOM nporpammoii ynpasienust. OITP
TECTUPYIOT JaHHbIe (D)YHKIMH Ha TaHeu ynpasienust. [locie kaxaoro 610Ka HHCTPYK-
it MUHK yrounsier y OIIP, ectsb 1 BOIIpOCHI 110 PO AeHHBIM 3TanaM. L{ens koMmy-
HUKaLU1 — 00yUCHHUE MEPCOHAa 1 BBIOJIHEHUE 3aITyCKa MAIINHBbI.

[lepeBon ocymiecTBIsIETCS B IIIyMHOM IIPOU3BOICTBEHHOM IIOMELEHNH, B KOTOPOM
OTCYTCTBYET CTAllMOHAPHBII JOCTYI B UHTEPHET, a TAKXKE€ BO3MOXKHOCTH MOIKIIOUYNTh
Kakoe-110o crienuagbHoe 000pyaoBanue st KoHdepeHu-cBs3u. st BUIEOCBsI3H HC-
TI0JB3YETCsl MOOMIIBHOE YCTPOKCTBO (cMapT(hOH ¢ OCHOBHOM U (PPOHTAIBHON KaMepoi ),

Be3ycﬂOBHO, Ha CeFOﬂHﬂlIJHI/Iﬁ JC€Hb KMECHHO BHUACO03aIIMCU NAK0T BO3BMOXHOCTH BbIITIOJIHATH
HO[lpO6H0€ CHUCTCMATUYCCKOE ONMCAHUC MYJIbTUMOJAJIbHOT'O B3aMMOIleﬁCTBMH KOMMYHHU-
KaHTOB B npoluecce nepesoja [17]. OnqHako OTMETHM, YTO B UCCIIEIOBAHUAX YCTHOTO Mepe-
BOZIa B JICJIOBOW cpejie JIt000il ayTeHTHUYHBIH SMIIMPUYECKUI MaTepua MpeaAcTaBiseT
0c00yI0 IIEHHOCTb, MOCKOJIBKY BBUAY KOH(DHICHIMAIBHOTO XapakTepa KOMMYHHKAIIUH
3aKa34MKH JIOCTATOYHO PEJIKO COIIAILIAIOTCS Ha BEACHHUE ayno- WIIU BUJICO3aIUCH.

2 ELAN (Bepcus 6.3, 2022) [TIporpammHoe obecrieuerne] / Nijmegen: Max Planck Institute
for Psycholinguistics, The Language Archive. URL: https://archive.mpi.nl/tla/elan (zara
obpamenusi: 01.08.2021).
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kotopoe Haxoautcs B pykax y [IEP. Kamepy nanpasinser [1EP, coorserctBenno, MHX
MMEET J0CTYII TOJIBKO K TOM MH(OPMAIHH, KOTOPYIO TpaHCIupyeT u o3ByuusaeT [1EP.
Kakoe-nmn6o o6opynosanue, nozsossttouiee OIIP npuHnmars yyactue B BUICO3BOHKE,
He npeaycMotpero. MHXK BeixoauT Ha cBs3b U3 ohuca, I 4ero HCIOb3YeT KOMITbIO-
Tep, 000pyIOBaHHBIN BEO-KaMepOid, U TapHUTYPY — OJIOTY3-HayITHUK C MUKPO(OHOM.
Ha skpane tenedona [TEP Bumut m3oopakenne MHXK, MHXK Habmonaer 3a mpowuc-
XOJSILIMM B LIEXe Ha 9KpaHe MOHUTOPA.

Takum 00pazoM, mpodeccuoHaIbHas CI0KHOCTb OMMMCAHHOTO CLIEHAPHs ONpeae-
JSIETCS B TIEPBYIO O4Yepeb CIEAYIOMNUME (hakTopaMu: crienn(HUKol IepeBOAYECKUX
3agad B JI1 rpynmoBoro ananora, a Takske 0COOCHHOCTSIMA KOMMYHHKALIMN B THOPHUI-
HOH cpefie (OrpaHUueHUSIMH BUICOKAHAJa, TIOMEXaM1 Ha MeCTe IepeBoja, (parMeH-
THUPOBAHHOCTBIO B3aUMOJCHUCTBUS U TIP. ).

Yerublii ocnenoBarenbHbIi a03anHo-(paszossiit Al ocymecTBisiercs B maysax
HETIOCPEACTBEHHO TOCIIE MPOCIYIINBaHUS HEOOMBIINX (PParMEeHTOB MCXOIHOTO BbI-
ckasbiBanust. Kak nmpasuiio, 11 BeimomnHseTcs 0e3 UCIIONb30BaHMSI HOTALMH, C OTIOPOM
UCKJTIOYUTENILHO Ha aMATh epeBoaunka. JI1 MoxeT mpuMEeHSTHCS B X0/ IEPETOBO-
POB, IIPH MIEPEBOTYECKOM COTPOBOKACHUH B YUPESIKACHHUAX 3APABOOXPAHECHHS, UMMH-
IPallMOHHBIX ciayx0ax, momuuuu u np. Il Taxke umeer mecto B KCII, koTopyio
B. B. C100HHKOB yCIOBHO UMEHYET «IIe(-MOHTAXK» — CUTYaLUH JIMYHOTO OOLIECHHS
CIICMAIIMCTOB /IS PELLICHHS ONPEIECTICHHOM ITPON3BOACTBEHHOM 3a1auHl (TIEpeBO B XO/IE
MEIULIMHCKOH OIepanyy, IyCKOHAJIQI0YHBIX PadoT Ha MPEANPUATHHI, IEPeBO 001Ie-
HUS TpeHepa 1 KoMaH/pl) [6, ¢. 96]. K 3Tol kaTeropun MO)KHO OTHECTH paccMaTpHBa-
eMblif HamMu cueHapuil. Llenbio nepeBosa siBsieTcst BolpaBHUBAHUE YPOBHS KBaJIH(U-
KalliH JIBYX CTOPOH JUISl PEICHHMS 33/1a4 MX NPEIMETHOM JesITeIbHOCTH /UM KOOp-
JUHAIMKA UX COBMECTHBIX JACHCTBUH, YTO MOApasyMeBaeT Iepeaady IpH IepeBoe
KOMMYHHUKaTHBHO-peNieBaHTHON nH(popmarui [6, c. 97, 208].

B. H. Komuccapos Boiessiet daxkropsl, yenoxssronie I1: «HeOpexxHOCTh peun
YYaCTHHKOB Oecellbl, HEMOMHOTa (POPMYJIMPOBOK, PACCUMTaHHAsI Ha MOCBAIIECHHOTO,
OZJTHOBPEMEHHOCTb BBICKa3bIBAHMSI HECKOJIBKUX JIHI, <...> HEyAOOHOE IMOJIOKEHHUE
TIEPEBOTYMKA C TOYKH 3peHHst 0030pa U CIBIITIMOCTI (IUT. 10 [8, ¢. 185]). B ommnumne
OT MHOTUX CUTYaLli IOCPEJHUYECTBA B ABY:I3bIYHOM Auasiore criennduka KCII «ed-
MOHTaX» TaKske OyJIeT COCTOSITh B HAIMYUH 00bEKTOB (000pYI0BaHMs, HHCTPYMEHTOB
U TIp.), ¢ KOTOPBIMH YYaCTHUKH OOILCHHUS B3aUMOACHCTBYIOT [UISl PELICHHS IOCTABJICH-
HBIX 3a/1a4.

YKa3aHHbIE TapaMeTPbl ONPECIIAIOT HEOOXOAUMOCTh TIOCTOSTHHOW OLIEHKU HH(OP-
MAalMOHHOM LIEHHOCTH COOOIEHUS], PE(IIEKCHIO CO CTOPOHBI IEPEBOAUHKA, IIPOAKTUB-
HOE OCMBICIICHUE COOCTBEHHON KOMIIETEHTHOCTH M KOMMYHUKAaTUBHBIX MTOTPEOHOCTEH
peunnuenta. HecMoTpst Ha TO, YTO ompeseneHrue 0COOCHHOCTEH MOTEHIUAIBHOTO
peLUMIHEHTA SBIISIETCS] KOMIIOHEHTOM MPENEePEeBOAYECKOTO aHaIN3a — IIEPBOTO 3Tarna
nro0oro mporecca nepeBosia, B paccMaTpuBaeMoi CUTYallu y IEPEBOAYHMKA €CTh BO3-
MOXKHOCTB (M HEOOXOIMMOCTB) HETIOCPEACTBEHHO HaOMONaTh BepOaIbHyIO0 U HEBEp-
0aJbHYIO PEaKIHIO PELUIUEHTA, U, COOTBETCTBEHHO, KOPPEKTHPOBATH IIEPEBOTYECKUE
PELICHUS C YYETOM CUTYaTHBHOTO KOHTEKCTA.
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Crierupraeckoii ueproit J{I1 siBisieTcst MHOTO3a/1a9HOCTh: Kak oTMedaet C. Bajen-
mbE, B 3a1a41 MEPEBOUMKA MTPH MTOCPEAHUYUECTBE B ABYs3bIMHOM auanore (dialogue
interpreting) BXOIUT He TOJIBKO Tiepenada nHpopMaIwH (relaying), HO 1 KOOpIUHAITUSL
B3aMOJICHCTBIS KOMMYHHUKAHTOB (coordinating) /ist JOCTHKEHUS LIEITH KOMMYHHKAIAN
[19]. M. 4. llBusmuHT ortuchIBaeT poutb nepeBoaumka mpu /11 xak akTuBHYO (HO HE
JIMIIAIOLILYO YYaCTHUKOB Oeceibl KOMMYHUKAaTHBHONW MHUIMATUBBI): «OTBETCTBEHHBIH
MEPEBOUUK HE JOIDKEH OrPaHMYMBATHCS POJIBIO 0E3y4acTHOTO ,,TPAaHCIISITOPA ™y, OH
JOJDKEH «1YBCTBOBAaTb X0 Oecellbl, 0CO3HABATh JIOTUKY €€ Pa3BUTHsL, COOTBETCTBHE
OTBETOB OXKMIAHMSM CHPAIIUBAIOIIECTO B MHTEPBbIO HIIM POrPeCC B JOCTHKEHUH CO-
macus» [8, c. 184-185]. Ocoboe BHUMaHHE yIeIsAeTCsl HATMYHIO 3PUTEIBHOTO KOHTAK-
Ta C PEUUNUEHTOM, AMHAMHUYECKUM XapaKTEPUCTHKAM I0JI0Ca, HCIIOIb30BaHUIO B PEUH
oOpalleHnii 1 APYTux JOMYCTHUMBIX CPEACTB (KECTOB, MPUKOCHOBEHUH, MepeMellie-
HUI — KOTJ]a TIEPEBOJI OCYIIECTBISIETCS «Ha MecTHOCTH») [8]. Jpyrumu crioBamu,
Pa3IMYHBIM CpeCTBaM KOHTPOJISI MEHBI KOMMYHHUKATUBHBIX POJIeH. 3HAUUTENbHAS YaCTh
YKa3aHHBIX CPE/ICTB OKa3bIBACTCS HEOCTYIIHA B YCIOBHAX JUCTAHIIMOHHOTO IEPEBOAA.

Oxapaxrepu3yeM HEKOTOpbIE OIPaHUYCHHUS BUACOKOMMYHHUKALUHU C UCIIONIb30Ba-
HHeM cMapTdoHa, BeigersieMmsle @. FOcom [20, c. 107-118]. Bo-nepBbIx, BUICO3BOHOK
HE 1103BOJIsieT c()OPMHUPOBATh OLIYLICHUE MPUCYTCTBUS (presence), KOTopoe B psae
MCCIICIOBAHUH OIMCBIBACTCS KaK OCHOBHOM (DaKTOP, ONPEesIOIINMA JOTOTHUTEIBHYIO
Harpy3Ky IpH AUCTaHIMOHHOM IepeBoae (cM. 0030p B [5]). Bo-BTOpbIX, BUIEO3BOHOK
C TTOMOIIILI0 MOOMITBHOTO Tene(oHa oipasyMeBaeT THOPUAN3AITUIO PealTbHBIX/ (hH3H-
YEeCKHX W BUPTYaJIbHBIX clieHapueB (physical-virtual practices), a Takxke epeKIroueHre
MEXY AByMsl OOIIMME KOTHUTUBHBIME cpefamMu (mutual cognitive environments) —
B TpaktoBke J[. CriepOepa u . Yuscon. B Harell cutyaryu nepeBoI4nK nepexnoyda-
ercs mexny obmeii ¢ OITP u 3AK cpenoii B husnueckom npoctpanctse (foreseeable
mutual cognitive environment) n o61eii cpenoii ¢ MTHXK B BUpTyampHOM mpocTpaHcTBE
(narrowed mutual cognitive environment) [20, c. 116]. B-rpetsux, npu oO1ieHun B pe-
JKMME BUC03BOHKA TOBOPALINE 3aTPadNBAIOT MHOTO KOTHUTHBHBIX YCHIIMH JUIsl yCTa-
HOBJICHHUS OOIIET0 KOHTEKCTA, IIOCKOJIbKY HE 3HAIOT HU MECTOTIONIOKEHHS, HU COLIUAITb-
HOHM CHTyaluu, B KOTOpOH HaxoauTcs cobecequuk. Kpome Toro, BUICOCBS3b BCEraa
HOZIpa3yMeBaeT HEKOTOPhIe MOMEXH (pa3MbIBaHUE, 3aBUCAHUE KapTHHKH, 3a/EpKKa
ay/iuo M IIp.), B pe3yJbTaTe 4ero Moib30BaTeli HAYMHAIOT OLIYIIAaTh JUCKOM(OPT: 10
cioBam K. Mépdu, «Ham Mo3r meITaeTcst 3a0JHUTE MPOOEIIBI U TOHATH CMBICT TIPO-
HCXOIISILIETO, B PE3YJbTaTe YEro Mbl UyBCTBYEM TPEBOTY U YCTAIOCTh, HE MOHUMAs,
noyeMy» (ut. o [20, c. 112]).

Takum 06pa3oM, B yciIoBHsIX THOpUAHON cpenbl MHOTo3agadHoCTh [T mpeBpara-
eTcs B MEIMaMHOI03aJaqHOCTh, TOHUMAEMYIO KaK «IapajulelbHOE UCIIOIb30BAHUE
TEXHUYECKUX YCTPOMCTB, MEPEKITIOUCHUE MEKAY UCTOUHMKaMHU MH(OPMAIUHU, OHO-
BpEMEHHOE IMoTyYeHre HH()OpMAaIlMH U3 OHJIaH- 1 omaitH-ucTouHuKoBy [ 1, c. 130],
YTO O3HAYAET JOTOTHUTEIIBbHYIO KOTHUTUBHYIO Harpys3Ky.

Jist u3yueHust 0cOOEHHOCTEH aganTayy NepeBoJUMKa K OTpaHHIEHHOMY KOHTEK-
cry B cutyauuu JI1 genosoit kommyHnukaruu o suaeocsssu C. bpayn obpamaercs
K ()eHOMeHY Monumopunza [11]. MOHUTOPUHTOBBIE CTPATETHH CTPOSTCS HA OCHOBE
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JUHTBACTUYECKHUX, HIMKIONEINISCKUX, COIIMOKYIBTYPHBIX 3HAHUI TOBOPSIIETO;
BepOalTbHOM 1 HeBepOaITbHOM 00paTHOI CBSI3U COOECETHIKA, a TAKKE KOHTEKCTa U pe-
TUIMK JIPYTUX Y9acTHUKOB KoMMyHHKarun. Benen 3a K. Konom n V. Jlesenrom C. bpa-
VH OTHCHIBAET (ha3bl aHTUIUITAIIIOHHOTO/yITPEKIAFOIIEr0, CHHXPOHHOTO U PETPOCTICK-
TUBHOTO MOHHUTOPHHTA B XOJIE BOCTIPHSTHS COOOIIIEHHS U B X0ZIe TOBOPEHHS TIEPEBOJI-
YHKa.

B xoruutusHO# Mogenu coumansHoro AI1 b. Durmynn Aumurposa u 3. Tucenuyc
TaKXKe BBIICISIOT PSJ BUJOB MOHUmopunza (tadbnuua 1), BKITIOYAIOIIETO Oepaiuu
HaOIO/IEHNSI, OLIEHKH U TIOTEHIMAIBHON KOPPEKTHPOBKH TIEPEBOTIMKOM TTOPOXKIae-
MOT0 BhIcKa3biBaHus [13, c. 203-204].

Tabnuya 1.

Bujabl MOHMTOPHHIA B IpoLecce
ABYCTOPOHHEro InepeBojia

Table 1.

Types of monitoring in dialogue
interpreting

Buowvl monumopunza é npoyecce
B0CNPUAMUSL PeYU KOMMYHUKAHNOB

Buowvl monumopunea nenocpeocmeenno
6 npoyecce nepesooa

MOHHTOpI/IHF COOCTBEHHOI0 MOHUMAHUS
3By4allero COOGH_IeHI/ISI.

MOHHUTOPUHT COOCTBEHHOMN PEUYEBOH JIEATEIb-
HOCTH Ha SI3bIKE [IEPEBOIA.

MOHHUTOPUHT COOTHECEHHOCTH COJIEPAKAHUS
COO0O0IIEHNST KOMMYHHUKAHTa M 03BY4€HHOTO
paHee niepeBojia, T. €. IOHUMaHUsI KOMMYHH-
KaHTOM paHee IPO3BYYaBLIEIO [IEPEBOIA.

MOHHUTOPHHT COOTHECEHHOCTH CMBICIIOB

B MPOCIYIIAHHOM COOOIIEHUH KOMMYHUKAHTa
U MOPOKIaEMOM Ha JTaHHBIF MOMEHT COO0IIIe-
HUU (B psiie Cly4aeB 03By4MBaeMbli (par-
MCHT HE ABJISICTCA DKBUBAJICHTOM OSBy‘{CHHOﬁ
paHee peruiuKy).

MoHuTOpHHT 00BEMa OTIEPATHBHOM MAMSTH,
HE00X0MMOT0 JUIsl 3aIOMHHAHHS 3BY4aIlero
OTpBIBKA.

MonwuTtopuHT BepOaTbHOM 1 HeBepOATBHON
peaKny KOMMYHHUKAHTOB.

MOHI/ITOPI/IHI' COOCTBEHHOT'0 MOHUMAHUS
3ByYaIlero COO6H.[CHI/I$I.

MOHHUTOPHHT COOCTBEHHOH PEUCBOI AEATEIb-
HOCTH Ha SI3BIKE MIEPEBOIA.

Bo MHOrom npencraBieHHbIC BBILIE TPAKTOBKH MOHSATHSI MOHUTOPUHIA COOTHO-
CATCS C TIOHSTHEM KOZHUMUGHO20 MOHUMOpPUH2a, BBeACHHBIM J[x. DneiiBesiom.
KoruuTuBHBIN MOHUTOPHHT (MIJIN PEryJSILMs) ONpPEAesieTcs] B3aUMOIEHCTBUEM Me-
TaKOTHUTHBHBIX 3HAHWH, METAaKOTHUTUBHOTO OIIBITA/TIEPEKUBAHNH, LieNeH (MM 3a1a4)
u fericTBuid (vutu crpareruit) [ 14]. MoHHTOPHHT (hOPMHUPYET JOMOTHUTEILHOE 3HAHUE
0 KOTHUTHUBHOHU CTpareruu (ee yaadHoM, HEyIauHOM XapaKTepe) U MO3BOJISET pery-
JMPOBATh €€ MOCICAYIOLIee NCIIOJIB30BAHNE — MPOAOIIKUTE, OTKa3aThCsl, CKOPPEK-
TUPOBaTh. IMEHHO HMccIenoBaHNsT METAKOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH MepeBoaYNKa
MOAYEPKUBAIOT POJIb peIICKCHH B IIEPEBOTIECKOM IPOLIECCE.

C. bpayH oTMedaer, 4TO onepali MOHHTOPUHTA HE MOAPa3yMeBAIOT MPOCTOE
CaMOUCIIPABIICHNE NTEPEBOJUNKA: MOHUTOPHHT (M, COOTBETCTBEHHO, METAKOTHULIHSI )
JISKUT B OCHOBE 3BOJIIOLMHN MEPEBOJUYECKUX PELICHUH B YCIOBHAX OTPaHUYCHUH
KOMMYHHKALIUH 110 BUACOCBS3H. BaXHBIMU acrieKTaMi MOHUTOPHHIA TPH 3TOM SIB-
JSIIOTCSl THOKOCTh (YMEHHE OTOHTH OT TPaIULHMOHHO BBIABHTAEMBIX TPEOOBAaHUIM
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K IIEPEBOTUMKY ), & TAKXKE PHOOPETaeMOe YMEHUE MPEABOCXUILATD TOTCHIMAIbHbIC
TPYAHOCTH (BCTPETUBILIKCH C TPYAHOCTHIO HECKOJIBKO Pa3, IEPEBOAYHK B JabHEHILIEM
ucronb3yet oosee 3 (HEKTUBHYIO CTPATETUIO JJISl €€ PELICHUS! M ITPEAOTBPAILCHNS )
[11].

Omnucanne 0co0eHHOCTEH MEHBI KOMMYHHKATHBHBIX POJICH B poriecce 00eHus
10 BU/ICOCBSI3H C YYaCTHEM NEPEBOAYMKA, a TAKKE CUCTEMATH3aIMs UCTIONb3yEMbIX
NEePEeBOAYECKUX ONEepaInii, COOTHECEHHBIE C KOHTEHT-aHAJIN30M PETPOCIIEKTHBHOTO
KOMMEHTApUsl, MO3BOJISIIOT BBISIBUTH HEKOTOPbIE 0COOCHHOCTH METAKOTHUIIMU Tepe-
BOJIYMKA U aJlallTalliy [IpU paboTe B THOPUIHON cpere.

PeBy.T[bTaTLI HCCJICA0OBAHUA U UX oﬁcymenne

B pamkax nuimoTHBIX 3KCIIEPUMEHTOB IO UcciieaoBaHuto cueHapues I mo Bugeoc-
Bs13u C. bpayH 3akitouaeT, 4To BBUY HU3KOTO KauecTBa CUTHaJIa U OJHOBPEMEHHOT'O
TOBOpPEHUSI KOMMYHHKAaHTOB 3 ekTrBHbIHN JII1 B mociie0BaTeIbHOM PEKUME MTPHH-
LUMHAATBHO HEBO3MOXKEH, M TPUHUMAET PELICHUE 00PATUTHCS K AKCIIEPUMEHTAIBHO-
My HCCIeIoBaHMIO ynajaeHHoro cuaxponHoro /II1. B paccmarpruBaeMoM HaMu clie-
HapUH NEPEBOAUYMK HAYad BHITOIHATH CHHXPOHHBIN MEpEeBO/ B HAYITHUKAX IJISl UC-
KJIIOYEHHUS ayIHOIMoMeX ¢ MecTa paboT (M3-3a aKyCTHKH B Liexe JUCKOM(OpT
UCIIBITHIBAIOT BCE YUYACTHUKM KOMMYHHUKAIIUN), OHAKO MO3/IHEE MEPEKIIOYMICS Ha
a03arHo-(ppa3osskiii [I1 6e3 ucnonp30BaHus HAYITHUKOB.

ITo 3ameuanuto I1EP, koraa OIIP ue casimat peus MHK, a Taxoke Bo BpeMs nepe-
BOJIa PEIUIMKK Ha HeMeukui s3bik, OIP mapannensHo BegyT oOcyxkIeHne paboThl
Ha pyccKoM si3bike (cM. permuku 1.5-1.7 B [Ipumepe 1):

«Ecnu s B naymaukax, 3AK u OITP we cnermar MHIK, u qaske ecnu mpu 9TOM OHH BUAAT
€ro Ha PKpaHe, BOZHUKACT WITIO3HUS OOIICHUS CO MHOHM HAIpsIMYIO: Cpasy BBIIAIOTCS BO-
TIPOCH M PEAKIIMY Ha 03ByUEHHBIC HHCTPYKIINH — ,,ara®, ,,ma“... 9710, 6e3yciIoBHO, OC-
JIOXKHSIET BBIIIOJIHEHUE UHCTPYKTaka o HamedeHHoMy MHOK mnany».

B ycnoBusix ynanennoit kommynukanuu MHXK Taxke HeKOM(pOPTHO TOBOPUTH
B XOJI€ 3By4aHUs [IEPEBO/IA HA PYCCKUI A3BIK.

Ilpumep 1

(1.1) IIEP: [®parmenT nepesoaa peruku MHXK ¢ Hemenkoro. |

(1.2) OIIP: Aea, ny, smo nouamHo.

(1.3) OIIP: Hacmpotixku npou300samcs 60m OMHOCUMENbHO CHINYYUX Mamepua-
J108, KaK 8bl 20860PUNIU, MAM OOUH, 08d, MPU, OHU 8 KULOSPAMMAX, 8 2PAMMAX, KAKOU
paciem npoepammoi?

(1.4) IIEP: [O3ByuuBaet nepeBon perummku OIP ¢ pycckoro Ha HeMenKHid. |

(1.5) OITP1 [OgHOBpPEMEHHO C IEPEBOIOM |: I pammul, 1 max NOHAL, y He2o MdaM...

(1.6) OIIP2: I pammer? [[lanee HEpa30b0pUUBO. |

(1.7) OIIP1: Hem, amo 30eceb Kunozpammol, mam-mo epammbi.

(1.8) I1EP [ITapamnensHo cinymaet perumku 1.6 u 1.7, a Taxke perumky MHXK
B HaymHUKax. |: Cetiuac noxasicy 6cé no nopsoxy.
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[Tonmk30Barenb, rOBOPAIIHIL 11O Tese(OHY/BUICOCBSI3H, MOKET UCTIBITHIBATH OIITY-
IIEHNEe He-TIPUCYTCTBUs (absent presence) B COIUANBHON CUTyallnd u (U3NIECKOM
MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM OH Ha JaHHBIM MoMeHT Haxonutes [20, ¢. 117]. Oanaxo
[1EP, o6nagast npodeccuoHaTbHBIM HaBBIKOM TIEPEKITIOUEHUS] BHUMAHUS, CTPEMUTCS
OJTHOBPEMEHHO CITyIIaTh J[Ba MIOTOKA MHPOPMAIIUH:

«Bocnpunnmas nactpykuun MHXK Ha mHOCTpaHHOM S3bIKE Yepe3 HaylITHUKH,
s IPUCITYIINBatOCh U K pazroBopy OIIP, meITasichk onpeaennTs nocie0BaTesb-
HOCTBh IIEPEBO/Ia PEIUIMK — MEpeBely 5 CHauasa To, 4to MHe ckazan MHXK, niu
CHaJasa MHe CJeyeT epeBecTH To, 0 ueM roBopst OIIP, — a Tak:ke oTcnenuTs,
Kakast JIEKCHKa MHE JUIsl 3TOTO ITOHAI00UTCS.

Taxum o6pazom, I[IEP oco3HaeT, 9To HCIoIb30BaHue TAPHUTYPEI MOXKET IIPUBECTH
k nepecnpocam co ctoponsl OITP n 3AK, a Taxke KOMMYHHKAaTUBHBIM COOSIM B pe-
3yABTATE «Pa3IBOCHHOCTHY KOMMYHHKAIINW, YTO YCIOXKHHUT MPOIECC TIEPEBOIA.

[Ipumep 2 wuTIOCTpUPYET HAYAIO IMIEPBOTO padbovero JAHs, IEPBBIA dac pabOTHI
nepeBoqunka. B 2.1 MHXK 3amaet Bompoc, HafeKHO JIH 3aTSTHY THI OOJITHI, ITOApazyMe-
Basi OTpeJiesIieHHOe coeiuHeHue. B ycinoBusix orpannuenHoro koHtexkcra y MHXK et
BO3MOKHOCTH OCMOTPETH ¥ TPOBEPUTH HHTEPECYIOIEe COSTUHEHNE, UTO BEIET K He-
00XOIMMOCTH BepOaTU3aIlii TeX JeHCTBHIA, KOoTOphIe, o citoBaM [1EP, «THXK B mHOM
CITy4ae BBITTOTHIII OBI caMm, He rpuberas k momorny OIIP u I[TEPy. Pabota B cutyarnun
KOHTAKTHOM KOMMYHHKAIIMU HE TI0/Ipa3yMeBaeT HU OTIMCAHUSA OTIepannii, HU OCMBIC-
JICHHS WX ONTUCaHMS Kak KOMMYHUKaHTOM, TaK 1 EpeBOTINKOM. B paccMarpuBaemoit
YK€ CUTYAINH [ToJ00Has BepOain3anys HeoOX0auMa [ 3aMEIIeHNS OTCYTCTBYIOIINX
KaHaJIOB B3amMonelcTBus. DeHOMEH M3NHIIMHEH dKCIutuKanuu (over-elaboration)
B IIEJIOM XapaKTepeH s oOmeHus 1o BumeocBs3u [11].

Kax ormeqaert I1EP, B 2.2 TutaHupoBaIoCch MAKCUMAIBHO TOTHO U TTOJTHO C MCTIONb-
30BaHHMEM CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS Verschraubung — pesbbogoe coedunenie TOHECTH
cMmbIch BeickaspiBanus 10 3AK. Ilpu mmannpoBanuy Beicka3piBanus [IEP moxbOupaer
TEPMHUHOJIIOTHIECKOE COYEeTaHNEe, MOHNMAs], YTO B HEMEIIKOM S3BbIKE JOMYCTHMO HC-
MTOJTE30BaHUE CIIOBOcoUeTaHus silberne Verschraubungen (pyc. OyKB. «cepeOpsHBIC
pe3b00BBIE COeMMHEHUT»). B Xome cuaxponnoro mouutopunra [IEP ocoznaet, uto
OyKBaJIbHBIN TTEPEBOJ HE MO3BOJSAET HOCTUYD IIENM, YeMY HAXOIUT MOJATBEPKICHUE
B HEBEpOATBHOM peakinu 3akazdynka (2.3). B ¢aze peTpocnekTHBHOTO MOHHTOPHHTA,
KOTOPBIH COBMamacT mo BpeMeru ¢ perumkoit 3AK (2.5), IIEP ybexmaeTcs B ToM, 9TO
1eb JocTurayTa. Tem He Meree, B 2.8-2.16 MHK BuauT He0OXOAMMOCTE TIOBTOPHUTH
03BYUYEHHYIO MBICIIb U YTOUHUTH 33j1a4y, neperosopus ¢ [TEP. JlanHast TakTHKa 4acToT-
Ha JUIs YOAJICHHOTO KOMMYHUKAHTa, U, BEPOATHO, CIIPOBOIPOBAaHA B TOM YHCJIE HE-
BO3MOKHOCTBIO BHJIETH TIOATBEPIKTAIOIIHE JKECTHI COOECETHIUKA.

Ilpumep 2

(2.1) UHX: 1hr habt da silberne Verschraubungen an der Maschine. Sind diese
richtig gut festgezogen? [pyc. OykB. «Y Bac Ha MalllUHE €CTh PE3b0OBBIC COCAMHEHUSI.
OHU JIeHCTBUTEIBHO XOPOIIO 3aTSIHYTHI?» |
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(2.2) IIEP: Tax, y sac mym, 2ocnodu, Kaxk OHU, sMM, pe3b006bie COCOUHEHUs Ce-
pebpanvle maxue, OHU XOPOWO 3amAHymul?

(2.3) 3AK: M-m-m.

(2.4) TIEP: Boamet, boamst, 6ormot!

(2.5) 3AK: Anopeil, npomanymo ecé? [Ilpomsicka coenana?

(2.6) OIIP: a, koneuno.

(2.7) IEP: Ja, alles ist gut gezogen. [pyc. OykB. «Bc€ XopoI1o npoTsaHyTo.»]

(2.8-2.16) UHX: [[ToBTOpHO MOsICHSAET TO, 4TO HeoOxoaumo caenarb OIIP. [TEP
ciymaer MHK, TTEP 3a BoceMb pedyeBbIX I1aroB Ha HEMELIKOM fA3BIKE YTOUHSET Jie-
TaJau HeoOXOMUMBIX JeiicTBuii co ctopoHsl OI1P.]

(2.17) IEP: Mhm. Moment.

(2.18) IIEP: To ecmv, on xouem npogepums, npomsaHynul [ | Hem, bl 2080~
pume — Oa. [lasaiime, umobsl OH YOeOUncs, ObICMPEHbKO ewe 80N NPOCUn npoge-
PUMb, MONCHO eCl.

(2.19) IIEP: Mhm. Wir holen jetzt Werkzeug. [nay3a] Wir holen jetzt Werkzeug.
Und wir machen das. [pyc. OykB. «Mxm. Mbl ceiiuac npuHECEM HHCTPYMEHTHI. [11a-
y3a] MeI celiuac mpuHeceM HHCTpYMEHTHL. 1 MBI cienaeM 3710.»]

(2.20) 3AK: Ham rado epems moeda, modicem Ovlme.

(2.21) IIEP: Mhm. Wir brauchen Zeit. Willst du jetzt warten oder wir rufen dich
spdter an? [pyc. OykB. «Ham Hy»HO Bpems. Tbl Xxo4elb HOA0KAATh, UM MbI TeOe
M103X€e NEPE3BOHUM?» ]

B 2.17u 2.19 mb1 HaOmonaeM, kak [1EP nepen BeimonHeHeM epeBoja Bepoaib-
HO U C UCHOJIb30BAHUEM MaPATUHIBUCTUYECKUX CPEACTB M JUCKYPCHBHBIX YaCTHI]
curHanusupyet MHXK o HeobxoarMocTn MEeHbI KOMMYHHUKaTUBHOM ponu. Hamn mare-
pHaJ MOKa3bIBAET, YTO €CIIU IIPU KOHTAKTHOM /I mepeBounKk MOKET NepexoauTh Ha
HaIIEeNThIBAHWE WIN HAYMHATH IIEPEBOJ], T0OKA TOBOPSIIUI HE 3aKOHUWII PEIIIINKY, TO
1P BU/I€0-0IIOCPETOBAHHOM NIEPEBOJIE TAKNE TAKTUKN B COBOKYITHOCTH C TIOMEXaMH
ayJ1o- ¥ BUICOCUTHAJA MPUBOAAIT K 1€30pHEHTALMH YIaJIeHHOIO YYaCTHUKA U eIIe
Oonbeii pparmenrauu auckypea'. Takum oOpazom, BepOanu3alys HHTSHIUH TIPH
MEHEe KOMMYHUKaTUBHBIX POJIEH — OJIHA U3 HEMHOTUX TaKTHK, KOTOPBIE TO3BOJISIOT
3¢ PEKTUBHO CTPOUTH KOMMYHHUKaIHIO B paccmatpuBaemoit KCII.

Permuku 2.18-2.21 nemoHcTpHpyIoT, Kakoe Mecto” IIEP orBoauT cebe B onuchl-
BaeMoOil cuTyauuu: oH HaxoxuTcst «Ha cropoHe» 3AK u acconumpyer ce0st ¢ 3AK

Cwm., Hanpumep, 0030p K. JeBo o hparmMeHTHpOBaHHOM XapakTepe JUCKypca IIPH MepeBo-
Jic BUICOKOH(EPEHIICBSI3H Ha CyIeOHbIX 3aceqanusix [15, ¢. 93, 110].

b. Durmynn Jlumutposa u 3. Tucenuyc, cpaBHuBas {11 HaunHAIOMIETr0 U ONBITHOTO Hepe-
BOJIYMKA, TTOKA3bIBAIOT, YTO C(HOPMUPOBAHHOE MOHMMaHKE MPOPECCHOHABHON 3a1a4u
(professional self-concept) mo3BossieT nepeBOAYMKY 0oJice SPPEKTUBHO OCYIICCTBISTH
KOHTPOJIb MEHbI KOMMYHHUKaTUBHBIX poinei B II1. Kpome Toro, kak moka3siBaeT Uccieno-
Banue XK. JleBo, nepeBoquuk, Boimonustonuii 11 B pexume BHICOKOH(EPEHIICBS3H, 110-
HWHOMY CTPOHUT CBOKO IPOCTPAaHCTBEHHO-POJICBYIO Mojielib (role-space model) B acmekrax
Npe3eHTallH, KOHTPOJIS B3aUMOAIECHCTBUS KOMMYHHUKAHTOB U Jip. [15, c. 111].
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u OIIP, ucronb3yst MecTonMeHue wir (pyc. Mbl), a TAK)Ke MECTOUMEHHE «OHY, KOTJa
nosicasieT OIIP warennmio MHXX. KommenTapwii [TEP mo3BosnsieT cynuts 0 TOM, 9TO
OCHOBAHHUEM ]IS TAaKOH TaKTUKH SIBISIIOTCS TPU (haKTOpa: MPOCTPAHCTBEHHBIN, 3TH-
YECKHUM U JTUHTBOKYJIBTYPHBIM.

B 2.19 nabmromaercs BepOanbHas peakius repeBopaunka Ha noseaenue OIIP:
NaHHas peruTnka — pe3ynbraT MounTopunra neiictsuit OITP u 3AK, TpakToBKH T10-
HUMaHMS UX HeBepOanbHOTO MoBeeHNs. J[aHHOe BhICKa3bIBaHNE HE SABISIETCA TIepe-
BontoM (B kiaccudukaru C. Bagenmsé — a non-rendition [19]): ITIEP gaer nousth
HNHX, uto ero uHTEeHUUSs pealn30BaHa — NPEANPUHUMAIOTCS IEUCTBUS COITACHO
03BYUYEHHBIM UHCTPYKIIUSIM, U ONUCHIBAET CYTh 3TUX AeicTBuil. [IEP otmeuaer, uto
MOSICHEHUE CUTYaTHBHBIX CMBICIIO00pa3yIOINX KOMIIOHEHTOB PEYEBOT0 B3aMO/IEH-
CTBUSI OCYIIECCTBIISICTCS JIs OPUCHTUPOBAHUSI YIAJICHHOTO YYaCTHUKA B CUTYallUU
(cp. 2.21), a Takke B [IEJTIOM TSI TTOBBIICHHUS 3 (HEKTUBHOCTA KOMaHIHOTO B3aUMO-
NEHCTBHS, YCKOPSHUS PUHATHI perneHuit (cp. perummka 3.21 B [Ipumepe 3).

Hwuarnor, npencrasnenssiii B [IpuMepe 3, mpoucxoauT paHo yTpoOM BO BTOPOI IEHb
padotsl. Y I1EP yxe chopMupoBaH HEKOTOPBIN KOTHUTHBHBIN OMBIT: €CTh IOHUMaHHUE
MIPOIIECCOB, OH 0OJIee YBEPEHHO BIa/ICeT TEPMHUHOIIOTHEH U OCMBICIISET 3BYJallnuit
TekcT. OpUEHTUPOBAHNE B CUTYAIlMH CHUMAET YacTh TPYIHOCTEH, Oomee 3 heKkTnB-
HO paboTaeT MeXaHU3M BEPOSTHOCTHOTO MporHo3upoBanus [7]. Tem He meHee,
BCJICZICTBME KOTHUTHBHOMW MEPErpy3KH MepBoro JHs padbot (60mbIoii 06beM HOBOM
nH(pOpMAIINH, TTOTPY)KEHHE B TEMATHKY), B OTCYTCTBHE YCTOMYHUBOTO CHCTEMHOTO
TIPECTABICHUS O crieln(UKe MPOU3BOACTBA, AKTUBHBIN CHHXPOHHBIA U PETPOCTIEK-
TUBHBI MOHUTOPHHT TIOPOXKIAEMOTO BHICKA3bIBAHUS IIPUBOINT K JOMOIHUTEIHHBIM
YTOUHEHUSIM CO CTOPOHEHI nepeBoaunka (cp. 3.1 u 3.3).

Ipumep 3

[Aunanory npemmectByet obcyxkaenne 3AK u IIEP nHeobxomumocTr cooOmuTh
WHX undopmanmio o cogepkaHiu K0OaabTa B MPeayCKOPEHHOH cMode. |

(3.1) IEP: Wir haben die Informationen zum vorbeschleunigten Harz bekommen...
Ol 99 uzeunume Hem, Mo Jice NPeOyYCKOPEHHAsl He CMod Jice. A...

(3.2) 3AK: Hem, 6 naweii...

(3.3) IIEP: ...npedycxopennwiii omeepoumens?

(3.4) 3AK: ...6 nawet, 6 Hawel nPedyCKOPeHHOU cMoe...

(3.5) IIEP: A, cmona npedyckopennas. Bcé. Beé npasunbro 3snawum.

(3.6) 3AK: ...00nonpoyenmmnoco kobarbma oOuH u 08a npoyenmad.

(3.7) IIEP: Mxm. A-a...

(3.8) 3AK: V nac npedycropennas cmona.

(3.9) IIEP: ...er enthdlt... Mhm, *HUmsa UHK*? [pyc. OYKB. «...0Ha COIEPIKHT. ..
Mxm, *Ums MHK*?»]

(3.10) UHX: Kannst du mich jetzt héren? [pyc. Oyks. « Tl ceifuac MEHsI CIIBIIIUIIIL 7 |

(3.11) IIEP: Super... Mhm, perfekt! [pyc. Oyks. «Cymep... Mxm, oIn4HO!»]

(3.12) UHX: Das ist gut. Das ist gut. Eh, du sagtest gerade hier, du hast
Informationen vom Harz bekommen, ja? [pyc. OykB. «210 Xopoiio. D10 Xxopoio. Ts
TOJIBKO YTO CKa3aja, 4To MOTyJria HHGOOPMAIIHIO O CMOJIe, 1a?» |
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(3.13) [IEP: Ja, ja. [Ha, na.]

(3.14) UHX: Welche sind das genau? [Kaxyro nmMeHHO? ]

(3.15) IIEP: Der I-prozentige Cobalt ist drinnen und davon einz komma zwei
Prozent. [pyc. Oyks. «B Hell oqHONpOLIEHTHBIN KOOAJbT, 1 ero 1,2 mporeHTa. |

(3.16) UHXX: Alles klar, das schreibe ich mir mal kurz auf. Ich hab ‘ ja eure Daten
[auf dem] Blatt... [pyc. OykB. «Bcé nonstHo, ceituac s cede 3T0 OBICTPEHBKO 3aIIHIITY.
VY MeHsI TyT Bce Ballli IaHHBIE. .. » ]

(3.17) IIEP: V mena mym ece sawiu dannvie, s cetiuac 3mo 3anuusy mozoa ceoe.

(3.18) 3AK: Jla, no naweii npedyckopennolil cmose.

(3.19) IIEP: Also in unserem vor... im Voraus beschleunigten Harz vom ein-
prozentigen Cobalt... eh... gibt’s da drinne einz komma zwei Prozent. [pyc. Oyks. «Tak
BOT, B HAIllCil mpex... 3apaHee YCKOPEHHOH CMOJie OJHOMPOLEHTHOIO KoOaJjbTa. ..
9-3... €ro TaM BHYTpH 1,2 mpoueHra.»]

(3.20) UHX: Okay, alles klar, dann weif ich Bescheid. [pyc. Oyks. «Oxel, Bcé
MOHSATHO, 3HAYUT, IPOSICHUIIN. |

(3.21) IIEP: Bcé nonammuo. Tax, a 3anucwvisaro. [Baox| Mxm, umo, cnpocums npo
naan?

(3.22) 3AK: Jla nran-mo [Hepa300punBO |

(3.23) UHX: So. Em. Ja, dann wiirde ich vorschlagen, dass wir auch direkt
anfangen und vielleicht das Peroxid befiillen. [pyc. Oyks. «Tak. OM. [la, Toraa s Obl
MPEAJIOKUI yKe cpa3y HauaTb, U, HABEPHOE, 3aJIUTh MIEPEKHUCH.» |

W36bITOuHBIM siBIsIeTCs niepecnipoc B periuke 3.1: IIEP ucnons3yer BepHbIi
9KBUBAJICHT TePMUHa (npedyckopennasn cmona — das vorbeschleunigte Harz), onna-
KO COMHEBAeTCsl B BRBIOpAaHHOM COOTBETCTBUH U cpasy ke 3a1aeT 3AK nonoiaHuTens-
HBIH Bompoc. Ha mepBom sTane aHanau3a Mbl JOIYCTHJIM, YTO JaHHBIA XOJ CBSI3aH
C OrpaHUYCHHUSIMU 00beMa onepaTuBHOM namsTH. OZHAKO PETPOCIICKTUBHBIN KOM-
MEHTapui MO3BOJINJ BBIABUTH, YTO MOMIPABKa CBsI3aHA UMEHHO C OCMBICICHHEM
CZICIIaHHOTO BBIOOPA, T. €. CHHXPOHHBIM MOHUTOPHHIOM IIOPO’KAAEMOT0 COOOIICHUS.
3TOT npUMep WLTIOCTPUPYET, YTO NAMATh IIepeBo1unKa, Kak ormedaeT M. C. @upcros,
HE MEXaHUYECKasi — €€ CKOPEee MOYKHO 0XapaKTEPHU30BaTh, KAK «3aIIOMUHAHUE MbIILI-
nenuem» [7, c. 145]. ITo cnoBam I1EP, ncxonuslit pparMeHT OblI OHSTEH, IEPEBOL
BBINOJTHEH OYEHb OBICTPO, & B MOMEHT Iepecrnpoca Oblia BBICTPOEHA JIOTHYECKast
LENoYKa:

«B manHOM Citydae MeHS CMyTHIIO, YTO CMOJIa — MPEITyCKOPEHHAsA. .. ECTh 4eThIpe KOoM-
ITOHEHTA: CMOJIA, IEPEKHCh, YCKOPUTENh — KOOAJbT, M Kpacka. Pa3 cmona npemyckopeH-
Has, S PeUImia, 9TO 3TO, JOJDKHO OBITh, YCKOPUTENIb OTBEP)KICHHS, B 3TOM Ka4eCTBE
1 UCTIONB3YIOT KOOAJBT, a YCKOPUTEIh OTBEPXKICHUS, B CBOIO OYEpPEdb, UCIONb3YeTCs
HapsAy C IEPOKCHIOM — OTBEPIUTEIEM. B To0Be BOHMKIIA ITyTAaHHIIA, M BOT yKE Y MEHS
MTOJTYIHJIICS ,,IPETYCKOPCHHBIA OTBEPAHUTENb , UeTr0 B MIPHUHIUIIE OBITh HE MOXKETY.

BeposiTHO, MMEHHO 110JJ0O0OHBIC UHTYUTHBHO-3BPUCTHUYECKUE JCHCTBUS, KHEIIPE/I-
CKa3yeMbIE ,,03apEHUS » OCHOBAHBI HA TE3ayPyCe KOTHUTUBHOI'O OIIBITA, B TEPMHHO-
noruu M. {. lpummsra [8, c. 98-99].

Tymanurtaphble ucciegosanusi. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30)



18 Kpacnoneesa E. C., Kpaesa C. C.

B nepeBone ¢ nHemenkoro ITEP Bbaep:kuBaeT JIOTHKY peYeBBIX XOA0B, OYEBUIHO
TaKKe KOHTPOJIHPYSI TO, KaK COJIEpPKaHUE O3ByUYHMBAEMOTO NEPEBOJA COOTHOCUTCS
C TPO3BYYaBIINM paHee MEPEBOJOM — T. €. CICIUT 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOH
CBSI3HOCTBIO COOCTBEHHBIX PEIUIMK. [IpH ycI0BHUY BbIIEPKUBAHUS JIOTHKH TIOCIEA0-
BaTEJIbHBIX PEUEBBIX XOJ0B (CP. 3anuusy Kak HamepeHue B 3.17 U 3anucwviearo Kax ero
peanu3zanys B 3.21) n30bITOUHBIC TOBTOPHI HE BIUSIOT HA XO/ U YCIEITHOCTh KOMMY-
Hukauuu. OHaKo, Kak Mbl BUIUM, (parMeHTUPOBAHHBIN XapaKTep B3aUMOACHCTBHS
B 'MOPUAHOM cpezie MoApa3yMeBaeT J0CTaTOYHO OOJBIIOE KOJTMYECTBO KOTHUTHBHBIX
YCUJIMM 711 KOOPIAMHALMHU Pa3IMYHbIX aClIEeKTOB KOMMYyHUKauuu. B peruke 3.19
BMecTO IepeBoga o3ByueHHOH 3AK permuku (3.18) nepeBogunk npuderaer K mo-
BTOpY (cp. 3.15 u 3.19), X0T4 BOTpOC, Ka3ajaoch ObI, PEIIeH: «.../1a, TPUCYTCTBYET
MOTHUB caMOKOHTpoiisi U koHTponst MHK, s emy, moiydaercsi, IUKTYIO, HOBTOPSIS
nHpOpMaIHIO, KOTOpas eMy HyxkHa». Ha stane nexoaupoBanus cooduienust [1EP
pacrio3HaeT GpyHKIHIO BbIcKasbiBaHUs 3AK, HO peain3yeT COOCTBEHHYIO «HE BIIOJIHE
0CO3HABaEMYI0» HHTCHIIMIO 7151 KOHTPOJIA 32 3 (EKTUBHOCTHIO KOMMYHHUKALIUH.

Mopnepaunss KOMMYHUKAUH CTAHOBUTCS, TI0 HEIIACHOMY COTJIAIICHUIO BCEX
CTOpOH, HonoaHuTenbHOH (hyHK1mel [1EP, koTopyro oH m0o0poBonbHO OepeT Ha cedsl.
Takum 00pazom, MOHUTOPUHT ocyuiecTsisiercss [IEP He Tonmbko Al BBIMOTHEHUS
CBOUX MPSIMBIX 00SI3aHHOCTEH S3BIKOBOTO OCPEIHNKA, HO H JIJIsl CTPYKTYPHPOBAHUS
B3anmoyeicTBus. bonee Toro, B perunke 3.9 [1EP, nabmromas 3a MHXK Ha sxpane
TenedoHa, mornMaeTt, yTo MHK He cibimmT nepeBos, 9To mopokIaeT periuky 3.9-
3.14. CootrBerctBeHHO, [IEP Takxe HeM30€XHO OCYIIECTBIIET KOHTPOJIb 3a paboToi
YCTPONCTBA CBSI3H, COOTHOCHUT MEPEKIIOUCHUE MEXKy CUTYallsIMUA OOILICHHS U CO0-
CTBEHHBIC MOTOPHBIC pEaKIUHU (Cp. IEpEeMELICHUE ¢ BUICOKAMEPOH B IPOCTPAHCTBE
o 3arpocy MHK). BeposTHO, MOM0OHBII HaBBIK IEPEKITIOYEHUST MOXKET 0TpadaThI-
BaTbCsl, KAK M HAaBBIK IEPEKIIOUCHHS B IIpoLecce IepeBoueckoi 3anucu. 13 Beex
ACIEKTOB, MOHUTOPUHT KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS IEPEBOJUNKOM Ha Pa3HbIX ITarax
ero JesITeIbHOCTH, HAUMCHBIIIEE 3HaUCHHUE IPUIACTCS IPE3CHTALUH U COOIIOICHUIO
HOPM s3bIKa TIepeBoia (Cp. HapylIEHHE MOPsIIKa CIIOB, COINIACOBaHMS YacTell mpen-
noxxennst). Cxoxuit BeiBox aeaet u C. bpayH B uccie0BaHNH yJaICeHHOTO CHHXPOH-
Horo JIT[11].

3akjaoueHne

PaccmotpenHast cuTyanusi WIUTFOCTPUPYET OCOOCHHOCTH KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKA-
TUBHOM JICSITENEHOCTH IEPEBOAYHKA B YCIOBUSIX THOPHIHOM cpeabl. OMHOBpEMEHHOE
B3aMMOZCHCTBHE B PU3NUECKOM M BUPTYaJILHOM MPOCTPAHCTBAX YCIOKHSIET KOMMY-
HUKALUIO U 00yCIaBIMBaCT BKIIOYEHNE MEXaHU3MOB aJalTalluy PU PELICHUH Iepe-
BOJTYECKHUX 3a]1a4.

Buzeo-onocpenoBanHbIi XapakTep KOMMYHHKALUH OTIPENEIISIeT psiji HaOMoaaeMbIX
ocobeHHocTel. Heo0X0quMOCTh OpUEHTHPOBAHHS B CUTYAIlMH «HAa MECTe» U ycTa-
HOBJICHHUSI OOILEro KOHTEKCTa C yAaJeHHBIM KOMMYHHKAHTOM CHH)KAeT TEMIl Jua-
Jiora, IPUBOJIUT K TIOBTOpaM, MOPOXKAaeT U30BITOYHOCTh, KOTOPYIO NMEPEBOAUUK
TPaJULUOHHO CTPEMHUTCSI CBECTH K MUHUMYMY. B yCI0BUSIX OrpaHnueHnii THOpHIHOM

BectHuk TromeHCKOro roCcyjapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA



Aoanmayus ycmnozo nepeeoouuKa ... 19

Cpe/ibl IEPEBOUMK MOXKET M3IUILHE (POKYCHPOBATHCS HAa OPraHU3aMOHHOM CTOPOHE
npouecca 1. OrpaHuueHHOCTb CPEICTB KOHTPOJISI MEHBI KOMMYHHMKATHBHBIX POJICH
BBIHYK/1a€T epeBOAYMKa OpaTh Ha cedsl PyHKIMU MOJiepaTopa KOMMYHHUKALIUH, YTO
HE BCEI1a YMECTHO C TOUKHU 3PEHUsI THKH MEPEBOAA.

K tpapunmonnsiv 3agadam {11 — coOcTBeHHO nepeBoay U KOOPAHMHALMHY KOMMYHH-
KalMu — J100aBIsIeTCs] HEOOXOAMMOCTb KOHTPOJISI BU3YaJIbHOM COCTaBIIIOLIeH 0011e-
Hust. [TonoOHast MeqMaMHOr03a/1a4HOCTh 03HAYACT YBEIMUCHHUE ACIIEKTOB KOTHUTHB-
HOT'O MOHUTOPUHTA, YTO MOTEHIHAIBLHO MOXET BECTH K CHM)KEHHIO KOHIICHTPALIUH
BHUMAaHUS W BIUATH Ha KauecTBO nepeBoga. OcoOylo TPyIHOCTh MPEACTaBISICT
OpPUEHTUPOBAHNE B CUTyallld MHOTOCTOPOHHEIrO OOIIEHHs, KOTJa BCE YYaCTHHKH
TOBOPAT OZAHOBPEMEHHO, HE IPUHMUMAsi BO BHUMAaHHUE CUTYaLIMIO OOLCHUS «Ha IPyTOM
KOHIIE TPOBOIAY.

Takum 00pazoM, pparMeHTHPOBAHHOE B3aUMOJICHCTBUE B THOPUIHON CpEe MOBbI-
IIAeT HEeTIPEACKa3yeMOCTh JIOTHKH IIePEeXo/ia OT MPOOIeMHOM CUTYALINH K €€ PELICHHIO,
UACHTH()UKAMHY KOMMYHHUKAaTUBHO-PEJICBAHTHBIX CMBICTIOB M BEPOSITHOCTHOTO MPO-
THO3MPOBAHUS B IIPOLiECCE NePEeBOAA.
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Abstract

Video-mediated interpreting is a relatively new object of research, which requires integration
of theoretical and methodological frameworks of translation studies, communication theory,
media theory, and cognitive science.

This paper examines the way an interpreter adapts to a hybrid environment, which merges
communication in physical and virtual spaces. We describe the case of dialogue interpreting
during the commissioning of equipment supervised by an instructor via video link. The study
is based on transcripts as well as the interpreter’s retrospective commentary. The interpreter’s
decision-making is examined through the lens of metacognition theory and monitoring
processes.

*  This research is supported by the President’s Grant for the State Support of the Young
Russian Candidates of Sciences (Project No. MK-73.2021.2).

Citation: Krasnopeyeva E. S., Kraeva S. S. 2022, “Interpreter adaptation in hybrid ecology:
the case of video-mediated commissioning of equipment”. Tyumen State University Herald.
Humanities Research. Humanitates, vol. 8, no. 2 (30), pp. 6-23. DOI: 10.21684/2411-197X-
2022-8-2-6-23

© University of Tyumen



22 Krasnopeyeva E. S., Kraeva S. S.

Among the key factors determining the complexity of this job, are the nature of dialogue
interpreting in an industrial shop floor, and the limitations of video communication via a
smartphone. In addition to the relaying and coordinating functions common to dialogue
interpreting, in a hybrid ecology interpreter also monitors the status of the communication
device. This kind of media-multitasking may result in additional cognitive monitoring,
potentially leading to reduced attention span and affecting the interpreting quality. Additionally,
the interpreter actively contextualizes the physical scenario for the remote participant, which
leads to over-elaboration, excessive repetition, and addition of non-renditions. While many
turn-taking devices are not available in video-mediated communication, the interpreter resorts
to verbal turn-taking patterns and ultimately takes control of communication. In a hybrid
environment, the logic of transition from a problematic situation to its solution becomes more
unpredictable. The fragmented nature of interaction challenges the identification of relevant
meanings and the process of probabilistic prediction.

Keywords

Translation studies, interpreting, dialogue interpreting, computer-mediated interpreting,
video-mediated interpreting, metacognition, hybrid ecology.
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Abstract

Idioms have aroused the interest of linguists around the world for over a century. From Logan
Pearsall Smith (1925), Vinogradov (1946, 1947), Cacciari and Glucksberg (1991), and Fernando
(1996), to other contemporary authors such as Kvetko (2009), Negro Alousque (2011), E. Piirainen
(2015), C. Ce and S. Chornobay (2016), to mention but a few. Many of the studies of idioms
carried out in the last years have analysed idioms from different perspectives and approaches.
The present paper aims to contribute to the cross-linguistic analysis by identifying similarities
and differences in idioms in Spanish and Russian languages with an active component. Mate-
rial includes idioms from 19 Latin American countries as samples of the Spanish language as
an attempt to bring the Latin American phraseology into this research field for the first time.
The author concentrates on the semantic specifics of these idioms based on the hypothesis
that they have some similarities regardless of how geographically distant the two regions are
from each other, and that their differences lie only in cultural aspects.
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Introduction

In the field of linguistics studies, Phraseology has come to occupy an important place,
embracing numerous theoretical approaches. This academic discipline has seen intense
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development since the 1960s thanks to scholars in the former Soviet Union and oth-
er countries of Eastern Europe. Comparative phraseology, on the other hand, can
rightly be considered one of the mainstays of phraseology. An immense body of lit-
erature on comparisons of different types of phraseological units has been produced
in North America, Europe, Asia, and, more specifically, in Russia [7, p. 1]. Many of
these studies have focused specifically on idioms, highlighting similarities and dif-
ferences between them among different languages.

The study on which this paper is based deals specifically with this type of phra-
seological unit. As Wood (cited in [17, p. 55]) explains, every language has certain
phrases or constructions, which by the normal rules of grammar or syntax are quite
inexplicable because their meaning cannot be worked out from the meanings of its
constituent words. Native speakers have almost no difficulty in understanding this
type of phrases because they are part of their daily speech. Such phrases are called
idioms. In order to master them, we cannot ignore the importance of the cultural
connotation they contain [17, p. 55].

Much of the linguistic research into idioms has been done from a cross-linguistic
perspective focused on three domains: 1) description and comparison of structural
types of idioms [14, 15, 30]; 2) description of thematic groups, i. e., idioms with
constituents from the same semantic field [2, 6, 16, 20, 23, 29], and 3) types of
cross-linguistic equivalents [8, 28, 33]. The present article focuses on the latter domain.

It was observed that among cross-linguistic studies of European languages, only
idioms from Spain have been taken as samples of phraseological units from the Span-
ish language, leaving the rich phraseological tradition of the 33 Latin American
countries unexplored. Because of this important finding, the present paper intends to
be, precisely, a first serious attempt to bring the Latin American phraseology into this
research field. Thus, the aim of this bilateral cross-cultural study is to identify simi-
larities and differences at the semantical level of idioms with an active component
from Latin America and Russia, as well as to be a great contribution to the phraseol-
ogy of both cultures.

Methodology

For the purpose of this study, a corpus of 302 idioms with an active component was
formed: 188 in Spanish and 114 in Russian. Idioms in Spanish are from 19 Latin
American countries: Argentina (A.), Bolivia (B.), Chile (C.), Colombia (Col.), Costa
Rica (C.R.), Cuba (Cu.), Dominican Republic (D. R.), Ecuador (E.), El Salvador
(Sal.), Guatemala (G.), Honduras (H.), Mexico (M.), Nicaragua (N.), Panama (P.),
Paraguay (Par.), Peru (Per.), Puerto Rico (P. R.), Uruguay (U.), and Venezuela (V.).
They were selected from two dictionaries: Big Spanish-Russian dictionary: Latin
America (1998) by A. S. Volkova [35] and Diccionario de americanismos (2014) by
the Association of Spanish Language Academies (ASALE) [24]. The selection of
Russian idioms was carried out in five phraseological dictionaries: Phraseological
Dictionary of the Modern Russian Language (2014) by Yu. A. Larionova [18], Phra-
seological Dictionary of Modern Russian Literary Language (2004) by A. N. Tikhonov
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(vols. 1 and 2) [32], Phraseological Dictionary of the Russian Literary Language:
approx. 13,000 phraseological units (2008) by A. 1. Fedorov [11], and Phraseologi-
cal Dictionary of the Russian language (2006) by E. N. Telia [31].

The selection of idioms was made taking into account the following characteris-
tics: 1) the idiom contains more than two words; 2) the idiom begins with or contains
a verb in infinitive (the active component); 3) the idiom has equivalents in more than
10 countries in Latin America; 4) idioms with isolated reflexive verbs, i. e., those
which are not accompanied by other components, were omitted due to their limited
informative load.

To analyse these idioms, general scientific and linguistic research methods were
used. Among them are contrastive and semantic analysis as well as qualitative descrip-
tive method in order to see the uniqueness of each datum. The research work was
divided into three stages:

1. L1/L2 idioms were classified by their active component into 6 semantic fields:

“to be poor”, “to be drunk”, “to be with no money”, “to die”, “to escape”,
“to fool” — because 1) these are the semantic fields that register the biggest
amount of idioms; 2) these idioms have equivalents in more than 10 Latin
American countries;

2. Nominative components of L1/L.2 idioms were classified into 23 lexical-se-
mantic groups, €. g., “clothes”, “food and drinks”, “traditional items”, “fruits
and vegetables”, etc.;

3. Semantic analyses of L1/L2 idioms were performed using the classification
of the authors Robert Lado (cited in [2, p. 22]) and Isabel Negro Alousque [22].

Results and discussion

According to the American linguist Robert Lado (1957) [2], there should be seven
types of analysis in order to find similarities and differences between two languages:
1) similar forms and meanings, 2a) similar form, different meanings, 2b) similar
meanings, different forms, 3) different forms and meanings, 4) different construction,
5) same primary meaning, 6) different connotation, 7) same meaning, but has restric-
tions regarding the distribution of geographic areas (Lado 1957, p. 82 as cited in [2,
p- 22]). In this study, only the first four types are discussed because they are considered
the most appropriate for analysing the selected idioms in Spanish and Russian.

1. Similar forms and meanings (full equivalence)

These are the idioms derived from the six semantic fields in Spanish from Latin
America and Russian, which have similar meanings and similar forms of expressions.
Not a considerable proportion of these idioms are full equivalents, only 16 cases
were found. The following are the idioms in both languages that are identical with
regard to meaning, syntactic and lexical structure and imagery basis (Table 1).
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Table 1 Tabruya 1.
Latin American and Russian idioms with  JlaTunoamepukanckue u pycckue
similar forms and meanings HIUOMBI ¢ IOX0KMMHU (popMamMu

H 3HAYCHUAMMU

Latin American idioms Russian idioms Meaning
estirar la pata (M., Am.) / npomaAHyms (OMKUHYMb, to die
to stretch out the leg suimaHyms) Hoau / to stretch

(recline, stretch out) your legs
pasar a mejor vida (M.) / omotimu K aywwen dcusnu / to go |to die
to move on to a better life to a better life
irse al otro mundo (M.) / to go OMNPasUmMvbCs 8 MUp UHOU (Ha to die
off to the other world mom ceem) / to go off to the next

world (the other world)
ponerle los cuernos a alguien Hacmasums poza komy-i. / to put |to fool /
(M.) / to put the horns on the horns on someone to cheat on
someone
parar (alguien) la cola (Am., noxazams xeocm / to show the to escape
Sal.) / to raise the tail tail
dormir el suerio eterno (Am.)/  |3acnymo nasexu / to fall asleep  |to die
to eternally sleep forever
dar (entregar, despedir, o ucnycmums (8blnycmumo, to die
exhalar) el espiritu / to give (give |omoamy) Oyx / to let out, (give
up, dismiss, or exhale) the spirit |back) the spirit
dar el alma (a Dios) / to give the |omoams boey oyuy / to give to die
soul (to god) back your soul to god

Estirar la pata / “to stretch out the leg” (in Spanish “pata” is a colloquial word that
stands for a person’s leg) = npomanyme (omxuryms, evimanyms) Ho2u |/ “to stretch
(recline, stretch out) your legs”. Interestingly, both idioms are motivated by a scientific
fact: when a body (human or animal) dies, it begins to lose temperature and the muscles
stiffen, resulting in an apparently natural stretching of various parts of the body.

Regarding the rest of the idioms from the semantic field “to die”, it is likely
that they are what Isabel Negro Alousque, Wotjak and Corpas call full equivalence
resulting from the idioms being “interlingual loans” [22]. They come from a re-
ligious context, where constituents like “God”, “spirit”, “soul”, “the other world”,
“a better life”, and “an endless sleep” contain a biblical reference to heaven.
According to some religious beliefs, heaven is a wonderful place that people go
to after they die.

Ponerle los cuernos a alguien / “to put the horns on someone” = nacmasumso poca
komy-1. / “to put the horns on someone”. As recorded by the dictionary of the Real
Academia Espaiola (2014), “cuernos” is a colloquial word that stands for a marital
infidelity by either a woman or a man, which explains the meaning of the idiom as
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being unfaithful to a partner [25]. According to A. I. Fedorov (2018), the same idiom
in Russian has two meanings: 1) cohabiting with another man, cheating on your
husband; 2) to insult the honour, dignity of a man by cohabiting with his wife. It seems
that in both languages the imagery of horns is traditionally associated with a marital
infidelity [11].

Parar (alguien) la cola / “to raise the tail” = nokazams xéocm / “‘to show the tail”.
Both idioms are almost identical with regard to the imagery basis, and their figurative
meaning can be obtained through the metaphoric background of the constituent “tail (raised
upwards)” that, in the case of some animals, like dogs, is linked to a state of alertness.

2a. Similar form different meanings (partial equivalence)

These are idioms derived from different semantic fields in Latin American Spanish
and in Russian. They have different meanings but similar forms of expressions.
From the total of analysed idioms, only 16 cases were found (Table 2).

Table 2. Tabruya 2.

Latin American and Russian idioms with  JlaTnHOamMepukaHcKue U pyccKHe HANOMBI

similar forms and different meanings ¢ MOX0KUMH GopMaMM ¥ Pa3HBIMHU
3HAYEHUSIMH

Latin American idioms Russian idioms

hacer la comedia / to make a comedy cvlepams kKomeouro / to play a comedy

torcer alguien la cola (el rabo) (M.) / sepmemn (Kpymumo, 8UIMb) X60Cmom /

to twist the tail to spin (twist, wag) the tail

solo comer frijoles (G., H.) / to eat only | cudems na 606ax / to eat only beans
beans
dar la espalda a alguien / to give someone | nokazamo cnuny / to show someone your
your back back

dejar a alguien con tantas (un palmo de) |ocmasums ¢ nocom / to leave someone
narices / to leave someone with so many | with nose

noses

no tener ni segundo calzon (M.) /tonot | ocmasamucsi 6 00Ho1U pydawixke / 1o stay in
have a second pair of underwear one shirt

dar el alma al diablo (M.) / to give your  |omodams boey dyuiy / to give back your
soul to the devil soul to God

echarle tierra a alguien (M.) / to dust nyckams nulib 6 2nasa / to dust someone’s
someone eyes

The similarity in several of these idioms is striking, considering that they belong
to geographically distant cultures with different historical and social contexts. We
provide some examples below:

Bepmemu (kpymumo, sunsams) xeéocmom / ““to spin (twist, wag) the tail” = “to cheat,
to deceive”.

Torcer alguien la cola (el rabo) / “to twist the tail” = “to accept what the other
person proposes or imposes”.
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These idioms are totally identical both in their syntactic and lexical structure, as
well as in the imagery basis, but they have completely different meanings. While in
Russia, the constituent “tail” has a full negative connotation, in Mexico, this same
constituent can be linked to a personal characteristic of weakness (not necessarily
a negative characteristic) and lack of character for allowing or accepting what some-
one else imposes.

Cudemnw na 606ax / “to eat only beans” = “to be left with no money, with nothing,
having cheated in the calculations™.

Solo comer frijoles / “to eat only beans” = “to have to eat only cheap food for
a specific reason”.

The constituent “bean” is one of the most popular among Latin American phra-
seological units of any type as observed in the Big Spanish-Russian Dictionary:
Latin America (2020), which is explainable, since beans have been a traditionally
important element in Latin America as a staple food in the diet of that region. Interest-
ingly, in these two idioms the constituent “bean” is directly or indirectly associated
with poverty: a cheap food consumed by poor people. Although they are identical in
their syntactic and lexical structure, imagery basis, and the main constituent is as-
sociated with the same concept (poverty), they have meanings applied to totally dif-
ferent (and even opposite) contexts.

Ocmasamucs 6 00HoU pydawxe / ““to stay in one shirt” = “to be with no money”.

No tener ni segundo calzon / “to not have a second pair of underwear” = “to be
very poor”.

These idioms have different lexical structures. However, in the imagery basis,
they are similar: there is no second shirt and no second pair of underwear. Their
constituents belong to the same lexicosemantic group of “clothes” (shirt and under-
wear) and are metaphorically linked to the economic situation of a person, the differ-
ence lies in the degree of the economic situation, which, of course, defines the contexts
in which they can be used.

Ilyckams nounw 6 2naza / “to dust someone’s eyes” = “to give a false impression
of yourself to someone”.
Echarle tierra a alguien / “to dust someone” = “to slander someone”.

These two idioms are similar in their lexical and syntactic structure and, to some
extent, in the imagery basis (the Mexican idiom does not specify the part of the body
dusted by the subject). In both, the constituent “dust” has a negative connotation; yet,
their meanings are different.

2b. Similar meanings, different forms (partial equivalence)

These are the idioms derived from the six semantic fields in Latin American Spanish
and Russian, which have similar meanings and even constituents, but different forms
of expressions; 21 cases have been found (Table 3), which makes this the second most
common type of cross-linguistic idiom among those analysed here.
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Table 3.

Latin American and Russian idioms with

similar meanings and different forms

Tabruya 3.

JIHTI/IHOﬁMepHKaHCKHe " pyCCKHUE

HAUOMBI C MOX0KUMHU 3HAYCHUAMHU

W pa3HbIMH popMaMu

mice” with somebody

Latin American idioms Russian idioms Meaning
hacerle a uno teatro (M., Col.)/ | cviepamwb komeouro / to play a | to fool /
to make someone a theatre comedy to trick
dejar el cacaste (trabajando) cnoaxcums ceou kocmu / to fold |to die
(M., H., N., Sal.) / to leave your your own bones
skeleton (working)
ponerle los ojos verdes a alguien |3amazvieams (3amazams) enasa |to fool /
(B.) / to paint someone’s eyes Komy-1. / to cover someone’s to trick
green eyes with something colouring
no tener uno un cobre (M., S. Am.) / | ne umemsw ne epowia to be left
to not have a single cobre coin (3a dywoui) / to not even have | with no
no tener uno ni un quinto (M.) / two kopek coins (for the soul) |[money
to not have a single quinto coin
tener unas chirolas (A., Par., U.) / |nepebusamuvcs ¢ konetixu Ha to be poor
to have some chirola coins konetixy / to make a living from

kopek coins to kopek coins
estar de bola (D. R.) /to be aball |narums (3ar1ums) wapot / to be drunk
estar como bola (P. R.) / to be like |to pour balls
a ball
andar (ponerse, estar) hasta las HAIU3AMbCSL 8 CMENLKY to be drunk
chanclas (M.) / to be full from (xax cmenvka) / to get drunk to
head to sandals the insole
estar hasta la zapatilla (P.) / to be
full from head to slippers
prometer las perlas de la virgen obewams 3010mule 2opbi / to fool /
(M.) / to promise the Virgin’s pearls |to promise golden mountains to trick
darle capui a uno (D. R., P.R., uepams 8 KOWKU-MoluKu / to fool /
Cu.) / to give somebody the capu | fo play the game “little cats and |to trick

As observed in Table 3, the difference in the constituents of most of these idioms
lies mainly in cultural aspects. Some clear examples of this are darle capu a uno and
uepamo 6 kowku-mwviwiku. “Capa” is a popular children’s game in Dominican Republic
and Puerto Rico. The game consists of knocking an object out of your opponent’s hands
and getting hold of it, which is probably why it is associated with fooling or tricking
someone. In Russia, “xowku-msiuxy” is also a children’s game in which the players
stand in a circle, holding hands, and prevent the “cat” from catching the “mouse”. Both
idioms have in their structure the same constituent: a children’s game, and in both cas-
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es, the game is associated to the act of fooling, tricking, cheating on someone, even
though their syntactic and lexical constructions are completely different.

Another illustrative example that stands out in this category is ponerle los ojos
verdes a alguien and zamazvieame (3amazams) enaza komy-i. In both idioms, the
figurative meaning stands for painting or covering someone’s eyes with some kind
of colouring liquid. However, in the Bolivian expression, the colour plays an impor-
tant role: “green eyes” is associated with fooling or tricking, while “white eyes” in
the expression poner alguien los ojos en blanco / “to make your eyes white”, e. g.,
denotes great admiration or astonishment according to the dictionary of the Real
Academia Espanola [25].

Among the most colourful examples in this category, two other phraseological
expressions stand out: prometer las perlas de la Virgen / “to promise the Virgin’s
pearls”, and obewams 30n10muie copur / “to promise golden mountains”. These idioms
have in their structure the same action: to promise something. Their main nominative
constituents are different: in the Mexican idiom — pearls, in the Russian one — gold,
but they are metaphorically similar considering that both constituents are high-value
objects: the pearls that belong to a saint of the Christian tradition, and gold in large
quantities; both are associated with trickery.

Other items such as a country’s currency are part of the list of nominative con-
stituents frequently present in the structures of the idioms analysed here. An example
of this are no tener uno un cobre / “to not have a single cobre coin”; no tener uno ni
un quinto / “to not have a single quinto coin”; and ne umems ne epowa (3a oywoi) /
“to not even have two kopek coins (for the soul)”. The difference in the syntactic and
lexical structures of these expressions lies purely on a cultural basis, since their con-
stituents are traditional items: “cobre coins” from Mexico and South America, “quin-
to coins” from Mexico, and “kopek coins” from Russia. If a similar idiom existed in
Argentina, Bolivia, Chile, Paraguay, and Uruguay, it would probably contain in its
structure the constituent “chirola” as it is their currency.

3. Different forms and meanings (non-equivalence)

These idioms are derived from the six semantic fields in Spanish from Latin America
and Russian, which have not only different meanings but also different syntactic and
lexical structures, as well as different imagery basis. A vast majority of idioms analysed
here belong to this group: 169 Latin American idioms and 91 Russian idioms (260 in
total). It was noted that most of the non-equivalence of these idioms is, obviously,
culturally based. Therefore, we have used the classification proposed by Isabel Negro
Alousque [22] in order to find the type of cultural non-equivalence that these idioms
register (Table 4).

1) Idioms with a culture-specific constituent. As can be seen in Table 4, the anal-
ysis shows that the lack of equivalence in 141 Latin American and Russian idioms is
because in their structure, there are constituents, which are specific and unique to a
certain cultural community. This culture-specific constituent can be anything from a
traditional item, clothes, dishes, and drinks, fruits and vegetables, plants, animals,
utensils, materials used in construction to even furniture. We provide some examples:
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Table 4.

Tabnuya 4.

Latin American and Russian idioms with  JlaTuHoamepukaHckue u pyccKre HAHOMBbI

different forms and meanings

¢ pa3JIMYHBIMH (popMaMH U 3HAYEHUSIMHU

L. A.idioms |R.idioms Total
Non-equivalence type of idiom Freq. | % Freq. | %
1)  with a culture-specific constituent 107 [63.3 34 373 |141
2) evoke an aspect of the target culture |29 17.1 29 31.8 |59
3) from culturally relevant domains 11 6.5 21 23.1 |31
4)  built upon a stereotype 19 11.2 2 22 |21
5) interlingual loan 1 0.6 4 4.4 5
6) undefined 2 1.2 1 1.1 3

Traditional items
Petate — a mat made of woven palm branches
for multiple uses. In Latin America, it is also
considered a deathbed.
doblar (liar) el petate (M, C. Am.) / “to roll up the
petate”; arrollar los petates (C. R.) / “to wrap up
the petates”; quedar en el petate (N.) / “to stay lying
down on the petate”; no tener ni un petate en que
caer muerto (N.)/ “to have no petate on which to die”
Reverbero — a small appliance used for heating
water or cooking food, powered by alcohol (Am.).
In Cuba, it is also a person who viciously drinks
alcoholic beverages.
heder a reverbero (Cu.) / “to smell like an alcohol
burner”

Traditional dishes and drinks

Komneiika — a Russian unit of
money equal to one hundredth
of a rouble, as well as a small
coin of that denomination.
ocmamocs  6e3  Koneuku /
“to stay without any kopek
coin”

Konexk — skate, a boot with a
metal part on the bottom, used
for moving across ice.
omoépocumao KOHbKU /
“to throw away the skates”

Machorrucio — a Colombian soup made Camo — traditional Russian food
of boiled corn and vegetables. consisting of cured slabs of fatback.
meterle (jugarle) a uno machorrucio (Col.)/  noomaszame  (cmazamv) — nsmxu

“to make somebody eat machorrucio”

canom / “‘to lubricate someone’s heels

with salo”

Rosquete — biscuit, usually circular in
shape, made of coarse cornmeal and sugar.
It is considered a variant of the Easter
doughnut (C. Am., M., C. R., Par.).
entregar el rosquete (A., Par., U., B.) /
“to hand over the sweet biscuit”

Kpennean» — pretzel,
(usually muffin) bun in the shape of
a B or the number 8. For a long time,
pretzels were baked only on public
holidays.

8b10ebIBAND

a twisted

Hoeu  Kpenoens |/

“to make pretzel legs (move in
zigzags)”
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Atole — also called atol in Guatemala,
Nicaragua and El Salvador, and atolillo in
Costa Rica. It is a hot, thick drink made
from maize. According to the Mexican
newspaper Zocalo [3], atole was prepared
to give thanks for the fertility of the land
and as an offering to the dead.

dar atole/atol/atolillo con el dedo a alguien
(M., C. Am., H.) / “to give someone atole
with your finger”

Tepache — a Mexican pre-Hispanic
beverage made of corn and aromatic
herbs. The word comes from the Néahuatl
“tépiatl”. Mesoamerican peoples used it in
religious cults.

regar el tepache (M.) / “to water the
tepache”

Traditional clothes

Jlamma — a common dish known
as noodles, made from plain flour
and unleavened dough (in contrast
to the similarly composed and eaten
vermicelli, pasta and spaghetti made
from durum wheat flour). It is present
in the Russian cuisine.

sewams nanuy Ha ywu / “to hang
noodles on someone’s ears”

KBac — a sour drink made with
water from rye bread or rye flour and
malt. Present in the Russian cuisine.
nepebusamocsi ¢ xaeba Ha keac /
“to make a living from bread to
kvass”

Poncho — a warm garment consisting of a
square or rectangular blanket, made of sheep’s,
alpaca or vicuiia wool, with an opening in the
centre for the head to pass through.

perder hasta el poncho (A.) / “to lose even the
poncho”; alzar el poncho (A.) / “to lift up the
poncho”

Caite — a coarse leather sandal worn by
indigenous people or peasants, consisting of
a thick sole and straps attached to it that cross
over the instep (C. R., Sal., G., H., N.).

doblar el caite (Sal.) / “to fold the sandal”;
colgar los caites (C. R.) / “to hang up the shoes”;
dar agua a los caites (C. Am.) / “to give water
to the sandals”

Konex — skate, a boot with
a metal part on the bottom,
used for moving across ice.
omopocumo koHvku / “to throw
away the skates”

Jlamorb — woven peasant
shoes made of bast or rope,
covering all sides of the foot.
obysams (00ymv) Koeo-l1. 8
(wepmoswt) nanmu |/ “to put
someone on woven shoes”;
nrecmu (cnnecmu) aanmu /|
“to weave peasant shoes”

Within this category, terms (as nominative constituents) from specific regions
that have no equivalent in others were also included. According to the dictionaries
in Russian and Spanish language consulted for the purposes of this study, the
following words are particular to a region and, sometimes, are used only in a specific

expression:
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Palomera — the back of the trousers.
This word from Colombia has
no equivalent even in other Latin
American countries.

salir por la palomera (Col.) / “to get
out from the back of the trousers”
Catitear — it is a verb from Argentina
and Uruguay that means to entangle a
paper kite.

estar catiteando (A.) / “to be with
tangeling a kite”

Carraplana — it is a term from
Venezuela that stands for total poverty,
misfortune, disaster and collapse.
estar en la carraplana (V.) / “to be
poor”

Benszenas — the initial letters of a first
and last name or two names linked
together in a common pattern. /fucamo
senzens / “to write letters when the legs
move in zigzags”.

Mbiciaere — the obsolete name of the
letter “m” of the Russian alphabet.
nucamos moicieme / “to write the old
name of the letter ‘m””

®y¢py — another word very often used
in Russian phraseology. It stands for
“not thoroughly, frivolously, somehow”.
noonumams Ha Gygy / “to rise someone
in a fu-fu style”

2) Idioms that evoke an aspect of the target culture. The Russian language has
the highest percentage of such idioms (31.8%). A total of 59 cases in both languages
have been found. Among the aspects evoked by these idioms are, e. g., customs,
traditions, literary works, historical events and figures, as well as cultural practices

of specific countries. The following are some examples:

Customs and traditions

hacer cuadrilla (E.) / “to make a
cuadrilla dance”

An idiom based on the festivities
of San Juan, Ecuador. In his
book Leyendas y tradiciones
del Ecuador, H. Garcés Paz [13,
p. 119] describes this tradition in
which groups of men and women
in costume danced in the square in
pursuit of entertainment.

hacerle a uno de chivo los tamales
(M.) / “to cook goat tamales for
somebody”

In Mexico the traditional tamales
are made of pork meat, so it is
believed that the origin of this
idiom is that someone cooked
them with goat meat (because they
did not have pork meat) and lied
about the flavour of the tamals.

oamb 0y6a / “to give an oak-tree”

The main constituent of this idiom stands for
a large deciduous tree of the beech family
with staple wood and acorn fruits. According
to the Russian Language Blog (online
version from 2021 [27]), it is likely that the
idiom came from the old Russian tradition of
burying people under the oak trees and also
from Slavic rituals connected to Perun, a God
who is often represented by a sacred oak tree.
He umembv Hu Koia Hu 0eéopa / “to not have
either a stake or a yard”

According to the dictionaries consulted here,
in the 19" century in Russia, Ko was a strip
of arable land two fathoms wide (about 4 m).
In this sense, not having a ko (stake) meant
not having a field, and not having a nBop
(yard) meant not having a house and living
with others.
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ponerle la cacona a uno (D. R.) /
“to dress sb. up in a cacona
costume”

This idiom makes much sense, it
means to die, and it comes from the
tradition of dressing a child with a
“cacona” that is a gala costume,
usually worn for baptism or burial.

Historical events

irse a vivir a los canios (A.) / “to move
in to the canals”

It is one of the most popular idioms
in Argentina. According to Roberto
Bongiorno and Juan Pizzorno [5], it
emerged during the so-called Crisis of
the Thirties, when the world economic
depression hit Argentina particularly hard.
In those years, the classic landscape of
large pipes piled up on the side of roads
and highways began to appear. Soon these
pipes became the homes of the poor.
llevarse el tren a uno (M.) / “the train
takes somebody away”

According to the Mexican newspaper
Milenio Diario [21], at some point in the
20" century, during the Mexican revolution,
trains were used to move troops of soldiers
from one side of the country to the other,
which meant being in danger and even
dying when travelling to a war zone.

Historical figures

ovims 60 xmento / “to be under the mulberry
plant”

The word xmers was found in the 11" c.
in written sources belonging to the Old
Russian language period. This term stands for
“a climbing plant of dried inflorescences which
are used in brewing”, which is probably the
reason why it is associated to drunkenness [9].

omxunyms (omopocums) Konvima /
“to throw back (throw away) the hoofs”
The Russian author D. Absentis (2014)
speculates in his book Christianity
and Ergot about the etymology of this
idiom that may be associated to horse
diseases. He explains that, in the past,
the hooves of some animals fell off from
the disease ergot, and others would get
them off during drastic epidemics in
order for them to survive [1].

aacmel ckieums | “to glue the flippers
together”

According to Yu. Matyushko, this
idiom comes from prison jargon, where
the word zacmour was used to refer to
the hands of the prisoners. It is said that
when a prisoner was dying, his hands
were folded on top and glued together
[19].

Idioms that include a historical character have only been found in the Russian

idioms selection. These historical figures are the Colonel Rayevsky and Prince
Svyatoslav. The first one is considered the author of two popular expressions classi-
fied within the semantic field “to drink™: saxnadeieamo (3ar0sicums) 3a eancmyx /
“to put it behind a tie”, and zazrusamo (3arumv) 3a sopomnux / ““to flood it behind the
collar”. According to V. V. Vinogradov (2013), these two expressions came from the
military environment, a place where the verb 3azoacums is widely spread (3a10XuThb
3apsiz, MUHY, etc.), and he states that there is a testimony of Prince Pyotr Andreyevich
Vyazemsky about the time of origin of this expression [34].

The latter (Prince Svyatoslav) is considered the inventor of the expression zeus
KocmvMu (20108601, 2pyovio) / “to lie down with your bones (head, chest)”. As V. Gra-
chikov recorded in his platform (article from 2018, February 10 [12]), historically,
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this expression has been attributed to Prince Svyatoslav, who said these words before
the battle with the Byzantine soldiers: “We have nowhere to go, whether we want to
or not — we must fight. So let us not disgrace the Russian land, but let us lay down
our bones here”.

Literary works

Literature also plays an important role in the phraseological construction of a
linguistic community. In this analysis, 11 expressions in both languages were observed
which, apparently, are of literary origin. Among Russian idioms, Pushkin is one of
the most popular authors, whose works have remained not only in the legacy of lit-
erature, but also in the phraseology of Russia. A clear example of this are the idioms:

— okazamwvca y pazdoumoeo kopvima / “to end up with a broken laundry trough”.
It is believed that the source of this expression is the famous Pushkin’s tale The Tale
of the Fisherman and the Fish [in Russian Cka3ska o pviboaxe u pvioxe]. In this literary
work, there is an old woman, who wanted to take the opportunity to make her wish-
es come true, but at the end of the tale she is left sitting at the broken trough.

— Jeudb (novmu) 6 2pod (8 mozuny, 6 3emio) / ““to lie down (to go) in a coffin (in a
grave, in the ground)”. There is a register of this idiom in the narrative poem by the
Russian writer Pushkin “Poltava” written in 1829: “Ilogpemenu: dati neus mue 6 2pod”.

Regarding Latin American idioms, an illustrative example is no tener palo donde
rascarse (P.R., A., Par., U.) / “to have no stick to scratch with”. This expression came
from the epic poem Martin Fierro by the famous Argentine writer José Hernandez,
and it is part of the popular heritage. At the time it was written, it reflected the char-
acteristic features of Argentine culture. Estar uno en la lata (las latas) (Am.) / “to be
in tin cans” is another good example from the Latin American phraseology. Accord-
ing to the Diccionario historico del espariol de Costa Rica in the Tesoro de los dic-
cionarios historicos de la lengua espaniola of the Real Academia Espaiiola (2021),
this idiom comes from 1907, from a text by the author A. Echeverria entitled Pas-
cuala in the publication El Figaro [26].

3) Idioms from culturally relevant domains. This type of non-equivalence idiom is
the third most popular among the Russian idioms (23.1%) and one the fourth most pop-
ular (6.5%) among the idioms from Latin America. Considering the observations of Isabel
Negro Alousque [22], most of the idioms analysed here could be perfectly classified into
this category, as a large number of Latin American idioms are gastronomic idioms; for ex-
ample, there were also found zoomorphic idioms in both languages, and several military
and prison idioms in the Russian language. However, it was decided to classify in this
category all the idioms: 1) which do not contain a specific-cultural constituent, 2) which
do not evoke an aspect of the target culture, and 3) which are not constructed on the basis
of a stereotype, but rather belong to the same lexicosemantic field.

In the case of Latin America, several idioms were found that include some means
of transport in their structure, e. g.: meter carreta (N.) / “to get the carriage in”; pas-
arle a alguien por la parrilla (P.) / “to pass through someone’s luggage carrier”;
guardar el carro (Cu.) / “to put the car in the garage”.
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In both languages, we have found idioms that include body parts in their structure,
but most of them belong to the Russian language. We provide further examples of
these idioms (Table 5).

Table 5.

Tabnuya 5.

Latin American and Russian idioms that  JlaTuHoamepukaHcKue U pyccKue
include body parts in their structure HAHOMBI € YACTAMU Tesa

hair

alzar el pelo (M., C.R.) / “to rise your hair”
Hair associated with the action of escaping.

belly

estar hecho una pipa (Per.) / “to be a pipa”; andar en pipa (C.) /

“to walk on your stomach”

In some parts of Central America, the word pipa is used as a synonym
for a bulging belly and, for the same reason, alludes to a tanker truck.

bottom

andar hasta el culo or rabo (C. R.) / “to be full (of alcohol) from head to butt”
The bottom associated with a state of drunkenness.

feet/
leg/
heel

quemarle a uno las canillitas or la canilla (C. Am.) / “to burn
someone’s calves”; quemarle a uno los caites (N.) / “to burn someone’s
soles”; pasar la pata a uno (A., Par., U.) / “somebody makes you pass
under their leg”

Feet associated with the act of fooling and deceiving someone.
However, Russian idioms with the constituent “leg” are merely
associated with the act of running away from a place, like in ynzemamso
(ynocumuw) Hoeu / ““to tuck into someone’s feet”; nycmumuocsa naymex, co
6cex Hoe / “to run away very hurriedly from all your legs”.

eyes

cmedicums 2nasza (ouu) / “to shut/close your eyes”; zarusamo enasza /
“to flood the eyes”; omeooumw enaza xomy-n. / “to direct someone eyes
away”’; ocienysims enasa / “to blind someone’s eyes”

These Russian idioms associate the eyes with death, drunkenness, and
fooling.

teeth/
tongue

nodobpams nodon 6 3ydet / “to pick up a hemline in the teeth”; orcumo
Ha eonvie 3061 / “to live with bared teeth”

In the case of the first idiom, teeth are associated with an escape; in the
second, — with poverty.

ene, ene-ene si3pikom sopouamo / “to roll over the tongue a little”

The tongue here is associated with a state of drunkenness.

nose

Hakeusams Hoc / “to stick a nose on someone”’; ramsanymo Hoc /
“to stretch someone’s nose”
In both idioms, the nose is associated with the act of deceiving a person.

hand

ceucmems 6 kynax / “to whistle into a fist”
The hand here is associated with being left with no money.

head/
brain

Mopouums 2onogy komy-i. / “to mess with the head”; nyopume mozeu /
“to powder the brain”
These two parts of the body are associated with cheating a person.
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4) Idioms built upon a stereotype. Most of these types of non-equivalence idioms
have been found in the analysed units of Latin American Spanish (19 cases). Only
two such cases have been found among Russian idioms. It is important to mention
that in the Latin American cases (only one case found in the Russian language), most
of them are idioms built on stereotypes about animals that create fictitious images of
good, bad, dumb, unlucky, etc. The examples are in Table 6.

Table 6. Tabruya 6.
Latin American and Russian idioms built JlaTnHoamepukaHcKue u pyccKkue
on stereotypes about animals HIMOMBI, IOCTPOECHHbIE HA CTEPEOTHIIE

0 JKUBOTHBIX

rat pelar rata (G., N., Sal., V.) / “to skin a rat”; salir como rata por tirante
(A., Par.,, U.)/ “to leave like a rat through a horse-drawn carriage rope”;
asentar el raton (M., G., V.) / “to sit the mouse on the chair”; estar raton
(P. R.) / “to be a mouse”

Associated with death, escape, drunkenness, hard economic situation.
rooster |pelar gallo (M.) / “to skin a rooster”

Associated with death.

eagle andar a palos con el aguila (C.) / “to figth against the eagle with sticks”;
estar aguila (A.) / “to be an eagle”

Associated with poverty, hard economic situation.

rabbit poner conejo a uno (Col.) / “to turn someboby into a rabbit”
Associated with being fool, silly.

turkey  |pasar por debajo de la cola del pavo (C.) / “to pass a person under the
turkey’s tail”

Associated with a deceit.

horse epamv, Kax cusvili mepun / “to lie as a greyish-blue castrated stallion”
Associated with the act of lying.

Gender stereotypical idioms were also found among the Latin American idioms,
they include in their structure sexual organs that are associated with hard economic
situations and even deceits, e. g.: estar en la raja (Col.) / “to be in the female genitals”;
pincharse las huevas (C.) / “to prick the testicles”; darle mazo a alguien (N.) / “to give
somebody a penis”.

5) Interlingual loans. Among the 302 idioms analyzed here, five such idioms have
been found, one case in the Spanish from Latin America, and four cases in the Russian
language. These are expressions taken from languages other than Spanish and Rus-
sian. The following are examples:

Loans from the English language: patear el balde (H., N., C. R., P., G.) / “to kick
the bucket”. According to the Diccionario de Americanismos, this is a loan (or “cal-
co”) from the English idiom to kick the bucket. In addition ynocumuw, ynecmu (¢ coboii)
6 moeuny / “to carry off (something with you) to the grave”. This expression seems
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to be a loan from the English language; it is almost identical to the idiom to take a
(the, your) secret to the grave, that means “to die without revealing a secret” accord-
ing to the Farlex Partner Idioms Dictionary (2017) [10]. There is a Spanish version
of this same idiom, llevarse un secreto a la tumba, but there is no register of it use in
Latin America.

Loans from the French and Latin language: omnpasumuocs k npaomyam / “to go
off to one’s ansestors”. According to N. T. Babichev and Y. M. Borovsky (1982), this
idiom is an “interlingual loan” of full equivalence with the Latin idiom ad patres, and
the French idiom aller ad patres and envoyer ad patres recorded in the Dictionnaire
de la Langue Francaise d’Emile Littré (1872-1877) [4].

Religious loans: ucuezams (ucuesnyms) ¢ auya zemau / “to disappear from the
face of the earth”. Considering the similitude with another religious Russian idiom
cmepems ¢ auya 3emau, this is probably an interlingual loan from culturally relevant
domains as it contains a biblical reference in the Book of Job, one of the books of the
Old Testament.

6) Undefined idioms. Only three idioms have been classified into this category as
no information was found on their origin, nor was it possible to identify whether they
are borrowings from other languages, or whether their main constituent is culturally
grounded:

Ov1mb nvsauel suna / “to be drunker than wine”;

doblar la esquina (C.) / “to turn the corner”;

estar pila (C. Am.) / “to be like a water tap”.

Conclusion

In this article, we provide a cross-cultural analysis of idioms, focusing on semantic
similarities and divergences between Spanish idioms from Latin America and Russian
idioms. The analysis has revealed three degrees of equivalence in both languages:
similar forms and meanings (full equivalence), similar forms and different meanings,
and similar meanings but different forms (partial equivalence), as well as different
forms and meanings (non-equivalence).

The results show that the lack of cross-linguistic equivalence among these idioms
is grounded in culture rather than in the aspects of the languages, as they include
specific constituents and elements that evoke aspects of the Latin American and Rus-
sian culture. We believe that idioms from Latin America are a topic that deserves
further research for two reasons: 1) the phraseology of Latin America is so vast that
in order to systematise it specific terms have been established, e. g., peruvianisms
from Peru, dominicanisms from Domican Republic, cubanisms from Cuba, etc.;
2) Latin American idioms are, by far, different from Spanish idioms, as they contain
nominative components derived from regional dialects like nahudtl.

The practical significance of this research work is due to the possibility of using
the findings in the development of academic processes in the field of intercultural
communication, as well as in language teaching.
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AHHOTALUSA

B crarbe paccmarpuBaetcs untarenbekuil onbIT repoeB A. M. ComkeHuIpHa Kak CPeACTBO
XapaKTEepUCTHKN CO3HAHUA M NOBEACHUS IEpCoHaxkei nosecth «PakoBblil kopmycy. Hc-
CIIE/IOBATENH AAaBHO OOpaTHIM BHUMAHWE HA PONb KHUTH, YTCHUS, YENOBEKa YUTAIOIIETO
B XyI0)KECTBEHHOM MHUPE CIIOBECHO-Xy/10/KeCTBEHHBIX TeKCTOB («J{oH Knuxor» CepBanteca,
«Eprennit Onerun» A. C. Ilymxkuna, «bemusie momm» @. M. [ocroeBckoro, «l'ocmoxka
bosapu» I. Grobepa), onHako 3T paboThI HOCAT hparMeHTapHsbIil xapakrep. COOTBETCTBY-
IOIIME ACTIeKTHI TIPOU3BEACHUN JUTEpaTypsl XX B., B TOM yncie TeKcTOB COMKEHUIIbIHA,
U3YUEHBI CILIE MEHBLIE.

ABTOp CTaThH MOKA3BIBACT, YTO OOpAIIEHNE K YNTATETHCKOMY OITBITY TePOEB ABJIACTCS CYy-
IIECTBEHHOU I'PAHbI0 IPEAMETHOIO MUPA OBECTU «PakoBbIi KOPITyCy». AHAIM3UPYETCS], KaK
IPOYMTAHHAS] KHUIA CTAHOBUTCS YACTBIO 3K3UCTEHIMAIBHOIO U KyJIBTYPHOI'O OIIbITa TEPOs,
CBHUJIETENBCTBOM JIHOO0 O MPO3PEHHUSX, OTKPBITHAX, JTNOO 0 3a01Iy:K/IeHHSAX, TyITHKaX. B crarbe
000CHOBBIBAETCSI BO3MOKHOCTb TOBOPHTD O KHUTE B 00pHCOBKE nepcoHaxent ComKeHUIIbIHA
C TOYKH 3pEHMS KYIbTYPHOW aHTPOIOJIOIUM, M3yYAOIIEH CBSA3M YETIOBEKA C KYJIbTYpHOU
TpajuIEen 1 00IIECTBOM, M IICHXOJIOTHYECKON — € ee MHTepPecoM K (hopMaM MBIIILICHHS,

Hutuposanue: Maprbsanosa C. A. AHTpomnonorus uurarenbckoro onsira B mosectu A. M. Con-
seHuIbiHa «PakoBbiii koprycy / C. A. MaptbsHoBa // BecTHUK TrOMEHCKOTO TOCYAapCTBEH-
HOTO yHHBepcHuTeTa. ['ymanutapusle uccienoBanus. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30).
C. 47-60. DOL: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-47-60
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oOmenust. ONbITE HHTEPNPETALUY IPOYUTAHHOTO reposiMU COMKEHUIIBIHA BaKHBI HE TOIBKO
I XapaKTePUCTUKU OTAEIbHBIX MEPCOHAXKEH, HO U 00IIECTBA B LIEJIOM.

[TomuepkuBaeTcs, 4To Ky/IbTypHasi IpoOIeMaTHKa COBETCKOTO BpeMeHH Obliia 00ycloBIeHa
«apXeoNIOTMYECKHM» THIIOM TE€PMEHEBTHKHU, OTUYKIABIIMM YEJIOBEKa OT KIACCHYECKOM
TPaAULMK, HEIPeXosIe-IeHHOH 11 cCaMOONpe/IeeHNs YeoBeKka. Beienstores ABa Tuma
COOBITUHHOCTH B IIOBECTBOBATEIBHOM OPTraHU3aMK TEKCTA: CIOKETHBIM M 3K3UCTECHIHATb-
Heli. Ocoboe MecTo B 001Iel KapTHHE 3aHUMAeT MoiyaBToduorpaduyeckuii repoit — Oner
KocTornoros, myTh KOTOPOro OT CMEPTH K BOCKPEIICHUIO BKIIOYACT OIBITHI YTEHHS U TO-
CTIKCHHUSI PEaIbHOCTH Yepe3 XyqoXKeCTBEeHHbIEC H (PHI0CO(CKUE TEKCTHI.
Mertoznonorudeckuii pyHaaMeHT pabOThI COCTABUIIM TIOIXO/BI, BHIPAOOTAHHBIE CPABHUTEIb-
HBIM JIUTEPaTypOBEACHHUEM, TEOPUEH HHTEPTEKCTa, aHTPOIIOIOTHYECKUMH U HCTOPUKO-KYIIb-
TYPHBIMH HCCIIEIOBAHUSAMH.

KroueBnle cioBa

Kuwra, uutarens, antpononorus, A. M. ComkeHuisH, «PakoBbIii KOpIycy.

DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-47-60

BBenenue

KHnura u ee ynrarens BbI3BIBAIOT MOBBILICHHOE BHUMAHUE HE TOJIBKO COBPEMEHHBIX
HpeiCTaBUTeNe T'yMaHUTAPHOTO 3HAHMSI, HO M MEXKJUCLUITIMHAPHBIX UCCIIEIOBAHUN
[13]. IIpu 3TOM OTMEUaeTCsl HEOCTaTOYHAsI U3yUYEeHHOCTh ()EHOMEHA YTEHUS U €ro
nesitenel, «pparMeHTapHbI XapakTep YUTATEIeBEAYECKUX UCCIICAOBAHUI» U pa3-
OOIIeHHOCTh Y4eHbIX [8, c. 11-12].

B cocrase oreuecTBeHHON (UIIOIOrHYECKON HAyKH CYILECTBYET Pl padoT, mo-
CBSIILIEHHBIX F€POSIM JIUTEPATyPhl KaK YUTATEISIM 1 HHTEPIIPETATOpaM XyI0KECTBEH-
HBIX CMBICJIOB M TIEPCIEKTUB. XOTS CKOJbKO-HHOYIb LEJIOCTHON M 3aBEPLICHHOM
KapTHHBI [10Ka HE CYLIECTBYET, MOXXHO 0003HAYUTh OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS MOA00-
HBIX «IITYIHI.

C. T bouapoB B crarbe, nocesmeHHol «/lon Kuxory» CepBaHTeca, nmpuBen
cyxaenue . dnobepa 06 3TOM IPOU3BEICHUN U TIOXUEPKHYJI, YTO 00pa3bl YUTATEICH
¥ KHUTH B pOMaHe UCIIAaHCKOTO MHCaTeNsl TPYIITUPYIOTCS BOKPYT MPOOJIeMbl CMellie-
HUSI MJUTIO3UHU U PEAIbHOCTH, CYIIHOCTH U SIBICHHS, IOHATHS U IIPEAMETA, IIOBECTBO-
BaHUs M JedicTBUTeNbHOCTH. CaMo perieHue NpoOiieMbl MOXKET BBICTYHATh JIHOO
B «TPaHINO3HO-TIO3THYECKOMY, Kak y CepBaHTeca, IMOO B CHIXKEHHOM, Kak y dio-
Oepa, Bapuante. bouapos BeisiBuN B «/loH Kuxore» aneMeHTHl «caMOCO3HAHUS PO-
MaHa» M «XyI0KE€CTBEHHO-TEOPETUUYECKOTO IUIaHa», PACIIUPSIOIIEI0 TyXOBHOE
Y 3CTETUYECKOE ITPOCTPAHCTBO NPOU3BEACHHSL, (POPMHUPYIOLIETO HOBYIO JINTEPATYPHYIO
MpOrpaMMy B KOHTEKCTE CMEHbI 10X [1, c. 5-34].

Jpyroil BapuaHT MOAETH B3aUMOICHCTBUS UUTATENSI M KHUTH boyapoB ommchl-
BaeT U aHaIM3UpyeT B padore o npodaeme «l oroiab-10cTOEBCKUI»: KOMMYHUKALHS
C aBTOpPaMU TeX MIPOU3BEACHUH, B KOTOPBIX TepOi Y3HAET CaMoro cedst M M300paKeHue
COOCTBEHHOH JKM3HH, BBIPAOOTKA COOCTBEHHBIX CYXKICHHI 0 HUX [5, c. 179].
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MHOXECTBO MOJIEIICH YN TATENbCKOTO MOBEACHUS BBISBICHO U3BECTHBIM ITYIIKH-
HuctoM A. M. I'ypeBuueM B craThsx o reposix pomana A. C. Ilymkuna «EBrenuit
OHeruny»: OTOXAECTBICHHE ce0sl ¢ TEPOSIMHU JIIOOMMBIX KHUT, TOTOBHOCTH CJIEIOBATh
JUTEPaTYpPHBIM 00pa3liaM, B3aUMOJCHCTBUE «KHMKHOTO» M HEMOCPEACTBEHHOTO,
MOCTI)KEHHE BHYTPEHHETO MUpa M30paHHUKA [0 3aMEeTKaM Ha IOJISIX ero KHUr [3,
c. 360-362].

Kanp «PakoBoro kopmyca» onpeaencH COIKEHUIBIHBIM KaK ITOBECTb, @ HE POMaH.
B T0 e BpeMs aBTOpCKOe ONpeieieHUe B JaHHOM Cllydae He JOJDKHO Hac CMYIIaTh:
peyb UAET O MPEIMETHOM MUPE AMHYECKUX MPOU3BEACHHUHN B LIEJIOM M UX 3aKOHOMEP-
HocTsiX. Eciiu e ToBOpuTh 0 Mpele/eHTax B COCTaBe HMEHHO KaHpa MOBECTH, TO
MOXHO yka3ath Ha «lllunens» ['oross u BCIOMHUTH TPOTECKHYIO kKallo0y HEKOETo
KalMTaHa-UCTIPAaBHUKA, YBUJECBILIETO MMOKYIIEHHE HAa «TOCYAapCTBEHHbIEC IOCTAHOB-
JICHUSD TOJIBKO ITIOTOMY, UTO JIFOJM €0 3BaHUs ObUIN N300paKEHBI B POMAHTHUECKOM
COYMHEHUM» NbSHBIMU. TakuM 00pa3oM, >KaHPOBBIC Pa3NIUYMsl B JAHHOM CiIydae
HEpEJICBAaHTHBI.

CkazaHHOE HCCIIE0BATESIMU 1a€T HaM Ba)KHbIE KIFOUM M MHCTPYMEHTBI JUIS
OCMBICJICHUS] YU TATEIHCKOTO MUpa MOBECTH «PaKkoBbIil KOPITYC», KOTOPOE U SIBIISICTCS
IJIaBHOM LENIbI0 HACTOSIEH cTaThu. sl JOCTHXKEHMS LETH Mbl OCTaBHIIN IIEPEX
co00ii crenylomue 3a1aun: BO-TIEPBbIX, 000OLIUTH CYKICHHS JINTEPATYPOBEIOB
U JTIUTEPATYPHBIX KPUTHKOB O KHHUIE B XYy/IOXKECTBEHHOM MHUpE MOBeCTH «PakoBbIi
KOPITyC»; BO-BTOPBIX, PACCMOTPETH YNTATEIIbCKUH OIBIT T€POEB ITOBECTH; B-TPETHHX,
HPOCIIEINTh, KaK OH COOTHOCUTCSI C OHUIHAIEHBIMU YUTATEIBCKUMH ITPOTPaMMaMH
¥ MacCOBBIMH IIPAKTUKAMU; B-4ETBEPTHIX, YSICHUTh, KaK YUTATEILCKHUH OIBIT CIIOCO-
OeH CTUMYIIUPOBATH POXKICHUE HOBOTO MUCATEIS.

B xone uccnenoBaHust Mbl HCIIOIB30BAIH MTOJXO/IbI, CIOKUBIINECS B pyclie Me-
TOJOJIOTUN CPABHUTEIBHOTO JIUTEPATYPOBEACHUS, HHTEPTEKCTYaJIbHOW TEOPHH,
KYJIBTYPHOH M ICUXOJIOIMYECKOM aHTPOIOI0r U, MeTo0I0rHueCKUMH OPHEHTHpa-
MU TocIykuin Takxke padorer XK. Husa, JI. JloceBa, A. Hem3epa u MmoHOTpadus
V. Oko «Posb unTarens» M ee MOJOKEHUS O TEKCTaX «OTKPBITBIX» M «3aKPBITBIX),
yyTaTelle Kak «aKTUBHOM Hauajie uHTeprperanuu» [16, c. 14].

JluteparypHblii 0030p

Jlumepamypnas Kpumuxa u aumepanypogeoetue 0 KHuee 8 u300palcenuu 2epoes
nosecmu A. U. Conorcenuyvina « Paxoswiii kopnycy

[ToBbIIeHHAS POJIB KHUTH B 5KU3HU caMoro A. M. CoyKeHHUIIbIHA U €r0 IepoeB HE pa3
CTaHOBHJIACH NpeaMeToM BHUMaHus (unosnoros. JI. M. CapackuHa npuBOIUT CBHIE-
TEJIBCTBA O 3aPOXKACHUH y OyIyILIero JuTeparopa MUCaTeIbCKOro IPU3BaHUs B BO3-
pacre 9 jeT, 0 paHO MOSBUBLIEMCS TATOTCHUH K ONOIMOTEKaM, KypHajaM, KHUTaM.
Buorpad coobuaer Takxke 0 ponu YTeHUS ¥ KHATH B OrKaiIeM ceMeHHO-POACTBEH-
HOM OKPY’KEHHH, O PaHHEH HCKYIIEHHOCTH B UUTATEIBCKUX CUMIATHIX, O CYIIECTBO-
BaHUM COOCTBEHHOTO )KYPHAJIBHOTO ITpoekTa, 00 yuede B MUDIIN kak ocyiecTsie-
HUHU «MeuThl U npu3Banus» [10, c. 98-155].
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CapacknHa oOpaTtuia ocoboe BHUMaHue Ha (akT npouTeHus: COIKEHULBIHBIM
pomana «BoiiHa 1 Mup» B 1ecsiTuieTHeM Bozpacte. CaMm poMaH ObLT BONPUHST MaJlb-
YHKOM 110-0co00oMy: «KHHra noTpsicia ero — OH CMOTPEJI Ha Hee JaKe He KaK YuTa-
TEeJb, a KaK Aenatenb aureparypoi» [10, c. 134].

OOyueHne B CBOCOOPA3HBIX «yHUBEPCUTETAX» BEJIO K IIEPEOCMBICIICHHIO HE TONb-
KO (prytocockrx M MCTOPUUECKUX 3HAHWH, HO M OLIEHOK TBOPYECTBA PYCCKHX M 3a-
PYOEKHBIX THCaTeNeH, BOMICANINX B [IKOIbHBIC U YHUBEPCUTETCKUE MPOTPaMMBI CO-
BETCKOIO BPEMEHH. JTH OLIEHKH OCHOBBIBAINCH HA «apXEOJIOTHYECKOMY THUIIE TepMe-
HEBTHKH M HUYETO HE COOOLIAM O «IJIABHOM B JKU3HM». B pomaHe «B kpyre mepsom»
TOBOPUTCSL O YATATEIILCKOM OIBITE TePOEB, 3aHOBO OTKPBIBIIMX ISl c€0sl TBOPUECTBO
JI. H. Toncroro (SIkoHOB, ATHHS) 1 €T0 aKCHOJIOTHYECKYIO TIApaIUrMy: TOTMHHOCTh
JMYHOCTH, OLIYIICHHE BHYTPEHHEW MPaBOTHI, IIOMCKM MHpPA B JAylle, BEIMYHE IPO-
CTOTBI, KOTOpasi Ipap/ia, MOXKET CKPBIBATLCS B UyJlaKkoBaToM o0imybe [4, c. 30-31].

Kopx Husa ormcan apyrue «yHUBEpCUTETHD» B )KM3HU COKEHHUIIBIHA — CTaJIMH-
CKHE TIOPbMBI 1 JIarepsl, B 3aCTEHKAX KOTOPbIX TOMHMJIUCH U CaMble 00pa30BaHHbIC JTFOMIH.
T'oBops 0 3akmroYeHHBIX B poMaHe «B kpyre nepBom», GppaHIy3cKHid HCcCIea0BaTEb
cOmmkaet Map(HUHCKYIO LIAPALIKY C JIMIIEEM U aKaJeMHEH, IJie MOXXHO ObIJI0 00yyaTh-
Csl IO IpEeBHErpeueckoMy o0pasily, BECTH COKpAaTHYECKHE AWAJIOTrH, y4acTBOBATbH
B TaliHBIX ceMuHapax. HeycTaHHbIA TOMCK MCTUHBI B3aMEH MEXaHHMYECKOIO IIOBTOPEHUS
1a0JIOHOB O(PHITMAIIEHON HJICOIOTHH CTall BBICOKOW IIEHHOCTHIO [6, c. 88].

AHanu3upys noectb «PakoBbIil KOPITyc», HCCIIEI0BATENN OTMEUAIOT 3aKIIFOUCH-
HBIH B Hel nuaor ¢ ToncThIM U TOBOPSAT, YTO KHUT'A MOXKET OBITh M CPEJICTBOM Xa-
PaKTEPUCTHKH I'eposi, CONOCTABICHUS €r0 C APYTUMH IEPCOHAXaMHU, OPOTOBOH
YEpTOil B caMOOIIpeeNICHUU NIepe JIULIoM cMepTH [9, 14].

3HaunTeNbHBIN BKJIa] B pa3paboTKy TeMbl BHeceH crarbeil A. C. Hemzepa, mo-
cBsiieHHON ABuerTe PycaHoBoil U ee nuanory o COBpeMEHHBIX NMPOU3BEICHHUSX.
VY4eHslit OTMETHII, 4TO (PapcoOBO U300paKEHHBIH 3MTN30/] 3aKIIF0YacT B ceOe BOIPOCHI
0 HACTOSIIIEH TUTEpaType U HACTOsIEM nucarene [5].

VYkazaHHbIE IUTEPaTypOBeIaMHt (DaKThl O3BOJISIIOT CPOPMHUPOBATH MPEICTABICHNE
0 BHEIIHUX U BHYTPEHHHMX KOHTEKCTAaX MOHUMAHUS TEMbI «UUTATENIb U KHUTA» B I10-
BecTH «PakoBbIil Kopiyc»: Onorpaduueckuii, HICTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, BHYTPUTEK-
CTOBBIH. BO3HHKHOBEHHE TOXOXKUX TEM B IPYTHX MPOU3BEACHUSAX IUCATENSI TOBOPUT
00 yCTOWYMBOM CMBICIIOBOM M0OJI€, BapUALMAX OAHOTO U TOTO K€ 00pa3HO-TeMaTHye-
CKOT'0 KOMIUIEKCA, KOTOPBIN HyX1aeTcs B fanbHeimem u3ydeHun. [lonpobyem nepe-
HTH K €ro aHaJM3y B Ipejeiax NoBecTH «PakoBblid KOpIrycy.

PeSy.leTaTLI u oﬁcyﬂc)le}me

Cyuait Egppema Iloodyesa

JeiicTByromue nuia moBeCcTH KHUBYT B IPOCTPAHCTBE «MEKIY AByMs BEUHOCTIMNY:
CMEPTh U CChIIKA, yHUUTOXKeHue 1 3a0Benue. [1o cmosam XK. HuBa, moBecTBOBaTENb-
Hasl TKaHb IIOBECTH CTAJIKUBAET peub PycaHoBa, «3aMKHYTYIO B caMoii ce0e», «HEeH3-
peunmyio peub» Koctornorosa u «aeBHaTHYI0» [Ipommku u lemxu [7, c. 312]. Ilep-
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coHaskel «PakoBOro Kopiyca» MOKHO Pa3eiUTh Ha TEX, KTO UCKYIIEH B COLIUAIBHBIX
Haykax (LLlymyOuH), nroneit, MESIUX ceOs uckymeHHbIMU (PycanoB, ABuerTa)
Y HEUCKYIICHHBIX.

K mocnemaum otHocutcs Edpem [lomnyes, moseistonuiics BO BTOPO TaBe.
KHnxHOE M yCTHOE CIIOBO MPOHU3BIBACT U COCTUHSIET (PparMeHThl, MOCBSILECHHbIC
sToMy reporo. IlonpoOyem mpocneanTs, Kak 3TO MPOUCXOIUT.

«BypoBoIoCHIil», ¢ «KOHONATBIM XMYPBIM JIMLIOMY, OH Ka)KETCSI TOJIBKO YTO MpPH-
ObiBieMy B nanaty [laBiy Pycanoy «ueptom». Edpem siBHO BepxoBoIuT B majare,
JieNlacT MpayHble MPECKAa3aHusl, a €ro CI0Ba HAOMHUHAIOT IPUYUTAHUS: «TYJIEI CBOE,
KaK TIPUIIEB, KaK 1Mo MOKOMHHUKY» [12, ¢. 20]. UmeHHO B oTBeT Ha ckynex Edpema
KocrornoToB npeanaraer mouurarb KHHUTY, KOTOPYIO 00s3aTe€IbHO HAIO0 MPOUYECTD
MUMCEHHO B nipefaBepun cmeptu. Ilpu atom cam KoctoroToB npoyen KHUTY BHUMa-
TEJIbHO, JJa’ke MPOCTABUB MOMETHI KapaHaamoMm. KHura B mpoCcTpaHCTBE «I10 3Ty
CTOPOHY OITyXOJM» SIBISIETCSl YEM-TO HACYLIHBIM, IPOTUBOBECOM OTUYASHHIO U BbI-
30BOM cMepTH. Buanmo, He cirydaiiHo cpasy jke 3a 3TUM SIH30/I0M CJICLYET ONUCAHUE
Y’KHHA, HA3BAHHOT'O TOP>KECTBEHHO «BEUEPED».

B xonue Bropoii miaBbl EdpeM okasbiBaeTCs HOCHTENIEM YCTHOTO CJIOBa, pac-
CKa34YMKOM «UAMOTCKON CKa3KmW», yrmonoOistomniel (huHa 4eIoBeuecKoi xKu3Hu 00e-
3bsHBEH. DTOH cKka3koil Edpem OykBanbHO JOOMBACT MIIYILETO yTEHICHHS U KAJIOCTH
PycanoBa, ycuinBaer ero otyasHue u 0Oe3HajexHoe cocrosiHue. [lozaHee on cHoBa
CTaHEeT PacCKa3YMKOM «CTapol OACHM» O BPEMEHH YeJIOBEUECKON )KU3HU.

B uerBeproii mase Edpem npencrasnen coBceM ApyruM — OE30TPBIBHO YUTA-
IOIIMM KHUTY, a BOCbMasl HAa3bIBAETCs 10 MMEHU MPOYMTAHHOTO pacckasza ToncToro
«Yem mronu KuBBY. [ TaBa HaunHaeTcs ¢ pazBepHyToro onucanus Edpema kak 310-
POBOTO, KPENKOT0, BOJIEBOTO YEJI0BEKa, BHE3AITHO 3a00JIEBIIIETO 1 HE 3HAIOLIETO Ty TeH
nepexoza K aApyroii xku3nu. He cioydaer u tot ¢axT, uto y Edpema nopaxen sa3p1k —
4acTh YEI0BEYECKOT0 Tella, CBI3aHHasl C Iponu3HeceHueM cioB. [lepexxuBanune 6omnes-
HH KaK HaKa3aHWs 32 IPEXU YCHIIMBACTCS JICUCHUEM MIOJIKAMH: «BITyCKAJIH B SI3BIK
UTOJIKHU, KaK TPELIHUKY B a1y, U 10 HECKOJIbKY CYTOK Aepskanu» [12, c. 91]. Heoxu-
JAHHO OTKPBIBAETCS CMBICI HEOTCTYHHBIX XOXKICHHH reposi M0 majare: 3T0 ObLIH
3HAaKH MOJIbOBI O TIOMOIIIH.

VImeHHO KHHTa JJaeT 3TOMY BHE3aIHO 3a/lyMaBIIEMYCsl T€POI0 OTBET Ha BONPOC,
YeM M Kak BcTpedars cMepTb. OnbIT Edpema kaxercst Tem 6osiee LEHHbBIM, YTO TepOi
He JI0OWJI TPaTUTh ICHBIM HAa KHUTH U XOIUTh B Onbnnoreky. Ero, ecian MOXXHO Tak
BBIPA3UTHCSI, YNTATEIBCKUI ONBIT ObUI OrpaHUYEH OpOLIIOpaMH, HHCTPYKLHUSIMH,
npukazamu. llepemena B co3HaHMM reposi HACTYHAeT B MPOLECCE 3HAKOMCTBA CO
cOOpPHHUKOM paccka3oB TOJICTOro: OTMEUYAIOTCSl TOUHOCTb, KPATKOCTh, J1EIbHOCTD.
YreHne porkaaeT )KeIaHue «IoAyMaThy, 1eJIAeT CODKEHUIIBIHCKOTO Tepos «3a/1yMaB-
HIMMCSI», TOAOOHBIM reposiM A. [InaroHoBa, yieaAnmM B MOJTYaHue.

Mosyanne Edpema He OecryiogHO, OHO HACHIIEHO OOIICHUEM C «CEPbE3HOI»
KHUTOW. 1 KHHMra B JaHHOM CIlydae OKa3bIBaeTCsl HE BEIIbIO, a KUBBIM CYILIECTBOM,
YMEIOIIMM pa3roBapuBatrh. Ilepemena, mpousomenmas B repoe, — CMATYCHHE
OylmH — ObUIa MOJATOTOBJICHA HE TOJIBKO OOJIE3HBIO, HO U YTEHHUEM «CEPhE3HOM»
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kHuru: «Kak Oyz1To 4To B HEro BOIILIO M MOBEPHYIO TaM, / U rine panplie ObuIn ria-
3a — mia3 He O0bu10. / U T/1e paHbie poT mpuXoauiics — He cTano pray [12, c. 95].
3aKJI0YeHHas B 9THX CJI0BaxX CKphITasd nurara u3 «l'amnerax» lllekcrimpa ykas3siBaeT
Ha oOpaleHue, MoKassHUue, OTKPBITOCTh TOJIOCY COBECTH.

[orpysuBuuce B chepy MOTUAHHS U TIEPEKUB BHYTPEHHUI niepeBopoT, Edpem
HepecKa3bIBacT MPOUYUTAHHOE coceasiM Mo nanare. IlepeckasbIBaet, HO HE UHMTACT,
MO3TOMY YITyCKAeT CYLIECTBEHHBI MOMEHT TOJICTOBCKOI'O IOBECTBOBAHMS: 3aMep3a-
fommii Muxaiina, KoToporo mogo0pai CamoXHUK, — 3TO HA CaMOM JIeJie aHTell.
Ho nockonbKy naeonorniecky BOCHUTaHHOE MUPOBO33pPEHUE UCKITFOYAIIO MIPEACTaB-
JieHne 00 aHrenax, To Takas nmoapoOHOCTs BocipuHuMaeTcs E¢ppeMoM kak He3HAUN-
TeJIbHAsi — OH MCKa)XaeT B CBOCM IEPEIIOKEHUH CYTh TOJICTOBCKOTO ILIE/ICBPA.

OO6cyxnenue cocefssMu MO TajaTe UMEHU aBTOpPa BBIACPKAHO B KOMHUYECKOH
TOHAIBHOCTH W TAaKXKe 3HAYUMO JJISi HOHUMAaHUS OOIIEel KapTHHBI YUTATEILCKOTO
onbiTa B moBecTH. Bo-nepsoix, JIbBa Toncroro cpasy nytatot ¢ AnekcceM TonacTbiM,
TPHIK/IBI JIaypeaToM CTAINHCKON MPEMHUH U aBTOPOM «ONTUMUCTHYECKUX U NATPHO-
THYECKUX Bewlei». Bo-BTopbIX, norajaBmmcs 00 HCTHHHOM aBTope, [1aBen Pycanos,
NapTUIHBI YMHOBHMK, «OTYACTH KPHUBSCHY, IPOU3HOCUT THPALy B JAyXE CTaTbU
Jlenuna «JI. Toncroit kak 3epkayo pycckoil peBomounm»: «Tak cro-cro-kajika Bai
Toncroii! OH BO MHOTOM, OYEHb BO MHOTOM HE pa3oupaics. A 31y HaJo IPOTHBUTh-
cs1, ITApeHeK, o 3JI0M Hajo 6opoThes!» [12, c. 98].

BosBpamienne Kk NOAIMHHOMY YUTATEILCKOMY OIBITY COBEpIIAETCS B IyOMHAX
YeJI0BEUECKON peabHOCTH, HEBEAOMOM UACOJIOTHH, B OCOOBIX SK3UCTEHLUAIBHBIX
oOcTosiTenbeTBax (Mepexof OT KU3HU K CMEPTH, BCTPEYa ¢ BOIPOCAMH O CMBICTIC
JKU3HH, COBECTH U mpasje). [lcuxoaorndecku 3ToMy NpeaiecTByeT 0CBOOOKACHIE
OT rpy0OCTH, HEUYBCTBUS, CMSTUCHUE QY. B TekcTe moBecTH uepes oOparieHue
K PYCCKOMH KJIaCCHKE, TPOYHO CBA3aHHOHN C XpPUCTHAHCKOM TpaaulneH, peannu3yeTcs
ee «MuHerHbId kon» [15]. Ho u maBublil onnoneHT [lonayesa, I1aBen Pycanos,
ocyxxaaromuii Edpema 3a «I1omoBIIKHY », TOXKE BIIOCJIEACTBUH OyeT HCKATh «UyB-
CTBUTEJIbHYI0» KHUTY, €MY 3aX0UETCsl «4yBCTBOBATh TEIUIOTY» [12, c. 271].

Knuea kax ucmounux «800b1 ocugoiy

OtkpoiTue nenHoctu npousBeneuHuit JI. Tonctoro reposmu «PakoBoro kopiycay
MEHSIET OTHOIICHHE K KJIACCUKaM COBETCKOU uteparypsl — M. ['opbkomy, H. OcTpos-
ckomy, A. ToncTomy, mpeasiaraBIIUM CBOM PEIEHTHI CUACThS U MOUCKOB CMBICIIA
JKU3HU, JAJIEKUX OT XPUCTUAHCKOH JTF0OBM M MUPOTIOHMMaHMsI. BMecTe ¢ TeM periern-
Thl COBETCKHUX IMUCATEJCH HE CIIOCOOHBI YTOIUTH JKAXKJbl, KOTOPYIO HCIBITHIBAIOT
JIIO/IM, OKA3aBIIIKUECS B IEPEXO0/IC MEKIY KUZHBIO U CMEPTHIO.

MoTHUB *)aX]bl OYCHb BXCH B POMaHE, OH CBS3aH HE TOJBKO C OMUCAHUSIMHU
(hM3HOIIOTUYECKOTO COCTOSTHUSI OHKOOOJIBHBIX. B MOBECTH cpe/iu KHUT YITIOMUHAETCS
pOMaH Jiaypeara CTAJIMHCKON ipeMuu 1o auteparype A. Koxkemsikuna «Bona xuBash»
[12, c. 109-110]. O Hem cooOIaeTcsi UPOHUUESCKH, T. K. IPOU3BE/ICHUE, Ha3BAHUC
KOTOPOro uMeeT eBaHrenbekuil uctok (Uu. 4: 1-26) , Ha camoM Jienie He IPOHU3aHO
€BaHTeIbCKUM HadajoM. Takol poOMaH He CIOCOOCH YTONUTh JYXOBHYIO HKaK/Ty.
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ABuerta PycaHoBa B OTBET Ha IPOCHOY OTIIAa O KHUTAX MTPUBO3HT ENYIO CYMKY
POMaHOB, Ha3BaHUs KOTOPHIX OJHOOOPAa3HO W TOBEPXHOCTHO ONTHUMHUCTHYHBI, HO
MIPU3BaHbI BOCIIUTHIBATH «BEPHBIC)» MBICIH U HACTPOCHUS: «Y HAC yxkKe yTpo», «[ opbl
B LBETY», «CBer Haj 3emieii» u T. a. [12, c. 245]. MoXHO OTMETUTh COBIAJICHUE
UPOHUYECKHU MOJaHHOTO ()parMeHTa MOBECTH C XapaKTEPUCTUKON MPOU3BECHUI
COIIMAIMCTUYECKOro peann3ma, JaHHOU B 1957 1. A. CHHSIBCKUM: TEIEOJIOTMYHOCTb,
00s13aTehbHBIE CYACTIIMBBIE (PMHAIIBI, «BBIPSIMIICHHBIC)» TIOJIOKUTEILHBIC TEPOU U OT-
CYTCTBHUE KaKuX ObI TO HA OBLITO MCKaHUH, coMHeHwid [11]. UTo MOTYT COOOIINTE 3TH
KHUATH HEU3JICYUMOMY OOJTHHOMY?

Cpenu ynuTaroIuX repoeB MOBECTU €CTh AMU30INYECKas FEPOUHS — «HAHEUKa
EnmnzaBera AHaronbeBHA, «O0UY€Hb HCIIOJHUTEIbHAS» U «IIOBBIIIEHHO BEXKJIUBAS.
Coo0rraercs, 9To BO BpeMst HOYHBIX JIS)KYPCTB OHA YUTalla KHUTH Ha (PPaHITy3CKOM
s3bike. Jlaxke «Anna Kapenunay kazanach el KHUTOM, HUYEro HE FOBOPSIICH O Ha-
CTOSIIIIEH KU3HU U TParelusix pernpecCupOBaHHBIX, 3aTPOHYBIIHNX U €€ CEMBIO, U €€
JUYHO: 00pa30BaHHAs, OHA BBIHYXKJEHA TPYIUTHCA «HSIHEUKOW». Ho mouemy ke
KHUTH, KOTOPbIE OHa 4uTaeT, PpaHIly3ckue? BhICKakeM MPEanoiokKeHne Ha ATOT
cueT. BozamoxHo, 310 ipousBenenus B. [toro («Ilocnennuii 1eHh MPUTOBOPEHHOTO
K CMepTH», «JleBsTHOCTO TpeTHii roy). @paHIry3cKuil mucaTeh KPUTHKOBA CBETCKOE
00IIIeCTBO, KOTOPOE HE Y3HABAJIO B TOHUMBIX CTPaiajibIlax )KePTB, U OOBSIBIISI ceOs
«Xoy1aTaeM» 32 BUHOBHBIX W HEBUHHBIX TIEPe]] BCEMH CYy/IaMHU.

Cpenu Tex, KTO UIIET B XyI0KECTBEHHOU KHUTE <«GKUBYIO BOAY», €CTh U Bpauu.
[IpoTUB M3NMHIIIECTB METUITMHBI U OE30TVISTHOM BEphI B TIOCIIETHNE JIOCTHKEHUS Ha-
yKU BbICTyTaeT He onuH Koctormoros. O xupypre EBrennn YcTuHOBHE cOO0IIAETCS
Kak 0 yuTarenpHulle mopectr Toncroro «Kazakm». [oBOpUTCS TaKkke, YTO OHA «IIOM-
HUJIa U MOHUMaa» cjaoBa Epoliku o eBponeickux Bpayax. ITO MOHUMAHUE MTOMO-
raer EBrennn YCTHHOBHE HE CTaTh OOBIKHOBEHHBIM HCITOTHUTENIEM BpaueOHBIX HH-
CTPYKIW, a HAWTH COOCTBEHHYIO XHPYPTHYECKYIO MPAKTHKY, OCHOBAaHHYIO Ha
MPUHIMIAX «HEKHOCTUY. KHE3aMETHOCTUY, «BHYTPEHHEH pasymHocTu» [12, ¢. 101].
Xupypr OoibIlie Bcero OOUTCS MOTEPATH CaM MOMCK HOBBIX METOJIOB JICUCHHUS, H ITO
JKEeJTaHUE TI0JICKa3aHO XY/I0KECTBEHHON KHUTON — «OKMBOM BOJIOM TSI CBOUX YHTA-
Tenei. [l ycreniHol BeTpeun ¢ KHUTOW HeOOXOUMBI TPY/IHAS BHYTPEHHSIS padoTa
Y HEeXKEJIaHUE JIOBOJIBCTBOBATHCS TOTOBBIMH PEIICHUSIMH.

Cayuai Hlynyouna

Jnst ComKeHUIIbIHA CYIIIECTBEHHBI IBUYKCHISI )KHUBON U MEPTBO#M BOJIBI B IUTEPATY]E,
a TaKk)Ke B3aMMOJICHCTBHE JINTEPATYPhI ¢ peanbHOCThI0. OTHa U3 I71aB pomaHa «B kpy-
re mepBoM» HOCUT HaszBaHue «Ku3ub — He pomany. Ho amst ComKeHUIIbIHA YKU3HE —
9TO ¥ POMaH Kak COOpaHKe He3aBEePIIECHHBIX KAaHPOBBIX (OPM, POIKIAFOIIUXCS B CO-
BpeMeHHOCTH. OIHAKO 9TH (YOPMBI HYKHO YBUAETh, TOHSTH, IaTh UM HHTEPITPETAIHIO.
IIpenaTcTBHEM MOXET CTaTh HE TOJIBKO COBETCKAs MJICOJIOTHS, HO U TE «Ipeapac-
CYIIKI», KHUIOIBI», 0 KOTOpbIX KocTornoTos y3Haet ot [IlynyOuHa: «Ti01H HE CKIOH-
HBI JKUTh YUCTHIM OITBITOMY, TIPES/ITIOYUTASI EMY HJI0TIOB «00IArOPOKEHHOM CTaTHOCTH
[12, c. 365-366].
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Buumarensusbiii untarens ©. bakona, A. C. [lymkuna, @. Jloctoesckoro, JI. Toin-
croro u I1. Kponorkuna, [llynyOuH He cTaHOBUTCS IJICHHUKOM YbETO-JIN00 BUACHUS
MHpa, HO COXPaHsET KPUTHIECKYIO pe(IIeKCHIO 1 B KOHLIE KOHLIOB (hOpMYIHpYET CBOH
MPOEKT «HPABCTBEHHOTO COLMAIM3May», Majo KeM, OJHAKO, BOCTpeOoBaHHbIA. OH
C TOpPEYbIO 3aMEYaeT, YTO BHIPOCIIO LIEJIOE TOKOJICHHUE JIOACH, HE YUTABLIMX U HE
obcyxnasmux B. Conosbesa, 1. Kponorkuna, H. Muxaiinosckoro. I[Ipu aTom «kHu-
T'H C ICTHHOW» OBIBIINHI OMOIMOTEKaph U caM KeT B meuke. OTCyTCTBUE «KHMT C HC-
THHO» B OIBITE HECKOJIBKUX MOKOJICHUH IpUBeeT, o MHeHuto LlynyOnHa, K HOBBIM
omrOKaM ¥ 3a0TyKICHHUSIM B BOIIPOCAX O CUACTHE, CMBICTIC JKU3HH X SKOHOMHYECKOM
ycrporictse [12, c. 372].

Cyuarii [lemxu

Jlemka 3aHMMaeT 0co00€ MOJIOKEHUE CPEIH YUTAIOLINX repoeB «PakoBoro kopryca.
OH MOII0] ¥ HEOTIBITEH, HO CTPEMHUTCS K 00pa30BaHUIO, MEUTACT MU3y4aTh HCTOPHIO
U JUTEpaTypy. B moBecTn oH mpeacTaBlieH W yUTaTeNeM y4eOHUKOB, U YHTATEIeM
JUTEpaTypHBIX KYPHAJIOB, M YYaCTHUKOM JIUCKyccHit 0 ToJICcTOM, 1 afipecaToM MHUCh-
ma Koctornorosa o 30onapke. JlemMka n300paeH TakKe MbITIMBBIM, HIIYIIUM Tepo-
€M, He TIOJJIAIOLINMCsI aBTOPUTETY UYy’KOTO MHEHUSI.

[lepBbIii ypok uTeHHS U MTUCbMa OH Noiy4aeT oT KocTormorosa npu o0CyKICHUT
yueOHHKa cTepeoMeTpur. «Bot Tak Ob1 Bee mucanu! TommuHbI HUKaKoi, 1a? A CKoJb-
Ko TyT HanuxaHo!» [12, c. 27].

B cniope o pacckase Tonctoro «Hewm nronu xuBbl» [Iemka otnuyaer JIpBa Ton-
ctoro oT Anekcest Tonctoro. He npuHsAB noHadamy MO3UIUIO HEMTPOTUBIEHUS 31Ty
HacHJIMEM, OH MIPOAOIDKAET AyMaTh O CMBICTIE TIOOBH U cuacThs. [lomoxus 3a mpa-
BUJIO IPOYMUTATh BCE KHUTH JIaypeaToB CTAIMHCKON mpemMuu, JleMKa HCIBIThIBAaeT
1ocJie YTEHUS! «HYAb M MYTb», «yuiepo», «rtocky» [12, c. 110]. IIpountanusie
KHMTHU TOJBKO 3aITyThIBAIOT €T0 CO3HAHNUE, a INIABHOE, HE YTOJISIOT *kKaXKIbl cOCTpa-
JIaHUS U KaJIOCTH.

JleMka Kak yMTaTeNb U CayIaress 001aaeT cliocOOHOCTBIO BUACTH U COOTHOCHTh
BCE MPOYUTAHHOE C PEaIbHOCTBIO, OTCTaUBATh TO, K YEMY OH MPUILEN U HE CUUTATh-
csl ¢ OOIIECTBEHHBIMH CTepeoTHNaMH. Tak, ¢ AETCTBA Y3HABIIMHI O PETUTHUU KaK
JQypMaHe, OH He BUAMT B Bepytouield Tere Coe HUYEro «peakumnoHHOTO». JleMKy
TOYE MOYKHO OTHECTH K YHCITY 33 yMBIBAIOIIUXCS U MTPO3PEBAIOIINX T€POEB.

Onez Kocmoanomog kax uumamendv u 603MOACHbIL OOyl nucameins

JlureparypoBe/ipl TaBHO oOparwiv BHUMaHue Ha npusHanue Onera KocrormoToBa
0 CEPbE3HOM JyILIEBHOM [1€PEBOPOTE I10CIIE U3BECTUS O CTPALIHOM JUArHO3€: CMAT-
yeHnu nymu u npouieanu [9]. B cnope o TosctoMm ¢ cocensmu 1o nanare UMEHHO
OH 3alIMIIAeT TIOUCKHU CMBICIA JKU3HHM M caMocOBepIeHCTBOBaHMs. He pasmemnss
¢ ToxcTeiM ero PEIIUTHUO3HBIX B3ITIAA0B, OH CYMCJI IOHATH U OLUCHUTH IPAaBAVBBIC
OTIMCaHMs PEICMEPTHBIX COCTOsTHUN. Ero cioBa o mpencMepTHoii 0051acTi B 4elo-
BEYECKOH KM3HU MOXKHO TPOKOMMEHTHPOBATh OTChIIIKaMH K «BoitHe u Mupy» (ymu-
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panue crapuka bonkoHckoro, kHs3s AHapes) u «AHHe KapenuHoi» (cieHa y mo-
cTenn OONbHOW AHHBI, BHE3AITHO COMM3MBIIIAs MYyKa U IIOOOBHUKA).

[Tpu 3Tom Oner KocTornoros n300paskeH B HOBECTH U KaK BO3MOKHBIN OyayIinit
nucaresb. OcOOCHHO OTYETIIMBO ATO MPOSBISETCS B 3aKIIOYUTEIBHBIX IJIaBax Mpo-
W3BE/ICHUSL, [T TIOHUMaHHS KOTOPBIX BayKeH OMONEHCKUI KOI U KaHPOBasi MOAEIb
xpuctunanckux «lllecrogueBos». Umenno Oner KocTornoroB BocnpuHUMAET yTpoO
BBIXOJ1a U3 OONBHUIIBI, KaK BTOPOE POXKICHHUE U «yTPO TBOPEHUS», KAK MHUP, CO3HIa-
IOIINICS 3aHOBO, C €T0 CBEKECThIO, HOBU3HOM, MUPIIECTBOM KPACOK.

Omymast npuiIvB TBOPYECKUX CHJI, OH MUMIET NMUCbMO JleMKe, B KOTOpOM, MO-
I00HO Antamy, HaeJsIeT )KUBOTHBIX onpeneneHHbIMu nmMeHamu. Kak u B «lecTon-
HEBax», OH CUMBOJINYECKH MCTOJIKOBBIBAECT CBOWCTBA KUBBIX cymiecTB. [IpaBaa, on
JieNlaeT 3TO M0-CBOEMY, ONMpasich Ha COOCTBEHHBIN JarepHblil onbIT. [Tucemo em-
Ke — 3T0 cBOOeoOpa3Hblii HAOPOCOK K JIAT€PHOM Mpo3e, BOIOLICHUE TBOPYECKOH
MOLIM KaK yacT oOpa3a boxbero B uenoBeke. MoxeT ObITh, IO3TOMY TEKCT aJ{peco-
BaH MEPBbIM JHSM TBOPEHHUSL.

['uMH TBOpEHUIO pOXKIaeTcsl HE TOJIBKO B paMKax OMOIEHCKOTO U CPEeAHEBEKOBO-
ro KOJia, HO TaKKe CBSI3aH C JPEBHEH PUTYaIbHO-MU(POIOIHYECKOM MaMsThIO: O~
BTOpsieTcst MU( o mpoOy:xaaroieiics Joc, onucsBaeTcss MUQ 0 COIIEPHUYECTBE 3apH
u JIyHbI.

OObIrppIBaHue, «OTIIEBaHNE» 00pa3a NepBOro IHSI TBOPEHMS MOIYMHEHO U OoJiee
CJIOKHOH Xy/I0’KECTBEHHOH 3a1a4e: y BHOBb POAMBLIECTOCS YEJIOBEKA €CTh IPECIICAy-
IOIIAsl €ro MaMsTh O MPOIIJIOM, aPECTAHTCKOM OIIBITE. Pajysich HCLENeHNIO U 0CBO-
ooxxaenuto, Oner He IepeKUBacT MOJTHOTHI YyBCTBa: « TOJIBKO KOTAa APOTrHYII U TPO-
HYJICSI TIO€3]] TaM, T CepAle, WIN TaM, I7ie Iylla — IJe-TO B IJIaBHOM MECTE Ipy-
Il — €ro CXBaTWJIO — W MOTSHYJIO K ocTaBisgemMomy» [12, c. 447]. JIBuxkeHue
noe3aa NoAYepKUBacT He3aMETHOE AYIIECBHOE JIBH)KEHHE, HEKUI IIepeBOpoT, 0Opa-
HICHHUE, KCKPYUYCHHOE» MOJIOKCHUE COCMHSET TePOst C 3TUM JTyLICBHBIM JABHKCHUEM
Y TIOYTH TEJICCHO BOCCTAHABIIMBACT CBSI3b C MaMSTHIO O POILIOM.

MoXHO CKa3aThb, YTO B (pUHAJIE MBI CTAHOBUMCS CBUAETEIISIMH HE TOJIBKO BO3-
BPALICHUS K )KU3HU, HO U POXKJICHHUS HOBOTO MHCATENsl, TBOPYECTBO KOTOPOTO OyaeT
oKpalleHo u onbIToM «1ocie ['YJIAI'a», 1 onbITOM «BOCCTaHUS U3 MEPTBBIX» MOCIIE
CTpalHoi 00Je3HH, OTCHIIAIOLIMM HAC K UCTOPUH eBaHrenbcKoro Jlazapsi.

BriBoabI

HOHBOZ[)I HTOI, MOXHO CKa3aTb, YTO OIBITHI YTCHHUA U BHUMAHUEC aBTOPa K YCJIOBCKY
YUTAOUIEMY SABJIAIOTCS OIHOM U3 q)OpM BHYTPCHHHUX CHeHHeHHﬁ, XapaKTCPHbIX JJIA
KOMITO3UIIUHN IMOBECTU «PakoBrIit KOpIyc». IIucaTenp BKIIOUMI B TEKCT poMaHa HC
MPOCTO YIIOMHHAHUSA O KHUTAX, HO U OIMMMCAHNEC UX BOCHPUATHA, OLICHOK, O6YCJ'IOB-
JICHHBIX IICUXOJIOTMYCCKUM, KYJIbTYPHBIM, COUAJIbHBIM OIILITOM HCpCOHa)Keﬁ.
AHaJ’II/ISI/IpySI MMPpOU3BCACHUC A. N. COJ'DKCHI/IIII:IHa, MbI BBISIBUJIM JIBa THUIIA CO-
OBITHITHOCTH: BHEIIIHE-CIOJKETHEIIN U BHyTpCHHC-BKBHCTGHHH&HBHBIP'I. Kuure npuHaa-
JICKUT 0co0ast POJIb B pa3BEPTBIBAHUU BTOPOT'0 BHUJid CFOKETHOCTH: OHA MOXKET OTKPLITh
IIYTb K BHYTPEHHEMY IMOUCKY U BO3MOXHOCTAM POCTA JTUYHOCTHU, HO MOXKET U Orpa-
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HUYUTH CBOOOMY, MEPEKPHIB AOPOTY K PEaJIbHOCTH M UCTHHE, CIPOBOIIMPOBAB MPO-
BaJIbl KOMMYHHKAIIUH € KYJIBTYpPOH IPOLIIOr0, 0CIa0MB MHTEPIPETALUOHHbIC YCHUIIHS
yurareseil. Bropoi myTs Obl1 CIOJIB30BaH HACOIOTaMH IIEPEAOBOIO MUPOBO33PEHHS
U COLIMATMCTHYECKOTO Peaan3ma.

[Tonemusnpyst ¢ anentamu uaeonorun, COmKEHHUIBIH YXOIUT OT UCKYIIIEHUS CTaTh
IUICHHUKOM HOBOM. [Incarens Bo3BpariaeTcs K MporU3BeICHUSM PYCCKOM, 3apyOeKHON
kjaccuku 1 CepeOpsHOro Beka, KOTOPHIM OBIJIO CBOWCTBEHHO GKUBOE HCKaHHE HC-
TUHBD) [2, ¢. 157], popMHPYET YHUKATbHYO 3CTETHUYECKYFO IIPOTPAMMY, 3HAKH U ITPH-
METBI KOTOPOM PUCYCTBYIOT B M300paKEHHH repoeB-uuTaTeiIel B 0COOCHHOCTH TEX
U3 HUX, KTO U30MpaeT JIUTEPaTypHOE MOTPHILE WK HAXOAUT B HEM CBOE IIPU3BAHUE.
VIMeHHO B 3TOM 3aKII04aeTcsl NIaBHBIA CMbICT H300payKeHUsI YU TATEIbCKOTO OMbITa
repoeB B COCTABE XYy/IOKECTBEHOI0 MUpa «PakoBoro kopirycay.
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Abstract

This article studies reader’s experience of A. I. Solzhenitsyn a means of characterizing the
consciousness and behavior of the characters in the story Cancer Ward. Different researchers
have already paid attention to the role of a book, reading, and a person reading verbal and
artistic texts in the artistic world (Don Quixote by Cervantes, Eugene Onegin by A. S. Push-
kin, Poor Folk by F. M. Dostoevsky, Madame Bovary by G. Flaubert); however, these works
were fragmentary. The relevant aspects of 20™ century literature, including Solzhenitsyn’s
texts, have been studied even less.

The author of this article shows that the appeal to the reader’s experience of the characters
is an essential facet of the objective world of the story Cancer Ward. The analysis focuses
on the question how a book which has been read becomes a part of a character’s existential
and cultural experience, evidence of either their insights, discoveries, or delusions, dead
ends. The article substantiates the discussion of the book in the depiction of Solzhenitsyn’s
characters from the point of view of cultural anthropology, which studies the relationship of
a person with cultural tradition and society, and psychological — with its interest in forms of
thinking and communication. Experiences in interpreting what Solzhenitsyn’s characters read
are important not only for characterizing individual characters, but also for society as a whole.
This article emphasizes that the cultural problems of the Soviet era were due to the
“archaeological” type of hermeneutics, which alienated a person from the classical tradition,
which is enduringly valuable for the self-determination of a person. There are two types of
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eventfulness in the narrative organization of the text: plot and existential. A special place in
the overall picture belongs to a semi-autobiographical character — Oleg Kostoglotov, whose
path from death to resurrection includes the experience of reading and comprehending reality
through artistic and philosophical texts.

The methodological foundation of the work includes the approaches developed by comparative
literature, intertext theory, as well as anthropological, historical, and cultural studies.
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AHHOTaNMUA

B crarbe BrepBbie CHCTEMHO ONUChIBAaeTCSl HEHOMEH OTKIOHEHHUS OT (PU3MUECKOH HOPMBI
B YETBIPEX TOBECTAX PYCCKOA3BIYHOTO HEHelKoro rnpo3auka AHHBI Hepkaru. IIpemxmer
M300paKEHNUS pacCMaTpHUBAeTCsS B paboTe CO CIEMYIONMX MO3UIHIA: 1) Kak 3JIeMEHT OH-
TOJIOTHYHOCTH MBIIIIEHNS BBIIAIOMIETOCs MPEACTABUTEINS KOPEHHBIX MaJOYNCICHHBIX Ha-
ponoB Poccuut; 2) kak HHCTPYMEHT MCIIBITAHUS M BOCCTAHOBIICHHS HOPMBI/TIOPSIKA; 3) KaK
MEXaHU3M, CBSI3aHHBII C ONMOPOW HEHEIKOW CIOBECHOCTH HA KYIBTYPY CHHKPETHYECKOU
U TPaJULHOHAINCTCKOM CTaIui pa3BUTHS HCKYCCTBA CJIOBA.

B cratbe aBropaMu 0603HAYAIOTCS MTPOOIEMHO-TEMATHUECKUE aHATIOTH (JeHOMEHA HEHOp-
MBI B PETHOHAJIbHOM KOHTEKCTE, BBICTYTAIONINE KOCBEHHBIMHU U MPSMBIMHI UMITYJILCAMH TIO
OTHOIIEHHUIO K Tpo3e Hepkaru uim B kauecTBe OMMKHETO COMOCTABUTENBHOTO MaTepHana
115t Hee. CHCTEMHOCTh OMMCAHMS MO3BOJISIET YBUACTh PA3NIMuie BAPHAHTOB H300paKECHHUS

Hutuposanue: Jlarynosa O. K. ®uznyeckas HeHOpMa Kak Mepa IPUPOJHOTO M COLHAILHOTO
HOpSIIKA B IOBECTAX HEHENKoH mucaTtenbHulibl A. I1. Hepkaru (x crieruduke sTHOTEpHieHns) /
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STHOTEPIICHNS B HALIMOHAJIBHBIX KyNbTypax Poccuu u Ha 5T0i 0cHOBE 0TpedieKcHpoBaTh
UX CTenu(UKy B TyMaHUTAPHOW MOHATHITHON TMHEHKE.

Cratbs BBINONHEHA B paMKax [oaa KynsTypHOro Hacieaus HapofoB Poccuu u saBnsercs
MPOAOILKEHNEM KOMIUIEKCHOTO U3y4eHHs po3bl A. Hepkaru, HeoHOKpaTHOro HOMUHAHTA
Ha HobeneBckyro npemuto 1o aureparype. 3To u3yueHue ObUIo HayaTo KOJIEKTHBHOM MOHO-
rpadueii 0 Hell ¥ TPEXTOMHBIM U3aHueM 1po3bl ucarens 1970-x — 2010-x TT. ¢ Hay4IHBI-
MU KOMMeHTapusiMi. AHHa Hepkary BbICTYTaeT B MECCHH MOCBSIIEHHOTO B TAHBI OBITHS
CBOETO HAapOZa U TOBOPHT OT ero UMeHHU. CIOKET B €€ TIOBECTAX, OTpaXkas Kpyro3op aBTopa,
CIIOCOOCTBYET MPOSBICHHOCTH CAMOBOCCTAHOBIICHHUS Trepost, ObITUIHHON HOpMBI B HeM. OHa
e 0asupyeTcst Ha IPUPOAHO-S3bIUECKOM Havyale, COCTaBISIOIEM CyAb0y ITepcoHaka 1 00e-
CIIEYHBAIOLIEM PABHOCTb €0 CBOEH Cyap0e U MECTY B 3THOCE.

KaroueBnle cioBa

ManouncneHHsle KopeHHble Haponsl Poccun, HeHenkas nuteparypa, AnHa Hepxkaru, He-
HOpMA, IIOPSIJI0K, OHTOJIOTHSI, UCTOPUYECKAsl II03THKA.

DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-61-78

BBenenue

B pycckom TonkoBaHMM TE€pIEHHE CBA3aHO HE TOJBKO C OMPEEIEHHBIM KaueCTBOM
BHYTPEHHETO 1 BHEIIHET0 COCTOSHUS, HO U C HAJIMYMEM IPaHUIbl, 32 YePTOI KOTOPOi
9TO COCTOSTHUE UCUYECPIIBIBACTCS, YHUUTOKAETCS («tomaercsi») [15, ¢. 784]. Ono ume-
€T CBOIO MEPY U CBEPXMEPY, AOCTYIIHYIO Pa3Be YTO BBICILEH CHJIE U €€ HOCHUTEISM
(manmpumep, Xpuctoc). B anTpomonorudeckoit cepe TEPIeHUE COMPATACTCS ¢ HHBI-
MH, HO CXO)KUMM KadeCcTBaMM (HACTOHYHMBOCTb, CTOMKOCTb, YIIOPCTBO, BBLAEPIKKA,
0e3pONOTHOCTh, CMUPEHHE U JIP.), & TAK)Ke HATMIHUEM 0COOBIX yCIIOBHH (CTpaaHue,
001k, HEY0OCTBA, HEIPUATHOCTD, TSKECTh, KpyLIeHUE, OeACTBHUE, TOpakeHue, Oec-
ITOKOMCTBO U 1Ip.). Beé 310 0603HauaeTcs criennantucTaMu Npyu TOJIKOBAHUH TAaHHOM
JIEKCEMBI U B paMKax €€ JIEKCHUeCKOro THe3/1a.

CpaBHUTENbHBIN aHATIN3 MPOU3BEICHUN Pa3HBIX HAlMOHAJIBHBIX JUTEpaTyp [3,
5] naet BO3MOKHOCTH UCCIIEIOBATh HE TOJILKO OBITOBBIE MPOSBICHHS ITUKH OTHOIIIE-
HUS K OTKIIOHCHHIO OT (PM3MYECKON M MCHUXHYECKON HOPMBI B JIIOASX, HO BBINTH
1 K pa3iIu4rsIM HAIMOHAJIEHOW MEHTAJIBHOCTH, K Pa3JIMYUI0 OTHOIIEHHS K YPOICTBY
KaK CaMOT0 HOCHUTEIS U3bsHA, TaK U COLUAIBHON CPEIBI.

Hlupoxwuii 1 pa3HOOOPa3HBIH MaTepuall Al OCMBICICHUS (DEHOMEHA AaeT XyIo-
JKECTBEHHAs MpaKTHKa PYCCKOA3BIYHBIX MHCATENEH MaJIOUMCIEHHBIX HApOJOB, I
MMOCPETHHUK C PYCCKUM TIEPEBOIUECKUM CaMOCO3HAaHHEM He BOCTpeOOBaH.

Tynnposast Henka AHHa Hepkaru — ofna u3 ¢uryp storo psina. Ee TexcTsl nepe-
BE/ICHbl HA AHMIMHUCKUN M MCIAHCKUM A3bIKM, OHA JBa)K/Ibl HOMMHHUpPOBAJIAch Ha
HobeneBckyro mpemuto o muteparype. CHHKpETHIHOCTD B TPAAUIIHOHATUCTAYHOCTD
MTO3THKH €€ MPO3BI, a TAKKE COOTHECEHHOCTh KOMITIOHEHTOB XPUCTHAHCKOTO MHPO-
OIYIIEHUS C SI3bIY€CKHMMH OCHOBAaHUSIMH aBTOPCKOTO LEHHOCTHOIO KPyrosopa Io-
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3BOJISIIOT TIOKa3aTh 0CO00E Ka4eCTBO TEPIICHHS KAK HOPMBI 3THUUECKOH JKU3HH, KaK
OXMJaHHE BO3BPAILEHHS MTOPS/IKA, U3HAYAIBHO TAHHOTO MPUPOION U TOACP)KUBa-
€MOT0 YEJIOBEKOM BHYTPH TPAIHUIHMU. 30ECh BEPA B TOPSIIOK MBICIUTCS KaK BHEHH-
JUBHIYaTbHOE UCTIBITAHUE, U IOTOMY UMEHHO XPUCTHAHCKUN KOMIIOHEHT (IIOBECTh
«Momqamuit» [13]) BBoAUT TeprieHHe B KauecTBe pe(IeKCHBHON KaTeropHu, XOTs
U JIO 3TOT'0 €€ HAJIMYHE CIOXKETHO U EPCOHAKHO MPopadaThIBacTCsi aBTOPOM (ITOBECTH
«Annko u3 poxga Horoy, «mup» [13], «bemnsiii sirensy).

TeprneHne — 3T0 MPOSIBIEHUE WHAMBHJIA U OKPYXKAIOIINX K HcnbITaHno. Y Hep-
Karu 3To U300pa)kaeTcsl B CIOKeTax (PU3NUYECKOW aHOMAJIMU Teposi, €ro TEJIECHOM
AQHOMaJIbHOCTH. AHAJIWTUKA TEJIECHOCTH B MOCITEIHUE ACCATUICTUS MEPEKUBACT
MOABEM, KOTOPBIH OTYACTH CBS3aH C KPU3UCOM COLIMATIBHBIX XapaKTEPUCTHK CYyOBEK-
TOB. CBsI3Ka 310pOBbE/00IE3HB (HOPMa/OTKIIOHEHHE ) TPOHU3BIBACT PA3THYHbIC STaXKH
CJIOBECHOM KyJIBTYPBI M Ha K&KJOM M3 HUX UMEET CBOE 0c000e KauecTBO (MUQOIIO-
rudeckoe/GonbKIopHOe/ IuTepaTypHoe). B npeaenax peauruo3HeIx pa3nuyuuil cpa-
0aTbIBacT JOMOIHUTEIBHOE Pa3IMYaoliee HAIOXKEHUE (A3bI9eCKOe/XPUCTHAHCKOE/
uyneiickoe/Oyanucrckoe). McnblTanne 1yxa HHBAJTUAHOCTBIO CTAJI0 PAKypcoM ped-
JIeKCUH U B cepe XyHA0KeCTBEHHO-ICTETHUECKOW. B 3TO#l CBSI3M mMokazaTesbHEI
XPOHOJIOTHYECKUE PaMKH CyLIeCTBOBaHUS raszeTsl «Pycckuil muusamuny B Poccum.
CronmyHas razera mosBmiack B 1813 ., T. e. mo pesynpraraMm moOeI0OHOCHOH st
cTpanbl OTeuecTBEHHOH BOMHBEIL, a 3aKOHUMIA ObIToBaHue B 1917 T, T. €. BO Bpems
[lepBoif MUPOBOIT BOIHBI, B YCIOBUSX PAJUKAIBLHOIO FOCYIApPCTBEHHOIO KPU3HCA.
Temarndecku M LEIEBO XPOHOJIOTHS BBISBISET 3/1€Ch MCTOPUYECKOE HAINOJTHEHHUE
KU3HH B €€ MaCCOBOM Pa3pese, UTO CEroIHs MOIydaeT METOA0IOTHIO TYMAaHUTapHOM
pedexcun [21, 22].

Pycckue sxe nmuTepatopbl, Kak H3BECTHO, ObIIH YOEXKICHBI, YTO HIMEHHO TyXOBHOE
HE3/J0pOBbE MOPOXKAAET cTpagaHus Tena. HeciaydailHO BOGHHBIH M mucarenb
M. IO. JlepMOHTOB B mHCbME POACTBEHHHUIE HA CMECH (PAHIIy3CKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB 3aM€Yall, YTO CTPAJAaHUs TeJIa IPOUCXOAAT OT OOJNIE3HEH TyIIH, K COBETOBAI
eil OBITh «BHYTPEHHE TIOKOWHOI», Clie/IoBaTeNbHO, 310poBoH [9, c. 388]. Tak pabdo-
Taja XpUCTHAHCKasl CTaHAapTHas OopMysIa aHTPOIOJIOTHYECKOTO ABYESAMHCTBA IyXa
U TeJa MpY JOMUHUPOBAHUM BEYHOM KHU3HM AyXa U OTPAHUYCHHOCTH 3€MHOM Tere-
CHOI 000JIOUKH.

Bropast MupoBast BoliHa 000CTpHiIa, HO HE OTMEHMIIA AJIsl POCCUMCKON NMITEpUHT
9TO ABYEIMHCTBO, XOTS B YCIOBHUSX «COBETCKOW LIUBMIIM3ALMIY» 3PUMO aKLIEHTHPO-
BaJICsl TEJIECHBIN 2IIEMEHT. DTO MPOCIEKUBAETCA, HAIPUMED, B LIEHTPAJIEHOM MOHO-
nore neecsl «Beuno sxuBbie» B. C. Pozosa [20, c. 44]. Xpuctuanckuii madoc sicHO
(hopmynmpoBarcs B 1HU camoii BoiHbI b. JI. [TacteprakoMm (cM., HarrpuMep, CTUXOT-
Bopenue «Cmepts camnepay [ 16, c. 45]). bonee Toro, B paHHUX peAaKIMIX 3TOT TEKCT
HACBIIIAJICS aBTOPOM OTKPBITOM aHTUTE30M yxa u Tena [16, c. 283] (cm. Takxe [7,
c. 92-93]). OTeuecTBEHHOCTh UCTIBITAHUS CO3/aBajla OPTaHUKY LIEJIOCTHOCTH aHTPO-
MOJIOTMYECKOTO EIMHCTBA TYIIH U TeJa y JI0ACH XPUCTHAHCKOTO CO3HAHUS Pa3IMUHBIX
COLIMANIBHBIX CJIOEB, TIOJUTMHHOCTH I'epon3Ma, HEBO3MOXKHOTO 0€3 CaMOIOKepTBOBa-
HUS (CM., HalIpuUMep, CTUXoTBopeHue A. MexupoBa «Mysbika» [11]).
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PernonasnbHble ceKTOpa JIUTEPATypPhl CTPAHbI YTO B CTUXOTBOPHOM, YTO B IIPO3a-
MYECKOM BapHaHTE CXBATBHIBAIN JaHHBIM MOTHBHO-TEMAaTHYECKUI HACTPOI 00IIeHa-
UOHAJIBHON KyJBTYPBI. B uacTHOCTH, 3TO MOKa3aTeNbHO U AJIsl TIOMEHCKUX JINTepa-
TopoB. HanmomuuMm, uto B TroMeHu paboTano B meproJ BOWHBI BOCEMb T'OCIIUTANCH.
B pomane «Tax 6smo» (1960-1966) K. 5. JlarynoBa mexay ArmapeeM u llonmHoi
o0o3HauaeTcs nmpolieMa HEBO3MOXXHOCTH MIPOJOJKEHHUS pOJia BCICACTBUE BOCHHOM
KOHTY3uH repos [8, ¢. 308]. BaxxHo#l B poMaHe sIBISETCS ClieHa 00CYXKICHUS Ha CO-
OpaHNM MHBAJIUAOB CTPOUTEIBCTBA ABYXATAKHOW LIKOJIBI AJISl JETeH B MOCEJIKE.
BriBinii komuccap nocesnka PeidakoB coobuiaer, 4To B pailieHTpe MPOKUBACT «I10Y-
TH TPUCTA UHBAJIUAOBY, HO U HA TPETHEM T'OJly BOMHBI «HAI JOJIT IIOMOTaTh (GPpoH-
ToBuKam» 8, c. 313]. B ¢unHame pomaHa aBTOp JaeT MOHOJIOT-COBET YMYAPEHHOTO
pykoBouTens (0OpaIIeHHbIH K MIIAALIIEMY, HO TOXKE yXKE PYKOBOAMUTEIIO) HE OTPHI-
BaThCsl OT PONIHOM 3eMiu, oTHarh eil cBoe cepaue [8, c. 400]. 3akoHOMEpHO, YTO,
aHaJIOTMYHO OBbIBIIEMY JyXOBHOMY HacTaBHHUKY B JiuTeparype u sxu3nu K. S. Jlary-
HOBY, TyHJIpOBasi HeHKa A. Hepkaru B cBoeii 031HEH 3THOTIeIaroruke, 00paIieHHOH
K JIETSIM-CHPOTaM CBOETO HapoAa, OyAeT aneJuIMpoBaTh K UCXOAHOCTH VIS YEJIOBEKa
ponHo 3eMin: «5 yBoxKy nerelt naneko B TyHapy IlomspHoro Ypana u roBopro nm:
“beraiiTe mo noisiHaM — 4TOOBI 3eMJIS CIIbIIIAJA, KaK BBl cMeeTech! 3emiis xuana
Bac — Oeraiite! beraiiTe mo Hell Kpyramu — OHa YyBCTBYeT Ha ceOe BaIlld HOTH »
[5, c. 28]. U He ciry4allHO JTUPUYECKHA CYOBEKT OJJHOTO M3 TIOCIEBOCHHBIX ITOATOB
TioMeHu 00bEMHUIT B U3BECTHON (POPMYJIE UyBCTBA CBOU C MIEPCOHAKEM-UHBATUIOM:
«Mpb1 Mup, MBI MHp yaepkuM / XoTst 0 ogHO# pykoit!» [6, c. 216-217].

B cepenune 1970-x rr. HeHeukuil nucarens Ban McToMuH, cam HHBaNU € I€T-
CTBa, BBIMYCTUT poMaH «JKuByH» 0 Majpunke-uHBasnAe WibKe, KOTOPBIM cTaHeT
BO)XHBIM COOBITHEM B JuTeparype TIOMEHCKOrO PEerroHa, BeJb aBTOP YK€ JaBHO
MPOXKUBAJ U PaboTal B 001aCTHOM LIEHTPE. ITOT JyXOBHO-TEMAaTHUECKUI KOHTEKCT
0003HauMII Kak 0cOOCHHYI0 TeMy Tena y AHHbI Hepkaru.

OnHO U3 MyJpBIX U3PEUEHUI HEHIIEB IIACUT: «]J1a3a y HEro yIum BOBHYTPB JINILIA,
Ha PacCTOSHHUE JOJTOro Kprkay. Tak ONMUCHIBAIOT JIIOAEH, MPUHSIBIINX CTPaJaHus,
TSDKEI000IbHBIX. «HopMasnbHbIe» JTI0IN TaKKUX HE TPOTOHSIIH, TOMOTaJIH, YeM MOIJIH,
HH 0 YeM He pacclpalnBain «crpagasmux». «[logpyra» Crpaganus — CkopOb, HO
Ta CKopOb, B yroikax ry0d KOTOpOH )KHBET HE yMHUPAIOIIAsi HUKOI/IA BEJIMYeCTBEHHAS
Hanexna» [14, c. 87].

MeTtoabl

ABTOPBI CTaTbU METOIOJIOTHUECKU OPUEHTUPOBAHBI HAa JOCTHXKEHUS OTEU€CTBEHHOM
UCTOPHUYECKON TOITUKHU U AITHOPHUIIOIOTHICCKHUIA ITOIXO0]] K OCMBICIICHHUIO JTUTEPaTyp-
HbIX sBJIeHUI. [loHMMaHue CIIOBECHOM KYJIbTYphl B MOJUATHUUECKON Poccum kak
CJIOKHOTO Pa3HO(a30BOr0 KOMIUICKCA MOKa HE CTall0 METOJOJIOTHYECKON HOPMO
(unonoruyeckoro MeluieHUs. BeTpanBanue B Hee, TO €CTh B HOPMY, Pa3IMYHBIX
POOJIEMHO-TEMATHYECKUX (PEHOMEHOB (TaKMX KaK HapylIeHHue (hPU3MUECKOro Io-
pAnKa), XapaKTepHBIX HE TOJIBKO IJIsl TUTEPATYPHBIX, HO U, HAIPUMED, MY3bIKAIbHBIX
npou3BeicHUi (omepa, OaseT), CriocoOOHO PU HAKOTUICHUH aHAJIMTUYECKOTO Mare-
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puaia co3aarhb MEPCICKTUBHBIC KPCATUBHBIC CBA3KU MHTCPMCEIUAIIBHBIX, KYJIBTYPO-
JIOTUYCCKUX, HCTOPUKO-TCHCTUYCCKUX U 3THO(1)I/IJ'IOJ'IOFI/ILIeCKI/IX TEXHOJIOTUI aHaIn3a
ICTCTUYCCKUX SIBICHUI CTPaHbl U KOHTUHCHTA.

PeSy.leTaTLI u oﬁcyﬂc)le}me

Kpuk — He cBoiicTBeHHas B NMOBCEHEBHOM *U3HU YTOPCKUX U CaMOAMHCKHMX Ha-
ponoB Gopma BhIpaKEeHHS CHIBHON dMoIH. Kpuk MOXXeT compoBOXIaTh Onpese-
JIEHHBIE pUTyajbHble AelcTBusA. Hampumep, korma Bopoxeill 3aBepliaeT «IyTerie-
CTBHE» K AyXaM, OH «OpocaeT OyOeH, BBIXOAUT M3 KCTa3a M MPUCYTCTBYIOLIHNE
kpuuar: «teu! Teu! ThH! (da!)» [10, c. 121]. B Hayane ceanca «camoeabl, HOATIaKH-
BasCh TIO/1 3BYKM OyOHa, KpU4ar criepBa THXO, a 3aTeM 0oJiee TPOMKHUMH TOJIOCaMH
rou, roi, roit!» [10, c. 122], yroBapuBas 1yxoB moMmoub uM. B aToM putyane, coue-
TAIOIEM LICTIOTHI IIaMaHa U KPUKH IPUCYTCTBYIOMINX, OKA3bIBAIOTCS PSIZIOM U CKOPOB,
U HaJlexK1a.

Kpuk MoxeT ObITh clIeICTBUEM-PEaKLMel Ha HEBEPOSITHOTO MacIITaba KaracTpo-
¢y, KoTOpasi, HapuMep, OOpyIIMIack Ha ceMbto Marepu [leteit B pomane E. Alinu-
Ha «boxbst Marepb B kpoBaBbIx cHerax» [1]. Iloreps mouepu BbI3Baia Takoil y Ma-
TEpU TAKOM JUKHH KPUK, YTO OT HETO «TPECHYNHU JIbJbI U cHera 6onota. TpecHyno
Hebo. TpecHyio comuile. Bc€ Bokpyr mokpeuioch TpemmaaMmy [1, ¢. 73]. DToT kpuk
MIEPEXOAUII B «GKYTKUI BO», «paclIaThiBall, Ka3aJl0Ch, BCE Muposaanue. Beé pymn-
nock. Beé paccerimanocs. Kazanocs, nogctynan konery Mupa, 4enoBedecTBa, OCTAII-
koro Hapoxa» [1, c. 73]. Hagexxny Marepu Ha To, 4yTO asporuian He OyneT yOuBaTh
Jerel, noroTuia Benukas CkopOb. B mprBeseHHOM BbIle W3PEUCHUN HEHELKOTO
HapoZa B OIHOM sy KPHK, TIOTEpPH, cTpatanus, 00ib. «Jlonruii Kpuk» He 00s13a-
TEJIBHO J0JKEH UMETh 3ByKOBOE BBIpAKEHHE. «J{0NTruil KpUK» — 3TO B3IVIS, JKECT,
TEJO/IBUKEHNE, BBIpa)KEHHUE JTUIIA.

Obpa3z Xona

[epBoe nmpezacrasinenne Xona B moBectu Hepkaru «mup» dukcupyer ero ¢puzude-
CKYIO HEMOIIIh: TOHKHUE BBICOXIIINE HOXKKH, TOPO, XyNEHbKUE KyTauKH, TePEIBIKCHIC
Ha 4eTBepeHbKax. OmnucaHue BbI3BIBACT CKOPOb, KOTOPYHO MPHUINYIIACT HAJACKIA:
«MaJICHBKUH XOH CMOTpEN Ha HEOO U 3eMITI0 <...> TYOBI THUXO MIEBEIWIHNCH, OyATO
MaJBIHK €JIe CIBIIIHO TeJ MeCHIO HaJSK bl WU roBopwi ¢ SAmwuaei» [13, c. 123].
®dusnueckast HeMOTHOIIGHHOCTh MAJTBIHKA YaCTO MOJAMEYACTCS €r0 OTIIOM, KOTOPBIH
TOYXe OUIyIIaeT ce0st yuiepOHbIM, O0/IEJICHHBIM: Y HETO HET JI0CTOWHOTO 3/I0POBOTO
Haciennuka. [loromy BCE He310pOBOE, HCKAIEUCHHOE B peOCHKE pa3ipaskaeT, MOTHU-
BHUpYET 00Uy, arpeccrio, B KOTOPYIO JIUIIh H3Pe/IKa MPOOUBAIOTCS KAIOCTh U CO-
qyBCTBHUE. B T0JIe 3peHms OTIa 9acTO MOMAIaloT ABa PEOCHKA: 30POBBINA, KPEITKHIA,
KpacuBbIil Vnup n xwbrit, Hemonaeiid XoH. OIUH BBITIISIICT MAJICHBKUM MY>KIHHOM,
JIPyTOi Kajeka, ypoJ, «He OyayIui My»X4uHa», He OyAyIUi X035 HUH OJIEHBUX CTa/l.

VYkazaHue B TEKCTE Ha TO, YTO XOH PaBHOAYILIHO OTHOCHJICS K CBOEH HEMOIIIH,
KOPPEKTUPOBAIOCH 3aMEUYAHUSIMHU O KEIIAHUU U HAJICHKIC MATBINKA U3MEHHUTHCS. OH
YIIOBaJl Ha COJIHIIE U €T0 TEIUIO, Ha JIOKTOpa, KOTOPOro MpUBE3eT KpacHas HapTta. [lo-
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HUMaHHE, 4TO 3TO Yy/0 HE NMPOU3OUIET, CTaJ0 OCHOBAHUEM BEpPbI B APYroe 4yrno.
OrpaHn4eHHOCTh OOLIECHHUS, IEPEMEIICHUS, OTCYTCTBHE JOJDKHOM 3a00ThI U TIOOBH
CO CTOPOHBI OJIM3KUX C(HOPMHUPOBAIIN B CO3HAHUM peOeHKa YOCKICHHOCTD B TOM, UTO
[JIe-TO JOJKEH ObITh 0COOBIN MUP, [JI€ €0 MOMMYT ¥ IPUMYT TaKUM, KaKOi OH €CTb,
IJI€ €T MOJIIO0AT U OrpajisiT OT HeBHUMAaHUS 1 31100b1. boJie3Hb 1ana moHSATh 3TOT MUP
psaoM. Oto 3eMiIsl, IO KOTOPOH OH Moi3al. Bua TpaBHHKY, KOTOPYIO THET K 3eMIIe
BETEP OH acCOLMHpPYET ¢ co0o0il: «Takas xe, Kak s... [loxoxkux Ha ceds s MOry HalTH
TOJIBKO BHU3Y, Ha 3emiie. S u 3emus — equsl...» [13, c¢. 163]. Mansunk cpaBHHUBa-
eTCs C XPYIKHUM U 0€33aLUTHBIM, PEIKO BCTPEUAIOLIMMCS TOPHBIM LIBETKOM, KOTOPBIH
pacreT cpeu KaMHeH B onuHouecTBe. PeOeHOK He pa3pyiaet ceOs pa3MbIIIIICHUSIMH
0 CBOEH 0OJIE3HH, O TOM, KaK eMY TsDKEII0 B MUPE 3/I0POBBIX Jitoyiei. Haiins cBoit mup,
IJe HeT JIOJCH, OH caM cedsl cracaeT OT OAMHOYECTBA U HENIOOBH, OT JKECTOKOCTH
ortua k Hemy, Wnupy, ['pexamu XKusyuiemy, oT HeNpHUsI3HU MaTepu.

PebeHok gaxke HAXOIUT MPEUMYILIECTBA CBOCH JKHU3HU, JAHHBIC €My WHBAJIUIHO-
CTBIO: TOJIBKO TaKHe, KaK OH, MOTYT OLCHUTb U MOHSTH BCIO KPACOTY MPUPOIHOTO
MHpa. Y KaKA0To U3 O0MTaTeNe «MaJCHbKHX 03€pP» «IOCTaBJICH HEBUIUMBIH JUIs
YeJI0BeKa YyMHUKY, IJI€ )KHUBYT ACTH U cTapuku. He ciyuaiino XoH 3ameuaer, 4To HU-
KTO HE BUJIUT U HE 3HAET TOT'0, YTO BEJOMO eMy. TeM caMbIM OH KOHCTPYHPYET CBOIO
0c00y10, OBESHHYIO TalHOM, pealbHOCTh, B KOTOPYIO OH, HO HUKTO APYTO#, XOUeT U
MOYKET NEPEMECTUTHCS: HAZ0 TOIBKO MPEBPATUTHCS B MaydKa MIIH JKydKa. DTO Tpe-
BpaIIEHHE MOKET OCBOOOIUTH €r0 OT OECIIOMOIIHBIX HOT, CIIa0bIX PYK, Pa3phIBAIOILEM
Kaiie. M BOT OH yke peAcCTaBiIseT, KaK MOJHUMACTCS HaJl TOCTEIIBIO M «BBICKOJIb3-
HYB B BEpXHEE OTBEPCTUE UyMa, maput B cuHese» [13, c. 202, 203]. Meuta o npe-
BpaleHNy XOHa B JKUTEJIS MOJBOJHOIO MUPa MMEET MU(OJIOTHUYECKYIO OCHOBY.
[IpeBparenne xaoca B KOCMOC «OKa3bIBACTCS IEPEXOIOM OT ThMBI K CBETY, OT BOJIBI
K CyIlIe, OT IIyCTOTHI K BELIECTBY, OT 6ec(hOPMEHHOTO K 0(OPMIICHHOMY, OT pa3pyIie-
HUS K co3usianuion» [12, c. 206].

OH HaxOIWT CHJIBI TIOCMOTPETH Ha ce0sI CO CTOPOHBI, YBUAETH U MIOHSTH, HACKOJIb-
KO OH ’KaJIOK M HeKpacuB. Ho, 4To Ba)XHO, 3TO paccTpanBaeT peOeHKa UCKIIIOUNTEIb-
HO TIOTOMY, YTO OH HE CMOXKET 3alUTUTh OT 3J0r0 oTua Mnupa, codaky ['pexamu
JKuBy1ero, 4To ¢ 3TUM HU Ha YTO HEIIPUTOIHBIM TEJIIOM €My Haslo OyZleT KHUThb Jallb-
mre. M B MCKaJIedeHHOM Tejle MOCTENEHHO MPOCHINACs MPOTECT MPOTHUB CaMbIX
OJM3KUX, KOTOPBIH MO3BOJIMII MAJIBYMKY, IPEOJI0JIEBasl CTpax, HapyIlas UEPapXHIO
CTapIInil/MIaaINN, TBEPAO», «YBEPEHHO» CKa3aTh BCIyX poauTensiM: «Bbl 3ible.
Ouens 371b1e» [13, c. 191].

Pebenok-uHBamm1 ocTpee 340pOBBIX JIIOJCH pearupyeTr Ha arpeccuio U Hecrpa-
BeIMBOCTh. OH, ci1a0blil, HECTTOCOOHBIN 3aIUTUTE CE0s, TBITACTCS 3AILUTUTD U T10-
MOYb JIPYyTUM, PUCKYsI ObITh HaKa3aHHBIM. [10TpsSCEHHBIH KECTOKOCTBIO OTIA U Ma-
TepH, He IOXKAJIEBIIMX €ro, MHBAIKIa, XOH AyMaeT He o cebe, a 00 Wnupe, koroporo
OTell MPUHOCHT B IIOJIyMEPTBOM cocTosiHMH. be3 cripoca, TaiikoM B3sIB KYCOK Msica U3
KOTJIa, OH OTHEC €ro CHUpOTe; cOOpaB IMOCIEAHNUE CHIIBI, BOCIONb30BABIIUCH OTCYT-
CTBHEM OTLa, XOH MPEUIOKII MaTepy 03BaTh K OTHIO Mmpa; 3a1pIXasich OT KarJis,
on npunec Unupy cBoit apkan. [lokuaas 3ToT HecnpaBeIUBbIA MUP, XOH OPU3bIBAI
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Wnmpa: «Yxoam orcrona. .. Yxomu. Y Teds ectb HOorH. Tel Moxens» [13, ¢. 212]. Ot
THXO CKa3aHHBIC CJIOBA 3BYYaJIH KaK KPHK, B KOTOPOM HPOYHUTHIBATIOCK: €CIIH OBl s HE
OBLIT KaJICKOH, s OBI YIIIEI.

Meura, obnerdatomias yxon XoHa, yBOAWIA €0 B JIIOOMMOE 03€pO-TyKHUILY, HaJ|
KOTOPBIM CTOSUIN JIBa «BECEIBIX» KycTa OaryapbHuKa. JIenecTky BETOB, MaJarole
B BOJY, oOecrieunBasin ee 0coObIi 3amax. 371ech, B 3TOM MaJICHBKOM 03epe, ObLIOo
YIOTHO, TEIIO, CTIOKOWHO: JOMUKH ITOJ] INCTOUYKOM, TOOPBIE KYUKH, «yMHBII U «BEXK-
JIMBBII» cocel] — ycaThlil aydok. MasunK OBl CHACTIIMB TOJIBKO B 3TOM MUPE, I7IE
[ApUJI 3aKOH: «pajlyiics caM u paayi npyrux» [13, c. 206]. Meura o xu3HU 6€3 0TIIa,
KHU3HM C OTHAIOIIEH Tenephb ceds crnaleromeMy ChIHy MaTepblo, )KU3HHU C APYKHOU
ceMbell TIOIBOJJTHOTO MHUPa CONPOBOXK/Aajia NOCICIHUE 3¢MHbIC JHU XOHa.

Kpuk, KoTOpbIil MaTh yaepKuBaia, 4TOObI HE IOTPEBOXXUTH YMHUPAIOIIETO ChIHA,
BBIPBAJICS] HAPYXKY, Korjga XoHa He cTtajo. Ha ee kpuk-Bomib He oTBeTHIN HI COH-
e, 1 He6o, au 3emis, au SAmuns. v He HysxHa Obl1a ero cMepTh. Tosibko motepsis
CbIHA, MaTh BCIOMHMJIA, KaK caMa OTHOCUJIACh K ero ypoacTBy: «Hu pa3y He yremu-
Jla, HE TIpUJIacKasa ero, OOJbIlIe TOro, CMOTpPEIa Ha MaJBYMKa C 10Ca0i U pa3apa-
XKeHueM <...>. MHOro BCHOMHMJIA XKeHIIKHa. U yKacHynack, ¥ B3BbUIA C OTYAsTHUEM,
MOTOMY YTO MOHsIIA: <...> €¢ MaTepUHCKOE PABHOAYIINE, HEJIOBOJILCTBO CHIHOM
YCKOpHIIH ero cMepTh» [13, ¢. 214]. DTu BoclmoMHHaHUS BO3BPAIIAIOT K HAadaly Io-
BECTBOBAHMS, IPEAOCTABIISS €ILE Pa3 pOAUTENEH K peOCHKY-MHBAINIY, OCO3HAIOIIIE-
My CBOE YPOZACTBO, JUIIEHHOMY OOBIYHBIX AETCKUX 3a0aB. Kpuk-moreps marepu
B (puHane moBecTH cnuBaeTcs ¢ KpUKOM-005pi0 XOHA B Hayasie MMOBECTBOBAHMUS,
KOTJIa OTeIl HaKa3aJl ChIHA-WHBAIN/IA.

Obpas3 oouepu Xacagoi

B noBectu «benblii sirenby oiHa U3 FeporHb (104b XacaBbl) — WHBAIH] OT TPUPOABI.
B croiibuiie, B KOTOpOM MPOUCXOIUT JICHCTBUE, OTEL U «OT POy HEMash» JA04Yb IO-
SIBUJIMCH HeokuaaHHo. [lepBasi peakiusi JeByIIKM Ha BCTPEYY C HE3HAKOMBIMH —
OecIokoicTBO U cTpax. ViMs reponHN aBTOPOM HE Ha3BaHO, €T0, 10 CYTH, 3aMEHSIET
HenyTr — Hemas. OKpyKarole IPUHUMAIOT €€ CIIOKOWHO, HUKaK (HU pa3apakeHHEeM,
HU YpEe3MEpHbIM BHUMAaHHEM) HE aKLEHTUPYS YIepOHOCTh JEBYIIKH, 1OCTOHHO
CTIPABIISIOLICHCS C POJIBIO XO3IUKU YyMa.

B tekcte He pa3 noguepkuBacTCs BHUMaHHUE, C KOTOPBIM JIEBYIIIKA BCIYIMBATACH
B CJIOBA rOBOpSIIUX. JIMIIEHHAs BO3MOKHOCTH OTpearupoBaTh CIOBOM, OHA BbIpa-
JKasla CBOM SMOLMH (BCera SKCIPECCUBHBIC) TENOABIKEHUEM, )KECTOM, MAMUKOH.
Yamie Bcero moBeCTBOBATEIb BBIACISICT BHIPAKCHUE JIMLIA, JBIKCHUE PYK, B3IV,
Bsmsi 3ariakanHoi Jouepy, CUISIIEH y KOTiIa, B KOTOPOM KHUIIesa TOIBKO BoJa (€/1bl
He OBbLI0), BBI3BAJ B 00€3yMeBIIIeH OT HaBaJIMBIICHCS Oe/ibl XacaBbl MBICIH O HEOO-
XOIUMOCTH BEPHYTHCSI K HOpMalIbHOU TpexkHel sxu3Hu. Hu o0xoauBImMe cTOpoHOM
€ro YyM JIIO[IH, HH BaJISIOIIASCS B KAKOW-TO PyXJISIIU J0Yb HE MOTIIM OCTAaHOBUTH €T0
najneHue. JInp onHaKAbpl IOWMaHHBIN €€ B3I, B KOTOPOM OBLIH M TOJIOJ, U Ka-
JI0CTh, B3MJISL, YIAPUBILIMK CHIIbHEE CIIOB, Jall TIOHTh, KaK OH BUHOBAT Iepell BCer
CBOECH ceMbel, «Bceil cBOeH KU3HbIO, epex onensimuy» [ 13, c. 83]. Korna mocne ts-
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KEJIHIINX JBYX JIET K yXKe OKpeIIeMy XacaBe [IPUeXain ChIH U J104b, HeMast 0e3-
YAEPAKHO pasioBaIack 3ToH BeTpeue u nojapkam. CiryIias pa3roBop OTIA U IpHUeXaB-
HIMX TOCTEH, TPeOYIOMHUX TO, YTO MM, SIKOOBI, IPUHAUICKUT 110 3aKOHY, HE IOHUMa-
IOIINX, YTO OJICHW — 3TO HE JICHbI'H, a OpaThs MO XHU3HH, CyAbOE U TOPIO, HeMas
«ILIHPOKO pacKpblLia poT U maza <...>. B miazax y Hee crosinu cie3b» [13, c. 87].
PagocTh cMeHMIIach HETOHUMaHNEM, TPEBOTOM, oT4assHueM. Baxxnas neranb — «Oe-
JIBIe, CBHITBICY JIMLA OpaTa U CecTpbl, JOOMBAIOLINX CBOMMHU CIIOBaMH OTLA, @ 3A0AHO
U CECTpy, HUYEro He Belpakanu. HeKoHTponupyeMble 1 HEIPOU3BOJIbHbIC («HE 3a-
Meyasl, YTO BBITUPACT PYKH, NepenaykaHHbIe B 30JIe 0 HOBOE KpacHoe miarse» [13,
c. 87]; «BCS HACTOPOXKUBIIKCH, MMOI0AAPUBAIA OTOHb IPOXKAIUMHU pykKaMm» [13,
c. 88]; mepes Tem, Kak BBIMTH Ha YJIHILY, Iie XacaBa yOMBall CBOMX OJICHEH, Hemas
«IpOKallUMM, HO CHJIBHBIMH PyKaMM pa3zopBajia MpsiMO Ha cede, He CHUMasi, CBOE
HOBOE IIJIaThe U, MbI4a, 0ECCHIIBHO Opocuita cecTpe 1 Opaty sipkue Kycku cutua» [ 13,
c. 89]) aBwKeHUs pyK HEMOH, IepeaBasi COCTOSIHAE JCBYILIKH, IEMOHCTPUPOBAIIH,
CKopee, He HeCITOCOOHOCTh €€ K CJIOBECHOMY BBIPKEHHIO SMOLHMI, & HEBO3MOXXHOCTD
HalTH nopobaroIye cioBa, YTOObl OCTAHOBUTH TBOPUMBIN OpaTtoM U cecTpoii Oec-
npezedt, yIakoBaHHBIH B CJI0Ba, OpocaeMble B JIULO OTLLY: «IOJKEH, «3aKOH», «00s-
3aH», «HYKHO», «ICHBIM».

Korna I1sTrO cobpan mozaeit croiibuia, 4To0bl pa3narh OepesKHO XPaHUMOE ITPH-
JIaHOE JI0UEPH, KOTOPAsi, KaK OH MOHSUI, HE BEPHETCS, B €r0 PyKaX OKa3aJlInCh CyKOHHBIE
JOpOTHE YNPSKKU CO CTAPUHHBIMU OyOEHIIaMH, N31AI0IIUMHU TyACCHBINA «MaTHHOBBIH
3BOH». CTapblil HEHEll, BCTPETUBILINCH B3MISAOM C «YINBIECHHBIMH INIa3aMH» HEMOH,
HOHSUL: «KTO APYTOH, KpOME HEee, JOJIKEH HOUEBaTh 0] PaJ0CTHBIH 3BOH KOJIOKOJIOB.
Hewmas. Eii, o0mxeHHON 00TOM WM CY/IbOOH, TOIBKO € CIBIIIATH JIO KOHI[A CBOUX
JHEH TIECHU PAJIOCTH, KOTOPBIE HE MOXKeNala 3HaTh ero ponHas goub» [13, c. 99].
XKect craprka — He MPOSIBJICHUE KAJIOCTH K JICBYIIKE, HE JKeJIaHUE €€ TTO100PHTH,
HOAJEePKATh, a YOSKIECHHOCTh, YTO OHA HE MPEAACT CBOIO 3eMJII0, HE OpPOCHT OTHaA,
a OyJeT )KHUThb KaK JOJDKHO. « YAMBJICHHBIC HE3EMHON KPacoTOW Iasa AeBYLIKH-CH-
POTBI 3aCBETHIIMCH HEOOBIKHOBEHHOH PaZiO0CThIO OT MOJAPKOB CTApPHKa, KOTOPHIE OHA
BOCIIPHHUMAJIA M KaK yTEIIEHHE, U KaK BO3MOKHOCTh IPOJOIIKATh XKUTh KaK Hao.
I'maBa, roe ommcano, xak II3TKo paszgaer mpupaHoe AouYepH, 3aBEpIUACTCS CLEHOM
BCeoOIIeH, Bcex 00bEeqUHSAIONICH PaJOCTH, TAIOIIEH CHIIbI XKUTh Janblie, yOexKaaro-
el B TOM, 4YTO HUYTO B ’TOM MaJICHHKOM COOOILECTBE JII0ACH HUKOMY HE JAacCT Mpo-
nacTh, HOTEPSATHCA, CTaTh cupoToil. Hemast, «3a0bIB 000 Bcem», cujena Mo TpeMs
JepeBbSIMH (B MU(OIOTUY CAMOJUHCKHUX HAPOJIOB IEPEBO CUMBOIM3UPYET KUBOTBO-
psiliee Hadauo), «IPHUCIOHUBIIMCH K UX MOTYyYeMYy CTBOJY, TO M JeJI0 TPEBOXKHUIIA
KOJIOKOJIA, U X HECYETJIUBBIN 3BOH HE pazapaxain moaein» [13, c. 102].

Obpa3z Xpomozo [vseona

MHBaIMIHOCTH — 3TO TO COCTOSHUE, KOTOPOE MOYKET KapJUHAJIBHO U3MEHUTDH MU
M3HA4YalIbHO HATIPaBUTh 110 0COOOMY PYCITy KH3HB JIF000T0 CyIIecTBa, Oy/Ib TO Yeno-
BEK WJIM )KUBOTHOE. B nmoBectn «AHuko u3 poga Horo» onHoro u3 npeacraButeneit
HPUPOAHOTO MHpa (BOJIKa) PUKCHPYET CyTh ero pruznueckoil ymepOoHoCcTH — XpoMoit
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HpsBon. IloBecTBOBaHNE HAYMHAETCS C MCTOPHH O TOM, KaK 3JI0POBBIHA, CHIHHBIN
3BEpb MPEBPATUIICS B MHBAIK/IA. BOJIK Ha IPOTSKEHUU TOBECTBOBAHUS BCIIOMUHAET,
KaK CITydail pa3/ieiIi ero )KU3Hb Ha TOT/Ia, KOTJa Y Hero ObLIOo BCE (JIOTOBO, BOTYMIIA,
BOJTYATa, CTas), M TEMeph, I7ie HET HUYEro, KpPOMEe OIMHOYECTBA U TOCKH I10 MPEKHEH
JKU3HU, KPOME YKaXK/[bl OTOMCTHUTB JIFOJISIM 33 CBOC YPOJICTBO U YKeJIaHHsI BCE-TaKU XOTh
Ha UCXOJIe CBOMX JIHEH oOpectu cyacthe. OH 3HA CYSTHI U 3aKOHBI MHPA, TJIE KHUII,
MIOHHUMAJI, YTO TETIEPh OH, «OOIBHOI, «CIa0BI», «<HECUACTHBIIN, CBOCH «YPOIITHBOMH
(urypoii» He TONBKO «HE BHYIIAN CTPax», HO Aa)Ke CHILHOMY BETPY HE BCETia MOT
conpotuBiAThes: «Tpu nansl — He yetsipe» [13, ¢. 309]. Bonk oco3HaBai, 4To OH
YPOIUIHB, HO OH TIPOJIOJIKAI JIFOOUTH KHU3Hb, KPOBb, PACCBETHI, TEMHBIC HOUYH, CBOUX
BOITYAT, JIOTOBO. EMy XoTenock gokasarh u ce0e, U JPyTruM, 4TO «YPOJI UMEET TaKoe
JKe TIpaBO Ha cyacThe, Kak Bce» [13, ¢. 387]. A moka 3Toro c4acThs He ObLIO, OBLTH
TOCKa ¥ OJMHOYECTBO, O KOTOPBIX OH MHOTJA PaccKa3biBaj BCeMY MUPY. B MUHYTHI
OTYasIHUSI BOJIK HAYMHAII BBITh. DTO ObLI BOKH-00M 14, BOK-ILJIa4, BOM — KPUK 0 00y,
BOM — TOCKITBas yrpo3a. B 3TOM Boe CIIbIIaIKCh U KaX 1a TF0OBH, U CTPaxX CMEPTH,
1 OCIIEHCTBO OT 3araxa 9y>KOW BONYHUIIBI M 9y’KOTO CYACThA, OT OTYASTHHA, OT COO-
CTBEHHOH CJ1Ia00CTH 1 OeCCHITHSI.

Xpomoii [IpsiBOJI IOHUMAJ, YTO €My HaJ0 TOPOIUTHCS JKHUTh, YTOOBI yCIETh
OTOMCTHTbH UCKAJICUUBIITUM €T0 «JIBYHOTHM» U BOCIIUTATh ChIHAa-HacIeaHuKa. OTHO
OBII0 CBsA3aHO ¢ ApyruM. MM BoJKa HE MCUEPIBIBAIIO €ro CyTH. B moBectn ecTh
CIICHBI, IEMOHCTpUpPYOIIHE MeTaMop(o3bl Xpomoro JlpsiBosa. Habmronas 3a BoJi-
yaramu PBaHOTO VYXa, Urpas C OJJHUM U3 HUX, OH BIPYTI CTAHOBHWJICS TPEIETHO-
HEXHBIM, 3200 TJIMBBIM, MITKUM, CEHTUMEHTaJIbHBIM. MedTa 00 «OTIIOBCKOM cya-
CTbE» pealin30Bajach. YKpPaJACHHBIN C PUCKOM [JISl )KU3HHU IIEHOK CTall CBIHOM
Xpomoro JlpsiBosia. Yke «IOYTH CJICION, JUIICHHBIH 3y00B U 4yThs», OH BOJIUJI
CBhIHA 10 MECTaM IIPEKHEH KUZHNY», IEPe/IaBasi «B HACIEACTBO <...> CBOKO 3EMIIIO
<...> M HEHaBUCTb K CHJIbHBIM JIIoJsiM» [13, ¢. 391, 392]. Hepenko, onuceiBas oT-
HOIIICHHUS MEXTy JTIOIbMH Pa3HBIX MTOKOJICHHH, Hepkaru cpaBHUBAeT UX C JepeBbsi-
MU, aKI[ECHTUPYS, KaK CTapliee MOKOJCHUE ICPKUTCSI Ha ATON 3eMJIC U3 MOCIICIHUX
CHWJI, YTOOBI MOMJIEPIKATH APYT Apyra U JaTh BBIPACTH MOJ0AbIM. U 31eCh B onuca-
HUUW OTHOIIEHUH BOJKOB MOJYEPKHUBACTCS, KaK CIAOCIOIINIA, CTAPCIOIINN KajleKa-
OTEI] TOPOITUTCS TIEPEeaaTh CBOM KU3HEHHBIHN OMEIT. [Iporecc BociuTanus moapoo-
HO HE OIMCaH, HO B CIICHAX, IJIe ITOKa3aHbl 00a BOJIKA, KOTJA PSAOM C OTIIOM YXKE
HE ILEHOK, a CHJIBHBIN, KPEIIKUI MOJIOJION ChIH, BBIICIICHBI JICTAJIU JIACKOBOTO 3a-
OOTJIIMBOTO OTHOMICHHS YK€ MIIAJIIEro K cTapiieMy. Teneph MOIOI0N BOJIK TOObI-
BaJl €1y ¥ KOPMIII OTIa — «yUUTEIIS»:

«Bropoii Bosk Ob11 cTap <...>. OH czenan HECKOIBKO MIAaroB K MOJIOAOMY <...>;
MOJIOZIOH MOMIOIIEN K HEMY, TKHYJICSI HOCOM B €0 IICI0, OH OTBETUII Ha JIACKY
€J1€ 3aMETHBIM JBIKECHHEM KyLero xsocra. [IoTom Jsier Ha 3eMito, I TOJIBKO
YTO OT/ABIXAJ MOJIOZION, U TSKEJIO B3IOXHYI <...>. Monofoil jier psoM, U Tenepb
KOHTpAcT ME1y HUMH ObLI emie siBcTBeHHEH <...>. Tak nHOrAa pacnopsoka-
eTcs MPHUPOJIA: MOCTABHT PSIZIOM JBA JIEPEBIA, OAHO O€3 BETBEHl, CO CIIOMaHHON
BEPXYIITKON U OOJTLHON KOPOH, BTOpOE — 3€JIeHOE, PaJIOCTHOE, C HEYTOMOHHBIM
menecToM JiuctbeBy [13, ¢. 391].

Tymanurtaphble ucciegosanusi. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30)



70 Jlazynoea O. K., Mapkoea B. B.

«OTILOBCKOE CYACTHE» U BBIPOCIINI CBIH HE MPUMHUPHIN XpoMmoro JIpsBona co
CBOEH yIIEepOHOCTBIO, JIMIIMBILICH €r0 pajioCTH JKU3HU Ha MHOTHE Tozbl. JKemanue
paccuuTarbesi ¢ TeMHM, MO Ybe BUHE OH JIMILWIICS 3aJHEH Jarbl, ObUIO TaKk BEJIUKO,
YTO HE JJaBaJI0 yMepeTh: «ITa HEHABUCTb U 3aCTaBIIslIa ero kuTh» [13, ¢. 392]. B du-
HaJie moBecTH Hepkaru aTy HEHaBUCTH K ABYHOT'MIM BOJIKH BBIIIJIECHYJIN CIIOTHA. ChIH
OTOMCTHII 3a oTia. JIBa crapbeix Bpara, cobaka bypo m Xpowmoii /IpsiBon moru0miu
B CXBaTKe. Bojka MONOXWIN Ha «HEUHCTYIO» HapTy, CO0aKy — Ha CBAIICHHYIO.
W mexny 3TMMH HapTaMH METaJICs MOJIONOM KpyNHBIA Boak. OH He 3Haj, Kak Io-
cTynuth. OH HE MOT JIOJITO OCTaBaThCs CPENH JIOACH, U eMy TPYAHO OBUIO PacCTaTh-
cs ¢ otoM. HabGmronaromeMy 3a 3Toi clieHOH ANENIKe «CTaHOBHIIOCH XKaJlb BOJIKA,
KOTOPBIH, BUMMO, OCTAJICSI OJUHOKUM M, MOXKET, HE 3HaJ, KaK >KUTb Aajbue» [13,
c. 402]. [locne xomebaHwii W pa3IyMUNd OH CTaN YAAISITHCS OT CTOWOMINA, MEpes
YXOZI0M, KaK MOKa3aJIoCch AJNENIKE, CMEJIO TOCMOTPET Ha YEJIOBEKA: « YK HE TIPU3HAT
JI1 OH CUJTY YEJIOBEKa, B TO K€ BpeMs He yHIkast u cBoro?» [13, c. 403]. 1o cytu,
oTel-KaJieKa CyMell, KaK BUJJUM, BOCIIUTATh JOCTOMHOTO HACIEAHUKA, BO3POANB B HEM
TO, YTO OBIJIO YTPAYEHO UM CAMHM IOCJIE TOT0, KaK OH CTaJ «YPOIOM».

Oco00cTh OTHOIIECHUH HEHLA ¢ MPUPOAHBIM MHPOM OTPa)KAAET YEJIOBEKa OT
CKOPONAJIMTENbHON PEaKUU Ha HeOIaroBUIHbIC IEHCTBUS TOTO WIM HHOTO >KUBOT-
Horo. CHauana HaJlo MOMBITAaThCSl OHATH, IMOYEMY 3BEPh TAaK MOCTYIHII, YTO UM
JIBUTaJo, a MOHsIB, NpUHUMATh perienue. CTapuku croiOuia Obutn yOeXKICHbI, YTO
Xpomoit psBon 3arpsi3 Hekoun 1 ee MaJeHbKYIO 104b, HO MCTUTh BOJIKY HE CTaJIH:
«3T0 OH cnenan no cBouM 3akoHam» [13, c. 326]. Bonk — «miaBHbII MUCCHOHEDP»
B TyH/pe. Ecnu yenoBek — macTyx ojieHei, TO BOJIK — «IacTyX croroumy. «Omne-
HeBobl, — numeT A. B. [010BHEB, — ¢ IOHMMaHUEM OTHOCSTCS K HY>KAaM XHII-
HHUKOB M CYMTAIOT, YTO BOJIKU JIOJDKHBI PETYJSIPHO MOeaaTh JOMALIHUX OJEHEH, Tak
ke, KaK ATO JAENa0T caMu Jitoam» [2, ¢. 221]. U B ¢puHaie mOBeCTH YeIoBeK, TOHH-
MArOIUH, HACKOJIBKO IPO3EH U ONIACEH 3BEPb, HE TPOHYII €T0, a JIUIIb BHIKA3aJI CBOE
YBa)KCHUE U BOCXHILCHHUE.

Obpasz I pexamu JKusyujeco

B noBectn «nup» ecTb npeacTaBiasrOmINN MPUPOIHBIH MUP MEPCOHAX, KOTOPOro
BO3pacT MpeBpaTHi B MHBaIHA. [ pexamu XKuBymmii — cobaka-macTyx, HEeMOJIOoasl,
yTpaTHBIIAs PEKHIOIO TIPBITH U JIOBKOCTB. [lec He Mr00uT Jtorieii, Hu OoJee uiiu MeHee
J0OpoKenaTeNbHbIX M0 OTHOLICHUIO K HEMY, HH arpeCcCHBHBIX, MUHAIOIINX HOTaMHU,
Opocaronyx B Hero kamMHu. Ho Goree Bcero oH «HeHaBHAECH XO3UHAY, KOTOPBIH IIaTHIT
emy TeM xe. OnHaxkabl co0aka HE CIIpaBUach CO CTaJIOM OJICHEH W, MOHUMAs 3TO,
JK71aia yaapa ot xo3stuHa. OuH U3 yapoB apkaHOM MpuIencs no niasy nca. Cuje-
TEINSIMU CIIEHBI JKeCTOYal el pacipaBbl ObUTH MATBIUKK X0H U Mup. He criocoOHbIi
3ammTuTh [pexamu JKupyriero, XoH moATaIKuBall OLIETIEHEBLIETO OT cTpaxa Mmmpa
K KaKMM-TO JICHCTBUSIM, KOTOpbIE MOIIIH Obl OCTAaHOBUTH 00e3yMeBILero Maiimy: «bern
K Hemy <...>. Ckaxu <...>. OH yower ero» [ 13, c. 183]. [Ipeonones crpax, Wnup, moxa-
0ekaB, HAKPHUT COOAKY CBOMM TEJIOM, MPEAJIOKHUB 3aMEeHUTH co0oto ['pexamu JKusy-
miero: «f mobery Bmecto ['pexamu XKusymero» [13, c. 184].
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I'pexamu JKuByiuii xoten ObITh BHYyTPEHHE CBOOOJHBIM, TIOTOMY HE BBIHOCHII,
KOT/Ia €T0 cakajl Ha HeHaBUCTHYIO 1etb. Kak u Xpomoii [psiBoi1, OH mockLIan HeOy
CBOH BOM-kaj00y, BOM-yrpo3y, HOCTENIEHHO MEPEXOAALINNA B «TOCKIMBYIO IIECHIO.
3a BCIo CBOIO co0aublo xM3Hb [ pexamu XKuByumii He moamyckan K cebe H1 OJHOTO
YeJIoBeKa Tak OJIM3KO, KaK MOAMyCcTHI cupoTy Mnupa. O0a Ha 1ienu y oraHo# HapThl,
00a M3ypoJOBaHbl XO35MHOM, 002 OJMHOKH. MallbduK M cobaka ObLIM CHaceHUEM
JpyT AJs apyra. HearpeccnBHOCTh MaJIEHBKOTO UEJIOBEKa, TOBOPSIILIETO I1CY HEXKHBIC
CJI0Ba, OOHMMAIOIIETO €ro, MpoOyAusa B CTapoil cobake OTBETHBIC POJICTBEHHBIC
yyBcTBa. OH BOCIPHHUMAI «JOOPHIC JIACKOBBIC 3BYKN», HCXOJUBILHE OT PeOCHKA,
KaK «JIpy>KeNto0Hoe ypuanue»: «Miamp u ctapblii 1ec cTaiu KuTb BMecte. OHH Jie-
JIMITM TTOCTeNb <...> Jlenuiu U IHITY, KOTOPYIO €JIM U3 MEIHOTO Ta3a <...> Ka3aJocCh,
OHH BO BCEM NOHUMAJH IPYT APYra, HE OOBSICHSAACH, M 3HAIOT KaKyl0-TO TaiHy, He-
BEZOMYIO IpyTUM <...> BEAyT ce0s TakK, CJIOBHO cyacTimBb» [13, ¢. 198, 199].

B tekcre moapoOHO onucana peakiys COOaKy Ha MOTEPIO 3pEHUs], €ro OLIYIIECHHS,
9MOILMH, CMEHSIOLINE OJJHA JPYTYIO: YAUBICHUE, IPOCTh, OKUAaHUE 00K (BOCTIOMHU-
HaHMUS JETCTBA, KOTAa Ha TOJIOBY MICHKY Ha/1€BaJI MEILIOK, a TOTOM OWJIN), HEyBEpeH-
HOCTB, BpaKAEOHOCTh, arpecCUBHOCTb. B OopnOe emie uBIIed B HEeM HEHABUCTH
K JIFOZIIM 1 10OPOT0 OTHOIIEHHS K MaJIbuUKy T0OeAnIa MypoCTh cTapiiero: «B mo-
ciennue auu I'pexamu XKuBymmii nepkascs Tak, OyATO 3HAJI, YTO TOPas3ao crapiie
u onbiTHEH Mnupa. ManbuMk 4acTo HATBIKAJCS Ha €ro MCHBITYIOIIUNA B3Msa. Tak
CMOTPHUT MYXKUMHA Ha peOCHKa, HAaOpaChIBAIOLIETO apKaH Ha pa30poCcCaHHbIE MO 3eM-
ne oneHwu poray [13, c. 200].

Henyr ne Bcerna cOnmxaeT desoBeKa ¢ YEJIOBEKOM, YEJIOBEKa U 3BEPs, 3BEPs CO
3BepeM. Ho moBeneHne ManparKa, XOpoIlo 3HAIOMIETr0, YTO Takoe 00ib Gpu3nyeckas
¥ MOpaJIbHasl, pacTpOrao JpoXKallyto, TOIBKO YTO OCIICHIIYI0 CO0aKY: «MEKAy HUMH
HUKOT/Ia eIlle He OBIIO TaKOW OJM30CTH, BBUIMBABIICHCS B HEXXHOCTBY [13, ¢. 201].
Crnenora notpsAcia u camoro I'pexamu XKuBymiero, 1 MajapuMKa, yrOBapHBAIOLIETO
Jpyra, 9To 0OsTHCS HEUEero, HaJlo XKHUTh, OH 3aIIUTUT. OHU XOPOLIO MOHUMANHU APYT
Jpyra, U3ypOJOBaHHbIM X03IMHOM PEOCHOK M HATEPHEBILUICS OT TOrO e X03IuHa
ocnenuuii nec. Hexyr cobaku kak Obl OKOHUaTeNnbHO MOponHua ux. He cimywaiino
4yTh paHee HAOIIOAABILIHIH 38 CTPAHHBIMH, C €70 TOUKHU 3PEHUS, OTHOIICHUSIMU MaJlb-
4yHuKa U codaku MaiiMa 3aMEeTHII: «CKOPO €ro CTall TPEBOXKUTH 3TOT CTPAHHBIN COI03
<...> cupota u I'pexamu XXuBymmid ObUTH YK CIUIIKOM eauHBD» [13, ¢. 194, 199].
[Ipu onMcanum OTHOLICHUH MaJlBIMKa U codaky Hepkaru 4acTo UCIonb3yeT CIIOBO
«moHnMatey. [loHnManne — 3To TO, 4ero He XBaTajao MHOTUM €€ reposiM, 3TO TO, UTO
CTaJl0 OCHOBOM €IMHEHHsI MaJCHBKOIO Malikuika u cobaku. [lokaszareneH B 3ToM
IUIaHe CIy4ai, Korna ofHaxas!l Mnup npuiern, ynan Ha MoX | 3ariakai. «Oobecro-
KOGHHBIID €ro JoJIruM oTcyTcTBUEeM | pexamu JKuByIIni «ITOJKOBBIISIT K MaTBIHKY,
JIET PSIIOM, BCTPEBOXKEHHO B3IJISTHYB, JIM3HYII €T0 XOJIOIHYIO PYKY <...> W3HBIBAs OT
TOCKHU U aJOCTHU, 3aJIpaB BBEPX MOP.Y, U 3aBblI» [13, c. 205].

YenoBek WM KUBOTHOE IMPU MOIYyUEHHBIX Pa3HBIMHU IYTAMH 110 Pa3HbIM IMPH-
YHHAM OTPaHUYCHHSX KU3HEACATEIEHOCTH JOCTAaTOYHO OBICTPO HAYMHAIOT MPUCIIO-
cabnmMBarThCcs K HOBOM xu3HU. Tak u I'pexamu XKuBymuii ctan o0marscs ¢ MUPOM
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UCKJTFOUUTENLHO Yepe3 ciryX. OH XOPOIIIo pa3iindal IOPOXH U TYMBbI, 0€30ITHO09HO
y3HaBasl IIary, 3anax, JbIXaHue, CKpHIl JbDK Mupa. Bpemsucuncienue o0peno nHble
(hopMBI: HEe CMeHa JTHS U HOYH, a TPUXOJ M YXOJI MAICHBKOTO JOOpPOTO YeIIOBEKa.
Yacreto xxu3nu [ pexamu JKupyiero, kak 1 XpoMoro J{psiBoia, CTaau BOCIIOMUHAHUS
0 TOM BpEMeHH, KoT/a OH He ObLI cier. MIX HeMHOTO0, HO K HUM BO3BpAIllaIv 3aIlaxH,
HaIpUMep, JbIMa, YTO MOOYKIAI0 K BOCIIOMHHAHUSAM 00 OTHE, KOCTpE.

Obpa3 Bapus

B nosectu « nup» ecTh reporHs, KOTOPYIO TAKKE MOXKHO MPUUUCITUTE K UHBATTUIAM.
Ee ¢usudeckas yiepOHOCTh HE TPUPOIHOTO, TCHETHUECKOTO TPOUCXOK/ICHHUS, HE
pe3yabTaT BO3/ICHCTBUS U3BHE KOTO-TH00 1K yero-ir0o. CBoIl HeAyT oHa BhIOpasia
cama JJoOpoBOJILHO U 0co3HaHHO. Peub uzer o Bapua, npejcratoreii nepes ynurare-
JIEM U IPYTUMU [IEPCOHAKaMU TO CyMaclIeAIeH, To 31paBoii. B Hauane moBecTu ona
MpeJICTaBlIieHa KaK CyMacIIeIas crapyxa, Opojsiias o CTououIy Houbto. To, 4To
OHa JIeJIaeT («CO 3JI0CTHIO TUTIOHYJIA Ha IIKYPY, JISKAIY O TIOBEPX HAPTHI C U0TAMNY,
«IEepecTyIuiIa Yepe3 X0peil»; «TpU pa3a Mmepeliarayia yepe3 yupsKb» €30BOM Ha-
PTHI, Yepe3 OXOTHUYBM CHACTH; MOTpo3miia KylakoM uymy Maiimer [13, c. 143]),
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, UTO OHA OCO3HAET CMBICI CBOMX MOCTYNKOB. KaxknpIii mar
WJIH 5KECT COMPOBOXKIACTCS CIIOBECHBIM MPOKJISATUEM B aJpec TOT0, KOTO OHA CUMTa-
eT cBouM BparoMm. OHa KeJaeT eMy «4epHOH 00JIe3HN», 00C3HOKUBAHUS OJICHEW BO
BpEMsI IOJITOT0 Iy TH, HEyauH Ha 0XOTE, HAMAJCHHSI Ha HETO 3JI0T0 XUIIHUKA, KOTOPBIN
usypoayet ero. OOpsiz, KOTOPBIH coBepiiaeT BapH?, HampaBieH HA YHUUYTOXKECHUC
00u/TYHKA.

«ITo Heneuxo#t Tpaauuuu, — numiet A. B. ['010BHEB, — KeHIIIMHA HE J10JKHA
MepeIIaruBaTh 4epe3 apKaH, XOpeH, MyKCKYIO OICKIY, OpYKHE, OPYIUI TPO-
MBICHA, YIPsDKb, Iepecekars MyTh WAyIIeMy aprumry. <...> Ecnm xeHmmHa
JKeNlaeT HaBPEAWTh MY)KYMHE, OHA 3JI0HAMEPEHHO INEpeIaruBacT 4epes ero
Bely (MIPEXKe BCETO MIECT-XOpeH) <...> JKEHIIWHE, HaJIeJICHHONH CBOWCTBOM
pOXKaTh, MPUHAICIKUT U CIIOCOOHOCTh YMEPIIBIATEY [2, ¢. 213, 214].

ABTOp HE TIpejIaraeT YUTaTeIo 3a7aTh U OTBETUTH Ha BOIPOC OOJIbHA JIK TEPO-
uHs. B TekcTe ecTh KOMMEHTapHil TIOBECTBOBATESI K €€ MOBEJICHHUIO: «cTapast )KeH-
IIMHA B3paruBajia oT JyM. Bech IeHb yXoaul y Hee Ha KPHUBJISTHUS, 2 HOUBIO, KOTa
BCE JKHMBOE 3aChINANo0 <...> MOXHO OBLIO pacciabuThes, cTarb codoro» [13, c. 143].
[Tomo3penue, 4TO TepOUHS BIIOJIIHE 3I0pOBA U JIWIIH UTPAET POJIb CyMacCIIe/ e,
BO3HUKAET, KOTJIa OHA €IMHCTBEHHAsI IIOCOYYBCTBOBaja ropro Mmupa, moxpbonpuia
€ro, pa3roBapuBasi C yMHBIM U TIOHUMAOIINM peOEHKOM, KaK «C paBHbIM». OHa, pas-
BeJIsl OTOHB B €T0 OIYCTEBIIIEM YyMe, IT03Bajia MaJIbYMKa, YTOOBI CKa3aTh eMy 0COObIe
CJIOBa O XHU3HH, JIOME, CMEPTH OTIIa, YTOOBI TTOCOBETOBATH €My B3SITh yTOJEK W3
POAHOTO oyara, KOTOpBIH OBl 3aImuIan u ooeperan Mmmpa.

Pasmprnenns Bapas cBsizaHbl MO0 ¢ TeM, KaKk MHOTO Ha 3€MJIE 3JIbIX JIONEH,
HATIOMHUHAIOIINX 000FOI00CTPhIN HOX, TUOO0 C BOCTIOMUHAHHUSIMH O CBOEM TPOIILIOM,
KorJa ObLT CBOW JIOM, OTEIl, MaTh, KOT/Ia Ka3aJI0Ch, YTO MOXKHO B ATOH KHU3HHU OBITh
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cdacTuBoil. Ho cuactest He cimyumioch. Havano ucropun («/laBHBIM-1aBHO, KOTa
ee 3Banu emie Emditae» [13, c. 144]) u oTnenpHbBIe neTanu (HanpuMmep, HEPUATHBIN
CKPHII B OCHOBaHHH IIIeCTa — ToJI0C XapOI10, 3a0HparoIiero y Joei paccy10K) oT-
cpIatoT K Mudonoruu u Goapkiopy HerieB. K Tomy ke ucropus Enditne-Baph»
CBsi3aHa ¢ MeTaMOp(030# (KEHIIMHA-TITHIIA), YACTO BCTpEeYaeMoii B Mudax, ckazKax,
JIeTeH/1ax, MpelaHusIX HeHIeB. Tparndyeckas rudeib OTIA, CKOpas CMEPTh MaTepH,
MMOHUMaHUE TOT0, YTO CYACTIIMBOH )KU3HH HE OyJIeT, MOTHBUPOBAIIHN XKellaHue Endiine
JIOOPOBOJILHO OTNATh XapOIo cBoil paccyok. OH MOHSIT JKeJlaHUe KSHIIMHBI, HO
paccyaok y Hee He OTHsII. Tor/ia v mpHUIIia TepOuHe MBICITh H300paxaTh CyMacIie/-
MIYI0, 9TO OOJETYHIIO OB €i KU3HB.

Cymacmiesiias — 3Ha4UT OOJbHAS, HealeKBaTHAs, HE KOHTPOIUPYIOIIAs CBOH
MOCTYTIKH, ACUCTBUsA, cioBa. Ho ecmu 3To MHUMOE CyMmaclIecTBHUE, TOT/Ia MOXKHO
TOBOPUTH, YTO JyMAaelllb, IAXKe €CJIM HUKTO He MIPUMET TBOM CJIoBa Bcepbe3. OmHako,
YTOOBI HUKTO HE YCOMHUJICS B TOM, YTO TI€PE]l HUM CyMaclle/IIIas, BEIIISAACTh HAI0
TOXE COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM. ITo 00paTuMoe MpeBpaIeHIe 300p08as — OO0/b-
Has 9aCcTO aKIIEHTUPYETCs B TEKCTE KaK pa3 uepe3 BHEITHHE MeTaMOp(O3bl TepOVHHU.
OHa BBITIIAZIENIA TTIOPOW CTPAIIHON CTapyXO#l: «CKPIOYCHHBIE», KPUBBIC, YEPHBIC
MaNbIbl, pBaHasl STYIIKA, THIH3bI HA KOHIAX IIANKH, HEMPUOpaHHBIC TPS3HBIE BO-
JIOCHI, «IPSXJIash», «00Ie3as», «3acaleHHasD O/Ie)KOHKA, H3/1aBaeMbIe €10 CTPaHHBIE
3BYKH, B3MaxH PYK, [TOXOXKHE Ha XJIOTIAHbE KPBUIbEB, PE3KHE «BOPOBATHIE», HEOOb-
SICHUMBIC IBUKCHUSI, TAMHCTBEHHBIM BH/I, XUIIHBIN OJCCK 7143, HEMOHSATHBIN IIIETOT,
B3PBIBHOH ITyTAIOIIII XOXOT, BU3IIIMBOE BCKPUKHUBAHNUE, APhITaHUEe HOTaMHU, KPHBIIS-
HUE, KapKaHbe U T. JI. — BCE CBUJIETEIILCTBOBAIIO 0 Oe3ymun reponHn. Ho criokoitHo-
pacCcyIuTeNbHBIA Pa3roBOp ¢ OCUPOTEBIINM Unrpom, coBeThI, KoTophle BapHd 1aBa-
J1a MaJTBIHKY, TTOBTOpsieMasi TocTaM (ppaza « 5 He cymacmienmmas <...> s B CBOEM yMe»
[13, c. 160], mpocBEeTIECHHBIH, YUCTBIN, TOMOJIOEBIINHN, HE UMEIOLIUN KOHIA B3IV
Bapu» — BC€ 3TO CBHAETENHCTBOBAIO O 3APABOM yME JKEHIIMHBI, TIPU3HAOIIEHCS
B TOM, YTO XOTeJa OTIaTh XapOIio cBOH pa3ym, HO OH He B3sul. OIMHOKAs CKOpOHAas
(urypa crapoii KEHIUHBI B TOKWHYTOM BCEMH CTOMOUIIE OJIUIIETBOPSIET H CKOPOh
IO MPOIIE/IIeMY, €T0 3HAUYNTENIbHAS YacTh ObLIa MMPOXKHUTA B OOIHYBE TIOTEPSBIIETO
pasyM YeloBeKa, MPU ITOM JIOJDKHO OBLIO XBaTaTh pa3yMa KOHTPOJIHPOBATH CeOs,
YTOOBI HE Pa3pyLIUTh POJIb, OJUIIETBOPSET U HAEKy HA HOBYIO JKHU3HB, KOTOPYIO
Cynuja KpacHas HapTa.

3akarouenne

Tonbko MOAXOJ K HEHELKOW JUTEpaType ¢ MO3ULMI COBPEMEHHOM HCTOPUYECKOM
ITOATUKH MTO3BOJISET OOBSICHUTE MEXAHU3M CAMOBOCCTAHOBIICHUS OTKIIOHHBIIIEHCS OT
(hm3nyeckoli HOpMbI CyOCTAHTHMBHOCTH TIEPCOHAXKA U BRDKUBAHUS €T0 B ATHOCE KaK
CaMOJIOCTAaTOYHOIO MO MPUPOAHON BHYTPEHHEH CHUJIe CYLIECTBA.

S3pryeckoe MupouyBcTBOBaHUE AHHBI Hepkaru, mpuBeinee ee mocie 4eTbipex
nosecteit k mpose 2000-2010-x rr. [4, c. 77-81; 19], u onopa KynbTyphl €€ muchMa
Ha creuu(UKy CHHKPETUUSCKOW W TPaJUIIMOHAIMCTCKON (B mepBoi (asze) craguu
Pa3BUTHS CIIOBECHOCTU TPEOYIOT MPSMOW M BHEUITHEH MOTHBHPOBOK COOBITUHHOIO
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YIOPSIOYMBaHMS IEPCOHAXKA, TPOKHUBAIOIIETO B COCTOSIHUN (PU3MUECKON HEHOPMBI,
HO BOCXO[SIILIETO K KOMIIEHCHpYIoLIeMy (hprHary paBHOBECHS ¢ cOOO0 U 3THOCOM.

[Ipo3ank UCXOANUT M3 BBICUICH pacrpeesIeHHOCTH NPUPOIHON CHIIBI B 3THOCE,
UMerolIel BHECOHAIbHYI0 MU(POCHUHKPETHUECKYI0 OCHOBY M HalpaBICHHOW Ha
YIHOPSIOUNBAHUE Xa0Ca. DTO CAMOBOCCTAHOBIIEHUE YIOPSIOUEHHOCTH aBTOPCKOTO
kocMmoca B ycioBusx 1970-1990-x rr., T. €. B yCIOBUSIX KpU3KUCa COBETCKOM LIMBUIIU-
3aIlUH ¥ ee Mepexo/ia K HOBBIM OCHOBaHMSM ycroitunBoctu [17, 18], TpedoBao u ot
AnHBl Hepkaru Hekoero aHaJOTHYHOTO MeXaHu3Ma OObEKTHUBALMM BHYTPEHHETO
npolecca paccaoeHUs] MUPOYYBCTBOBAaHHSI HA COBETCKOE/HEHELIKOE YePE3 CO3/1aHue
TPaJULMOHHON MO3TUKH (TIEPCOHAKH — CIOKET — MoBecTBOBaHue). [Ipu 3ToM co0-
CTBEHHO HEHELIKOE (SI36IYECKOE) 3aCTABIISIIO aBTOPA CTPYKTYPY IIEPBBIX IBYX 3BCHHEB
9TOH 1enu (MepcoHa)k — CIOKET) HAMOJHATh CyOCTAaHTHBHOW 3apsKEHHOCTBIO Ha
yxon oT HeHopMBbL. 2000-2010-¢ rr., moponus B co3HaHuu AHHbI Hepkarum HOBbIE
UMIIEPaTUBBl XyJO)KECTBEHHOH CTpareruu (Omnopy Ha CBSI3KY «IIOBECTBOBaHHE —
CyOBeKT peun») [19], oTMEHMIN NPEKHIE MEXaHU3MBbI BEIPAXKECHHUS HEHOPMBI, Clie-
Jany cyObeKTa peuyd HOCHTEIEM CyOCTaHTHBHOTO SI3BIYECKOTO TOPSAIKA U BBIBEIH
MHBAJIMIHOCTh KaK 3HAK BPEMEHHOTO Xa0ca 3a TPaHULbl STHOHALIMOHAIBHOTO MUPO-
YYBCTBOBAHMS U STHOTEPIIHUMOCTH.
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Abstract

This article systematically describes the phenomenon of deviation from the physical norm in
four stories by the Russian-speaking Nenets prose writer Anna Nerkagi. The authors consider
the image subject from the following positions in this work: 1) as an element of ontological
thinking by an outstanding representative of the indigenous peoples of Russia; 2) as a tool
for testing and restoring the norm/order; 3) as a mechanism associated with the reliance of
the Nenets literature on the syncretic and traditionalist stages of the literary development.
In this article, the authors identify problem-thematic analogues of the abnormality phenomenon
in the regional context, which act as indirect and direct impulses in relation to Nerkagi’s prose
or as close comparative material for it. The systematic nature of the description shows the
difference in the options for depicting ethno-tolerance in the national cultures of Russia and,
on this basis, reflects their specificity in line of the humanities concepts.

This article has been written as part of the Year of the Cultural Heritage of the Peoples of
Russia and continues a comprehensive study of A. Nerkagi’s prose, a multiple nominee for
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the Nobel Prize in Literature. This study was started with a collective monograph about her
and a three-volume edition of her prose from the 1970s-2010s with scientific comments. Anna
Nerkaghi, initiated into the mysteries of her people’s existence of her people and speaking on
their behalf, uses the course of fictional events to fix the self-restoration of the main character’s
existential substance as a natural-pagan principle, which constitutes the fate of the character
and ensures that they are equal to their fate and place in the ethnic group.
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IIOO3UA CEPEBPAHOI'O BEKA HA ®PAHITY3CKOM A3bBIKE:
K ITPOBJIEME IIOOTUYECKOTO ITEPEBOJIA

! KaHauaar (l)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘{eCKI/IX HayK, IpernogaBaTeciib Ka(i)e)lpbl CJIaBAHCKHUX SA3BIKOB,

CrpacOyprckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
valentina.chepiga@gmail.com

AHHOTaNMA

B nanHoii cTatbe 3aTparuBaetcs mpodieMa nepeBojioB Ha paHIly3CcK I SI3bIK CTUXOB KITHOUe-
BbIX huryp CepebpsiHoro Beka — B. Maskosckoro, A. AxmaroBoit, M. [{BetaeBoii u H. I'y-
MuEBa. PaccMarpuBaloTCcs OCHOBHBIC aHTOJIOTUH PYCCKOM 11033uH, Bhimeqmme B [lapike
B 1947, 1965 u 1985 rr. AHanu3upy0TCs 0COOCHHOCTH (DPAHILY3CKUX MEPEBOIOB CTHXOB
MasikoBckoro, AxmatoBoii, [[BeraeBoii u ['ymuniépa, a Takxke UX IepeBOIUCCKUE TTPeodpa-
30BaHUS M CTPATETHHU MEPEBOIYECKOM MPAKTHKH. YCTAHABIMBACTCS, YTO JTMHIBUCTUYCCKAS
(hopma, cocrosias U3 YeTHIPEX MAKPOYPOBHEH: MOP(OIOrUH, CJI0BOOOPA30BAHMUS, JTCKCHKU
Y CHHTAaKCHCa — SIBISETCS OHON M3 CaMbIX CIIOXKHBIX KaK JJIs TIepEBOJIA, TAK U [ CpaBHE-
HUSE TIepeBO/I0B. To, KaKMMU CTPaTErHsIMH TOJB3YIOTCS IEPEBOIUMKH Ha (DPaHITy3CKHH SA3BIK,
OTpeNenseT CTENeHb YKBUBAICHTHOCTH MEPEBO/IA.

PaccmarpuBaercs IOHATHE KPEaTHBHOCTH IOTHYECKOTO TIEPEBOJIA, A TAKKE aHATM3HPYIOTCS
CUITbHBIC U cla0ble CTOPOHBI pH(MOBAHHOTO M HEPHPMOBAHHOTO TIepeBonoB. Hepudmopan-
HBIE MEPEBOJIBI MPHOMIKAIOT K TIepe/iaue CMbICIIa CTHXOTBOPEHHS, HO JIMIIAIOT MOITHYECKOE
NpOU3BEICHAE PUTMUYHOCTH, HATICBHOCTH U B TOM MJIM MHOW MEpPE CHUKAIOT SMOL[HOHAITb-
HOCTb. Pu(MoBaHHBIE TIEpEBO/IBI MOTYT NEpENaBaTh IMOLIMOHAIBHOCTD TIOTHYECKOTO TeK-
CTa, HO MOMCK PH(PMBI MOJKET — M 4ACTO MPHBOJAUT — K MPHOIM3UTEIBHOCTH U CHIKEHHIO
9KBHBAJIEHTHOCTH CTHXOTBOPEHHs. MBI Ipe/iaraeM cienarh BBIOOP B MOJB3Y TOH MM HHOM
MIePEBOIUECKOM CTpaTerny: Npu puh)MOBAHHOM MIEPEBOJIE TIEPEBOTUUKHI CTPEMSTCS COXPAHUTD
00pa3 aBTOpCKO pUQGMBI, «ABIXaHUE)» CTUXOTBOPEHHUS, TIPH HEPHPMOBAHHOM Ke TIEPEBOJIE
MEePEBOIUHK YaCTO «ONMKE» K OPUTHHAITY.

Hurtuposanue: Yenmra B. T1. [Toa3us cepeOpsHOTO Beka Ha (paHITy3CKOM SA3bIKE: K IpodiieMe
nosTrdeckoro nepesoza / B. I1. Uenura // Becthuk TroMEHCKOTO roCyapCTBEHHOTO YHUBED-
cutera. ['ymanurapusie uccnenoBanus. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30). C. 79-93. DOL:
10.21684/2411-197X-2022-8-2-79-93
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KnroueBble cjioBa

[TosTruecknii mepeBos ¢ pyccKoro Ha (ppaHIy3CKHi 361K, 103315 CepeOpsHoro Beka, pudma,
JMHTBHCTHYECKAs opma.

DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-79-93

BBenenue

Heob6xomnmo ckazarb, uto mod3ust CepeOpssHOTO BeKa YiKe MOIYUIHIa CBOE 3aCITyKCH-
HOE Npu3HaHue B0 @pannmu. B O0onbIuHCTBE CBOEM (hpaHITy3CKUA YMTATETh UMEET
JIETIO C TIEPEBO/IAMH, KOTOPBIE CTAHOBSTCSI 3aMECTUTEISIMUA OPUTHHAIIOB B MHOSI3BIYHOI
KynbType. C TeXHHYECKOW TOYKH 3PEHUS 3TO 03HAYAET, YTO MOAABIISIIONIEE YUCIIO
yuTaTelel He 3HAKOMbI C PYCCKHM OPUTHHAIIOM — TMPEJICTABICHUE O MOATHYECKOM
TBOPUYECTBE TOTO MJIM HHOTO aBTOPA CO3JACTCsl UCKITIOUUTEIHHO M TOJBKO Yepe3 TOT
WJIM MHOM TIePEBOHOM TEKCT.

[epeBoibl pycCcKoOii TIOA3UH B IIEJIOM MOYKHO HAWTH B KOJUICKIIUSAX U3/1aTEITBCKHX
nomMoB dpaHIum, Kak KPYITHBIX, TaK U Oosee kKaMepHbIX. OjiHa U3 OOBIINX aHTOJIO-
ruii Beimuia B [lapmxe B 1925 1. B m3narensckom qome Mercure de France, ona Ha-
3p1Baniack «La poésie russe de 1890 a nos joursy, mepeBogunkom 0611 JKau [1r03BHITE
(Jean Chuzewille).

CyIecTByIOT TPH aHTOJOTHH, KOTOPBIE TMO3BONMIN (PPAHITy3CKUM YHTATEISIM
MOJIYYUTh TPEICTaBIeHNE 0 pycckoil moas3un CepedpsHoro Beka. Peus uuer o0 aH-
tororusix 1947, 1965 u 1985 rr., kak Hamboee MOMHBIX; BCE TPU OBUTH H3IaHBI
B ITaprkckux n3aTeNbCTBaX:

1) 910 «AHTonorus pycckoii moasuu: ¢ X VIII Bexa no nammx nuei» («Antholo-
gie de la poésie russe: du XVIII® siecle a nos jours»), Beimenimast B n3aareib-
ctBe Bordas B mepeBomax Dmmantoanst P (Emmanuel Rais) u XKaka PoGepa
(Jacques Robert);

2) «CepeOpsiHBIN BEK B PyCCKOM M033UN. AHTOJIOTHS PYCCKHUX TTOITHYECKHX MPO-
W3BEJICHNH NTPEIIIECTBEHHUKOB 1 cOBpeMeHHUKOB M. ByHnHa konna XIX Beka
710 Havama XX Beka, [epeBeIeHHBIX WIH afanTHpoBaHHbIX» («L’Age d’argent
dans la poésie russe. Anthologie des ceuvres poétiques russes des prédécesseurs
et contemporains de Bounine de la fin du XIX°® siécle jusqu’au début
du XX¢siécle, traduites ou adaptéesy), Boiteias B u3naresberse La Bruyéere
B niepeBonax Mutirens Pacnosnedd (Michel Raslovleft);

3) Camas u3BecTHast aHTOJIOTHS, co3aHHast Dnb3oi Tpuoie: «Pycckas moasus:
anTonorus. /IBa Beka pycckoii moa3uu (1896-1970)» («La poésie russe: antho-
logie. Deux siécles de poésie russe (1896-1970)»), Bbitieinas B U31aTelIbCCTBE
Seghers B 1965 1.

Bce Tpu anTONIOrMM TaBHO HE MEPEU31aBAINCh, UX MOKHO HAHTH TOJIBKO B 4aCT-

HBIX KOJJICKIUSX, B OMOIMOTEKaX, B OyKHHUCTUYECKUX Mara3uHax u B IHTepHeTe.

Camoli 00beMHOI aHTOJNOTHEH sBIIsIeTCst KHUra D. Tpuose: B Hel pecTaBIeHbI

94 pycckux moasTta, B TOM 4HCIe, KOoHeUuHO, B. MaskoBCKUii, MPUBOIUTCS OTHO CTHU-
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xorBopenue M. Cesepsnuna. Ctuxu onyOnukoBaHbl B nepesosaax Jlyn Aparona,
[Hapna Hooxuncku, Kinoga ®puy, Jleona PoGerns, T. e. Tex, kro B 1960-¢ rT. 3aHU-
MaJICsl pyCCKOU JUTepaTypoil Bo OpaHLUH.

AHTONIOTHH AA0T 001Iee IPeACTaBICHHE 00 OTACIbHBIX TCUCHUIX B TIOA3UH, HO
CTHXOTBOPEHHMS B O0IINE AHTOJIOTHH IMTOOUPAIOTCS 1O JINTEPATYPHOMY BKYCY UX CO-
CTaBHTEJIS, YACTO OIPAHUIMBAIOTCS TUM BKYCOM M HE JAIOT [10J4aC MPEACTaBICHHS
0 TOM MJIM UHOM I103T€E, TAKOTO MPEACTaBICHHS, KOTOPOE CIOXKHUIOCH B Poccun.

OcTtanoBuMcs MoApoOHEE HAa MOITHYECKUX COOPHUKAX, B KOTOPBIC BOILUIN CTHXHU
TOTO WJIM MHOTO MO3Ta. IMEHHO Takue KHUTU MOTYT U NEPEU3AaBaThCsl, U MOJIb30-
BaThCS MOMYJSIPHOCTHIO Y UATATEIS.

Ecnu roBoputs 0 mosrax CepeOpsiHOro Beka, HAaMOONBIINK HHTEPEC Y EePEBOA-
YHMKOB BBI3BaJIa mo33us B. MaskoBckoro, A. AxmaroBoit u M. 1|BeTaeBoii.

L[BeTaeBoi MOCBsIIEHBI MHOTOUYHCIICHHBIC MyOIMKannu Bo OpaHuuu, Haj mepe-
BOJIAMU €€ MPON3BEACHUH padoTalu pa3Hble NEPEeBOAYNKH, HanOoIee N3BECTHBIC U3
HuX — 3710 B. Jlocckas, O. Amypcku u A. A6pmiie. Tak, B nepeBoae A6puinst B 20151
B n3narenscTse Circé Boimen cOOpHUK Mr000BHOM nupuku «Les Poésies d’amoury;
B 2017 . B m3narenbctBe La Barque B nepeBoge AMypcku Boiluia nosma L{BeraeBoit
«Kpsriconos». B 2018 1. B u3narensctse Editions des Syrtes Bbimen c60pHUK CTHXOT-
Bopenwuii «Les Grands Poémes» B mepeBoje Jlocckoii. [locnennss cautaercst OCHOB-
HBIM IIEPEeBOIYMKOM L[BeTaeBoil, mepeBogaM KOTOPOH OHAa MOCBSTHIA BCIO CBOIO
*u3Hb. B 2020 1. BbllIeNn 3aMevarenbHbli epeBo LBeTaeBckor «Deape» B U3na-
tenbeTBe Vibration éditions. ABrop nepeBona — dopuan ByTes, koTophiii 3aHIMa-
ercs nepeonamu C. Ecennna u B 2021 1. B TOM K€ U31aTENbCTBE BBITYCTUI IEPEBOT
n30paHHbIX cTuxoTBOopernid H. ['ymunéra.

[o33us 'ymunéna, Kak 3TO HU MapagOKCAIbHO, IEPEBOANIIACH HE TAK AKTUBHO.
B 2003 r. B m3narensctBe Le Murmure B nepeBoae Ceprka @ompo (Serge Fauchereau)
BhIILTH «30panHble cTuxoTBOpeHus» [ ymunésa. B 2021 1. B u3narensctBe Vérone
B nepeBone Ann XKazepu (Ali Jazairi) Beinuia mogOopka CTUXOTBOPEHUH MO3TOB
CepeOpsiHOTO BeKa, B KOTOPYIO BOHLIM cTuxoTBopeHus ['ymmnéra (150 TexcToB H,
KpoMme Toro, npousseaenus C. [oponenxkoro, A. Axmarosoit, . Onoesuesoi, B. bpro-
coBa, M. Aunenckoro, C. Ecennna n B. X1eOHHKOBA).

[TepeBomamMu AxmartoBoil 3aHuMaics A. AOpwib, HO, MOXKaIyd, HanOomee u3-
BECTHOW KHHUIOW cTaj cOOpPHMK MOA o0muM Ha3zBaHueM «PekBuem» B mepeBoje
K.-JI. bakeca, Boimenumuii B uznarenscrse «[ammumap» B 2007 . B Hero Bouuiu
«Yetkn», «benas Cras», «Anno Domini», «ber Bpemenn», «Beuep». [loaTomy
(paHIy3CKUIl YnTaTedb UMEET BO3MOXKHOCTD IOJyUYUTh LIEJIOCTHOE BIICUYATICHHUE
0 TBOpUeCcTBe AXMaTOBOH.

Yro kacaercst MasKoBCKOro, To, KpoMe caMoil Tpuose, nepeBojaMu €ro mo33uu
3anumanuck K. ®puy, B Menbineii crenenn B. bepenosuy, 111. Jlooxuackn u A. Jlenron.

MeTonosorust

[IpobneMbl MO3THUECKOTO JUCKYpCa U MepeBoa, pudgpMOBaHHOTO IepeBo/ia U Iepe-
BoJa BepnuOpoM uccieayet JI. C. MakapoBa, KoTopast IpHILIIa K BEIBOAY O TOM, UTO
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CTpaTerusi KpEaTHBHOCTH BO3TIIABIISIET ITAPaIMTMy CTPATeTHi TTOATHYECKOTO ITePEBO-
na. C 5TUM TPYIHO HE COTTACUTRCS, Bellb TOITUIECKH 1mepeBo TpedyeT Ooee ak-
THUBHOW TIpeoOpa3yromieil 1esTeNbHOCTH, HeXKEIH ITepeBoJI MPO3bl. B HeM, Kak TOYHO
oTMedaeT MakapoBa, SIPKO MPOSIBISTFOTCS 3CTETHYECKIE BKYCHI U PUCTPACTHS TIepe-
BOJIUMKA KaK TBOPLA, CO-CO3/1aTeNsl MOATUYECKOro Tekcra [7, c. 115].

[ToaTrueckomy repeBoy CBOWCTBEHHA BBICOKAs CTEIIEHb CYOhEKTUBU3MA U U3-
OMpaTeNTbHOCTh IMYHOCTHBIX YCIOBHI B TPAKTOBKE CMEBICIIA, YTO JENAeT KPUTEPUHU
aHaJu3a JIOCTaTOYHO HeycToHumBhIMH. [l03TOMY 11F000H aHANM3 JETKO OTHECTH
K KPUTHKE, HO B TO YK€ BPEMsI CIIOKHO KPUTHYESCKUME METOJIAMH BBISIBUTh KAaKHUE-TO
o0IIHe MparMaTiYecKue YepThl B PA3INYHBIX ITEPEBOIAX.

OcTaHOBHMCSI Ha HECKOJIBKHX OOIINX 3aMeUaHUsIX, KacaloluXcs IepeBoyia 1mo-
ATHUYECKOTO TEKCTa C PYCCKOTO Ha ()PAHITy3CKUH S3bIK.

Bo-miepBoIX, ImuTenpHOE BpeMst OBITOBAIIO MHEHHUE, COTTIACHO KOTOPOMY BEPHOCTh
MO3TUYECKOTO NIEPEBO/Ia MOUTMHHUKY B PUHIIMITE HEBO3MOXKHA, B IIEPBYIO OUEPE/Ib,
M0 TIPUYHMHE PA3IMYHBIX CUCTEM CTHXOCIOKeHUs. Tak, QppaHIry3ckas cucTeMa CTH-
XOCJIOKEHUS ABISETCS CHILTA0MYECKOM, pyccKkas — cuiutabo-ToHndeckoi. JleficTBu-
TEJIhHO, OUY€Hbh MHOTHE TPYIHOCTH TEpPEBOJIa MOI3UU CBSA3AHBI C PACXOKIICHUSIMHU
B MEJIOIMKE PeUd OpUTHHaia u repeoaa [7, ¢. 114]. OgHako emie 6osiee MenoanKa
peun pa3HHUTCA B ellle Oosee HeOMM3KOPOACTBEHHBIX S3bIKaX, YeM PYCCKUl U (paH-
I[y3CKHUH, TEM HE MEHee, IePeBOAYMNKNA BUPTYO3HO CIIPABIISIOTCS C 331a49ei ImepeBoa
BOCTOYHOMH 11033UH (HArpuMep, mosM kutaiickoro nosta VIII B. JIu bo, mepeBomunk —
C. ToporeB). [ToaT-niepeBoqINK MOXKET MPUOINZUTHCSA K aJIEKBaTHOCTH TTOATHYE-
CKOTO TIEPEBO/Ia OPUTHHAITY BCIEACTBHE TOTO, YTO OCHOBHBIE NMPOTOTHITMYECKUE
YEepPTHI MOATHYECKOW PeYd BO (PAHITy3CKOM U PYCCKOM CTHXOCJIOKEHHHU BCE-TaKU
SIBJISIFOTCST OOLIIMH.

[maBHBIM KamMHeM TIpeTKHOBEHHUs sBisieTcs pudma. [lepeBomunku yacto mpu-
OeraroT K MpHOIM3UTEIBHON prdMe, KoTopas 3aMeHSIET TOUHYO pu(My, T. €. TIOTHBIH
3BYKOBOH acCOHaHC.

Bo-BTophIX, (hpaHIy3cKkass HHTOHAIMS, OCHOBAaHHAsI HA HEPACUICHEHHOCTH CET-
MEHTOB CHHTAarM, — IUIaBHAs, TO3TOMY IIEJIOCTHOE BIEUATIICHHE OT MO3TUYECKOTO
TEKCTa BCET/Ia CBA3aHO C XapaKTepoM POHOMOP(OIOTHYECKON ASTUMHUTAIINN CIIOBA
B PYCCKOM H (hpaHITy3CKOM si3bIKaxX. TakuM 00pa3oM IEeNbI0 IEPEeBOIIHNKA SBISETCS
MaKCHUMaIIbHOE MPHOIMKEHNE K TOHATBHOCTH CTHXa. IMEHHO T03TOMY TaK CIIOKHO
BBISIBUTH TEHJICHIIUH B TIEPEBOJIE, TOCKOIBKY Ha TIEPBBI IIaH BBIXOIUT KPEaTHBHOCTh
TIEPEBOTUHKA, TMIHOCTHASI COCTABIISIONIAS €0 PadOTHI.

B-TpeTbux, nMeroT 3HaUeHUE KOMIICHCATOPHBIE IPAKTUKH MTepeBoxdrKa. [is mo-
ATHUYECKOTO TepeBojia Ha (PAHITY3CKUMN S3BIK XapaKTepHa CTPaTeTusi SKCIPECCUBH-
3ammu [7, c. 116], T. €. MOBBIIIIEHUST SKCITPECCUBHOCTH CTHXA, €r0 00pa3HOCTH. JTa
CTpaTerus MpsSMO BHITEKAaeT U3 XapakTepa (POHOMOPHOIOTHYECKON METUMUTAIINN
CJIoBa BO (hpaHITy3CKOM si3bIKe. [lepeBoMIrK CTpEMUTCS YCHITUTh SKCITPECCHBHOCTD,
YTOOBI KOMIIEHCHPOBaTh HEBO3MOXKHOCTH TEpe/ladl CHILTA00-TOHUYECKOTO CTHXA.
DKCIIPECCHUBHOCTH MOXKET OBITh MOTYEPKHYTA U aKyCTUIECKIMH BapHAIIASIMU, OObI-
TPBIBAHMEM TOTO M HHOTO 3BYKa BO (DpaHITy3CKOM SI3BIKE.
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B-ueTBepThIX, OTMETUM HAIMYHE TPAHCISILMOHHON TpaHchopmarmu. Koneuno, 3o
3aMeyaHue SIBJIACTCS OOLLMM TS [IePEBOIUECKOM MpakTHKU. CaMblil pacipoCcTpaHCHHBIH
HpHEM — 3TO IIpUeM omyieHus1. OH OIaceH TeM, UTO NEPEBOTYMKHI MOTYT HCTIONIb30BaTh
€ro 10 HEKOM HEKOMIIETEHTHOCTH, TaK U 0 MPUYMHAM KpeatuBHOCTH. [Iprems! TpaHc-
(dopmaryy, mpueMbl M3MEHEHUsI MTapaurMbl 00pasa Wik 00pa3oB U APYrHe NPHEMBI
BpeMs OT BPEMEHH, a MHOT/IA ¥ I0BOJILHO YacTO MCIOJb3YIOTCS IIEPEBOAUNKAMH.

[TosTnueckuit mepeBox — 3TO, MPEXKAE BCEro, MHANBUAYAIBHBIN TOIXO0 Iepe-
BOJYMKA K TEKCTY: Kak roBoput H. C. MaBneBny, «u3 1100010 rnepeoja Top4ar yuu
nepeBouuKa» [9].

OcrtanoBumMmcs noapoOHee Ha npodieme pupmbl. B eBponelickoil mosTHueckoi
TpaJULMK BHAYAJIe COBEPLIMIICS MIEPEX0a OT TOUHOH pudMbI K HeTouHOH. [loaTnye-
CKOH yCTaHOBKOH, Kak rmoaquepkuBaet M.JI. ['acniapos, gonro Obuta akcnoma: «Pudma
JIOJDKHA ObLTa OBITH TOYHOW HE TONBKO Ha CITyX, HO M Ha Tia3y [3, c. 222].

[Ipu ycroitunBoM HabOpe MOITUYECKUX TEM 3TO 03HAYAJIO ONPEeICHHbIH, cTepe-
OTHIHBIN HAOOP pUGM B yCTONUMBBIX Iapax (TUIA: amours — toujours, partir — men-
tir, aimer — semer). OTXOIl OT CTEPEOTUITHOCTH, KeJIaHHE OOHOBUTH pU(pMY ObLIH
HECKOJIbKUMH ITPOTPaMMHBIMH TPEOOBaHUSIMU (PPaHILy3CKUX CHMBOJIM3MA U IOCTCHUM-
BOJIM3Ma, UIMEHHO IO3THI 3THX TEUCHUH NpeAiarajd YUTaTesll0 U KPUTUKY PUGMBI,
HecTaHIapTHbIE I (HPaHILy3CKOTO A3bIKa (HanpuMmep, riche — chére). CUMBOIUCTBI
OT TOYHOU pr(MBI BOOOIIIE MPAKTHUECKH OTKa3bIBatOTCA [8, €. 159]. OmHako Tpaauius
TOYHOH pU(MBI BO (HPaHITy3CKOM CTHXOCIIOKEHMH ObliIa O4eHb CHIIbHA, IIPOLIE OKa3a-
JIOCh BOOOILIE OTKA3aThCsl OT pUQMBI, IEPEHAs MOCTETIEHHO K BepIuOpy. PpaHIly3cKuit
CBOOO/HBIN CTHX B IIepBOi NosoBuHE XX B. TUANpPYET. IMEHHO MO3TOMY pacnpocTpa-
HEHHE NOTy4YaeT U Hepru(pMOBaHHbIH IIepeBO pU(HMOBAHHBIX CTUXOB, OH (KaK CYMTAIIOCH
U CUUTACTCS MO3KE, B CEPEIUHE U BO BTOPOH MOJOBHHE XX B.) MOXKET 00€CIIEUnTh
CMBICJIOBYIO M 00pa3Hy0 OJIM30CTh IBYX TEKCTOB, HE Oyy4r OrpaHU4YEHHBIM PU(PMOIi.
Br160op criocoba nepeBona, kak cuurtaet JI. C. Makaposa, onpenessieTcst «3CTeTHIECKUM
kperno» [8, c. 160] moara-iepeBourka. B mepeBosie mo33uu MIMEHHO MTOUCK PUQMBI,
B IIEPBYIO OYepelb, 3aCTaBIsIET NEPECTpPanuBaTh U TPaHC(HOPMHUPOBATH OPUTHHAT —
MEHSTb, B IEPBYIO 0YEPEab, CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY IPEATOKCHHUSL.

Crenmanuct 1o GppaHkosi3pI4HOM m033un E. TpyyTe nuiet, 4To nepeBo noi3Tu-
YECKOr0 MPOU3BEICHHSI COCTOSUICS B TOW Mepe, B KOeH OH MO3BOJISICT MOHSATh U OC-
MBICITUTB Ha POTHOM SI3bIKE OATHYECKOE BHICKA3bIBAHIE TOTO MIIM MHOTO 103Ta. TekcT
NepeBoa TOJDKEH YUTAThCS KaK CHCTEeMa — HE TOJIBKO C JIMHIBHCTHYECKON TOUKH
3pEHHUs, HO U C KyJABTYPHOM M UcTopruecKkoil. IlepeBonunky HEOOXOOMMO BCKPHITH
IUIACT CKPBITBHIX 3HAUCHWH, KOTOPBIA HE MPUHAIJICKHUT POonHOMY s3bIKy. Ilepenaua
CMBICIIA TTPOU3BEICHHUS — 3ajada Mepsas, Ho He TiaBHasl. LleHHOCTh MepeBoaHOTOo
NPOM3BEACHUS MTPOSBIISIETCsI ONlarogaps nepeaade napajiurMaTHuecKux CB3ei o3Tu-
YECKOTO IMCKypca: puMbl, Mpocoauu, putMa, roioca [11, c. 2].

PeSy.leTaTLI u oﬁcyﬂc)le}me

OcrtanoBuMcs Ha ocodeHHocTsX epeBooB JK.-JI. bakeca u3 coopauka «PexBruem»,
Ha niepeBojiax Masxosckoro K. @puy u Apyrux nepeBoAYMKOB, a TAKIKE PACCMOTPUM
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nepeBobl cTuxoB llBeraeBori u ['ymunéBa @. ByreBriM. BriOpaHHBIE TIepeBOIBI
SIBJISIFOTCSL THTMYHBIMH, TIO HUIM MOYKHO CYIUTh O IPUHIIMIIAX IEPEBOJIA PYCCKOM HO-
931U Ha (PPaHILy3CKHUH S3bIK.

«Obnako 6 wmanaxy B. Maaxoeckozo

B 1947 . B mapmxckoMm m3narenserse «Editions des portes de France» Buimren mepe-
Boz b. ['openoro nmox nazeanuem «Le Nuage en pantalon» [17]. Uepe3 Tpuanars jaet
B m3arenscTBe «Les éditeurs frangais réunisy Boien nepesoy L. Jlooxuncku. B Tom
xe 1977 r. mapamnensno K. laBua myomukyet B nzgarensctBe «Gallimard» cBoi
niepeBol, KoTopbiii mepensnart B 2005 1. Kpome 3toro, nosmy «O0mako B mraHax»»
nepesoaui B. bepenosuuy, mepeBox Beien B u3garenbctse «Mille et une nuitsy. beim
U IpyTHUe nepeBoabl 3Toi nosmsl. Hanpumep, nepeBox A. Po6sHa, BeIIIEAIINI B U3-
narenbeTBe «Seuil» B 1949 1. mon Ha3BarueM «La Nue empantalonnéey, k coxxaneHuto,
Ha JJAaHHBII MOMEHT HEeJIOCTYITHBIH, KaK 1 TIEpEBO/], BBITOJHEHHBIH 1 U3/1aTEIbCTBA
Cen-Mon B 2001 . A. Alipanerodd nmox HazBanueMm «Nuage en pantalony.

[Ipexne yem aHanMM3UPOBaTh YKa3aHHBIEC MEPEBOJIbI, HEOOXOJUMO yKa3aTh KpH-
TEpPUU CPABHEHUSI.

[NoaTnueckuii mepeBos, Kak 1 J000H Apyroi B[ TIepeBo/a, ONpeesseTcs: yepes
TIOHSTHE HKBUBAJICHTHOCTH; TOJ] HUM MBI, BCJE 3a PSIOM HccienoBarenei u, B T. 4.,
H. M. XyToBckoii, Oynem moHUMaTh OTM30CTh IEPEBOAHOTO U HCXOHOTO TEKCTOB C TOY-
KU 3pEHUS] CEMAHTUKHU, CTUIMCTUKU U TIParMaTuki [5, ¢. 342]. 3T0 TOBOJIBLHO IIUPOKOE
olpe/ierieHre YKBUBAJIEHTHOCTH pa30uBaeTcs, 0e3yClIOBHO, HA COCTABILSIOLINE, KOTOPBIE,
B 3aBUCHMOCTH OT OTIbITa IIEPEBOAUYMKA U €70 BUJIEHHS CaMOT0 poliecca NepeBo/ia U Ko-
HEYHOI0 pe3yJibTara, mpuodperarot Oonpliee win MeHblnee 3HadeHue. B. H. Komuccapos
THcal, YTO MEPEBOAYMK €XKeUacHO JOJDKEH pellaTh, YeM P MepeBOAie OKEPTBOBATH,
KaK TOJIHOLEHHO BOCIPOM3BECTH TEKCT aBTOpPA, KaK MEpeAaTbh €ro KOMMYHHKATHUBHO
3HaYMMBbIE NIeMEeHTBI. [0BOpst 00 SKBUBAJICHTHOCTH, OH YTOYHSIET, YTO

«9KBHBAJICHTHOCTb IepeBojia <...> 0003Ha4aeT OTHOCHTEJIbHYIO OOIIHOCTh
nepeBoJia ¥ OpUrHHaJIa IPU OTCYTCTBUH MX TOXK/IeCTBa. Pasnnyaercs teopeTu-
YEeCKH BO3MOYKHAsI DKBHBAJICHTHOCTB, OTIpe/ielisieMasi COOTHOILIICHUEM CTPYKTYP
U npaBuil GYHKIIMOHUPOBAHHUS JIBYX SI3bIKOB, U ONTHMajbHAasi — OJN30CTb,
JIocTUraeMasi B KOHKpETHOM akTe mepeBona» [6, ¢. 113].

[IyTy nOCTHKEHHS ONITUMAJIbHOM SKBUBAJICHTHOCTH HE SIBIISIOTCS] PABHO3HAYHBIMU.
K. U. JleonTbeBa, HarIpumep, roBOps O MOTUYECKOM TEKCTE Kak 00 0cO00H CTPYKTYp-
HOHM OpraHu3aliy, OTMEYaeT €r0 MHOTOYPOBHEBOCTb U BBIIEIISICT HECKOIBKO (opM,
a IMEHHO rpadyecKyto, IMCKYPCUBHYIO, (POHETHYIECKYIO U JIMHIBUCTUYECKYIO:

«Ilox rpadukoll MOHMMAIOTCS JAJIMHA CTPOK, IyHKTYallMsi, [IBETOBBIICICHHE,
opHurHHanbHast opdorpadust 1 ToMy NOgOOHBIE PUEMBI, O] JUCKYpPCHBHON
(hopmolii uccieoBaTeb MOHMMAET NOATUYECKUI PUTM, BRIPaXXEHHBIH B METPH-
YEeCKUX eIMHMIIAX, 10 (POHETHIEeCKOH (OPMOI MOHUMAIOTCSI 3ByK, KOHEUHBIC
W BHYTPEHHHE PH(MBI, 3ByKOBBIC TIOBTOPBI, TAPOHUMHS U TOMY MOAOOHBIC
dopme» [10, c. 364].
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JluarBucTrueckas popma, KOTOpasi COCTOUT U3 YETHIPEX MaKpOYPOBHEH, a IMEH-
HO MOPQOJIOTHH, CIOBOOOPa30BaHNs, IEKCHUKH U CHHTAKCHCA, SBISIETCS, BEPOITHO,
OJTHOW M3 CaMBIX CIIOKHBIX KaK JJIs IEPEeBOJIa, TaK ¥ JIJIsl CPAaBHEHHUSI TIEPEBOOB O/I-
HOTO U TOTO € ITPOU3BEICHHSL.

Hanmomuum mcxoaueii TekeT «O0J1aKa B IITaHAX):

Be1 nymaete, 310 Openut masipus? // Dto 6wu10, / 0bu10 B Onecce. / «Ilpumy
B Y€ThIpe», — ckaszana Mapusi. / Bocemsb. / [leBsith. / Jlecsts. // Bot u Beuep /
B HOYHYIO )KyTb / YIIEN OT OKOH, / XMYpBbIii, / 1ekaOpblii. // B npsixiyto ciinHy
XOXOYYT U PKYT / KaHAEISIOPBI.

ITepBbIM MBI paccmoTpuM unyunum nepesoga b. I'opemoro (1898-1986), xxypHa-
JMCTa U TIHCATeNs, KOTOPBIA JOBOJIBHO MAaJl0 3aHUMAJICS TIEPEBOIAMH C PYCCKOTO
SI3bIKA:

Vous pensez, radote la malaria // Ce fut / Ce fut a Odessa. / — Je viendrai a
quatre heures, dit Marie. / Huit/ Neuf/ Dix. // Voici dans I’ épouvante nocturne /
Le soir qui abandonne les fenétres, / Sombre, / Hivernal. // Les candélabres
hennissent, ils éclatent de rire / Dans le dos sénile [17].

[Ipexne Bcero oOpatuM BHUMaHUE Ha TO, 4TO OpocaeTcs B I1aza — OTCYTCTBUE
pabotsl ¢ pudmoii. Hammomuum, uto amns ¢paniry3ckoit mureparypsl XX B. mo3Tu4e-
CKH DKCIIEPUMEHT COMPOBOXKIACTCS €CIIH HE TTOJTHBIM OTKA30M OT pU(MBI, TO HEKOH
ycranocThio oT Hee. B acce «La Rime en 1940» JI. Aparon xairyercst Ha «BBIPOXK/Ie-
Hue ¢pannysckoit pupmb» [11, c. 3], KOTopoe CBS3aHO € TeM, UTO penepryap pupm
B sI3bIKE TPAKTUUECKU UCUEpIIaH, U padoTa Haj prudMoii MPUBOIHUT K 3aMMCTBOBAHHIO
u naxe miaruary. OT pugMbl Kak OT HEHYKHBIX OKOB OTKa3bIBalOTCSI TPUBEPKEHIIBI
BepIMOpa; OHH B MOMCKaX MHBIX CIIOCOOOB MOATUYECKOW OpraHu3aluy TeKCTa. Y-
MUCTH HE OTHOCST pU(PMY K 30HE IKCIIEPHUMEHTa. BO3MOXHO, UMEHHO TOJTOMY
(paHIy3CcKHe TIEPEBOIYMKH OTKA3bIBAIOT [T033UK MaskoBCKOTO B pu(Me, Kak OyaTo
ObI OHa BOCTIPHHUMAJIACh UMY KaK HEUYTO, HE BSDKYIIIEECs C IIOITHYECKUM OYHTapCTBOM.

OpnHako e AuccoHaHcHas prudma (pudmMa HeTOUHasI, HETIOIHAS, [TPU KOTOPOU BCE
W 9acTh COIIACHBIX COBIAAAIOT, & HA0OP IIACHBIX Pa3lIMuacTCsl) cTajla UCTIOIb30-
BaThCsl IMEHHO B Hayasie XX B. U cTalla OII03HABaTEIIbHBIM 3HAKOM MOATOB-(DyTYpHCTOB.
Kpome Toro, emie onHIM OMO3HABATEIBHBIM 3HAKOM TO33MH MasikOBCKOTO SIBIISIETCSE
TO, YTO CIIOBO MOXKET PHU(MOBATHCS CO CIOBOCOYETAHHEM (Tak, B ToaMe «O0mako
B IITaHaX» IPHUMEPOM MOXKET CITY)KHUTh PH(PMOBKa «padkall ycTay / «IoKalyHcTay).

B nmanHOM niepeBoie Mbl IOCTOSTHHO CTAIKUBAEMCSI C «U30BITOUHBIM IIEPEBOJIOM),
HarpuMep, Bo ppasze «B ApsAxiyro CiiHy XOX0UyT U PKYT KaHIETISOPB» B IEPEBOIC
J100aBIeHO JINYHOE MECTOMMEHHE «ilS», TIO3BOJISIFOIIEE HEHYKHYIO HHTEPITPETAIHIO:
«Les candélabres hennissent, ils éclatent de rire» («xaHIensIOpBI PKYT, HOTOMY 4TO
OHH XOXO0UYyT»).

W3 cUITbHBIX CTOPOH JJAHHOTO ITEPEeBO/ia CTOUT OTMETHTH YETKYIO Iiepeady CMbIC-
Jla pycckoii (pasbl, a TakiKe OTCYTCTBHE MYHKTYAIIMOHHOM MHTEP(EPECHIINH, OTUYETO
(paHIy3CKHI TEKCT YUTACTCS JIETKO.
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Crnenyromuii iepeBoI, uHYyunum KOTOPOTO MbI TPOAHATU3UPYEM, — 3TO ITEPEBOJT
mucareis U 1mo3Ta nojbckoro npoucxoxaenus L. Jlooxuacku (1929-2014) «O6-
JlaKa B IITaHAX»:

Vous pensez que divague la malaria ? // C’est arrivé, / C’est arrivé a Odessa. //
— Je viendrai a quatre heures, / avait dit Maria. / Huit. / Neuf. / Dix. // Et voici
que le soir / S’¢loigne des fenétres, / assombri, / décembral. // Les candélabres
sont hilaires / et hennissent / dans mon dos vétuste [15].

JlaHHBIA TTepeBoll, B KOTOPOM IIEPEBOMUHK Takke HE paboTaeT ¢ pudMoil, BBI-
TOTHO OTJIMYAETCS OT MEPBOTO YK€ TEM, UTO 37I€Ch PyCH(PHUIINPOBAHO UMS TEPOUHN —
Mapusi, a He Mapu, Kak B IEpBOM IEPEBOJIE.

ITepeBomumnk ucnomn3yeT ciaoBo «décembraly — «mekadpsiit»y. Bo dpaniy3ckom
SI3BIKE ITO CJIOBO TaK K€, KaK M B PYCCKOM, SIBIISIETCS aBTOPCKUM, €r0 MCTIOIH30Bajl
I1. BepieH juis xapakTEpUCTUKH CBETa. B 0CTabHOM MEPEBOJI TAKXKE SIBIISETCS «pac-
CKa30M» 0 1osMe MasikoBCKOT0, Kak U MepPBbIA paCCMOTPEHHbBIH HAMU MEPEBO/I.

Crenyromuii IepeBoI, uxyunum KOTOPOro Mel paccMoTpum, — tiepeBon K. [la-
BU/IA!

Vous pensez: ¢’est du délire, la malaria ? // Ca se passa/a Odessa. / « Je viendrai
a quatre heures », avait dit Maria. // Huit, / neuf, / dix heures. // Et voila que le
soir / dans I’horreur de la nuit / a quitté les fenétres, / soir sombre / de décembre. //
Dans mon dos délabré ricanent et hennissent / les candélabres [14].

[Ipexne Bcero, 3TOT MepeBo BEITOAHO OTINYACT paboTa ¢ prudMOii: «MaIsIpHs»
pudmyetcs ¢ «Mapueiiy, Kak 1 B OpUTHHAJE, «IeKaOpBI» (B 3TOM MEpEBOAC «JIe-
KaOpBCKHii») — ¢ «KaHaenssOpamu». Kpome Toro, mepeBoAYMKOM pojieiiaHa mpe-
KpacHas paboTa HaJ Tiepeadeii BpeMEHHBIX HIOAHCOB C UCIOJIB30BAHUEM BO3MOXK-
HOcTel (hpaHIly3cKOi TpaMMaTHKHU: TaK, «ckazaiga Mapus» mepeJaHo npeanpouie/-
[IMM BpEMEHEM, YTO MPSIMO YKa3bIBaeT (PaHIy3CKOMY YWTATENIO Ha JeicTBHE,
MIPOU3OILIEAIIee B MPOIIJIOM J0 APYTOro AESUCTBUS B MPOIUIOM Xke, T. €. B HallleM
cllydae «J10 Beyepa, YXO/SIIEro B HOYHYIO KyTh». OTMETUM Takke ¥ HeOOJbIIYI0
M30BITOYHOCTH MPH NIEPEBOAC, HAIPUMED, IOBTOPEHUE CIIOBA «BEUEPY.

B. bepenosuu (poz. B 1946), cienuaiuct o pyccKoi UCTOPUU, Ta€T CACTYIOUTHI
NIEPEBOLL:

Vous croyez que c’est un délire de paludique ? // Ca s’est vraiment passé, / dans
la ville d’Odessa. // « Je viendrai a quatre heures » m’avait promis Marie. //
Huit heures. / Neuf heures. / Dix heures. / A son tour, le soir / s’¢loigne des
fenétres / dans I’horreur nocturne / renfrogné, / décembral. // Dans mon dos de
vieillard, / se tordent et s’esclaffent / les candélabres [16].

ABTOp nepeBoza TaKxke He padoTtaeT ¢ pudmoii, coxpaHseT GppaHily3cKyio Gopmy
HMEHHU repouHH — «Mapn», IepeBO XapaKTepU3yeTcsl Ype3MEPHOI MHTepIpeTal-
eil, cy>keHHeM 3HaueHHH («o0elana) BMECTO «CKa3allay, «B CBOIO 0Yepellb» BMECTO
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«BOT U», «B MO0 CTApYCCKYI0 CIIMHY>» BMECTO «B APAXITYHO CHI/IHy»), OJHAaKO CoXpa-
HACTCA SIIUTCT ((,I[eKa6pBIﬁ».

Tos3us Auner Axmamosoti

PaccmoTpuMm miepeBoji cTHXOB AHHBI AXMaToBOH, BIoNHEHHBIX YKana-JIyn Bakecom.
HartomH10, 4T0 IMEHHO COOPHHK 1M033KH B ero nepeBose (380 crpanuiy, nznanuHbiii ['a-
JUMapOM) JaeT HanboJsee IMHUPOKOE MPE/ICTaBIeHUE PPAHITY3CKOMY YHMTATENIO O TBOP-
yecTBe A. AXMaroBoit. PaccMoTpum miepeBos 3HaMeHUTOro «Ceporia3oro Kopossy:
Gloire a toi, souffrance sans issue !
Hier est mort le roi aux yeux gris.

Le soir d’automne était rouge, étouffant.
Mon mari, & son retour, a dit tranquille-
ment :

«Tusais ? On I’arapporté de la chasse » [12].

CnaBa Te0e, 0e3pIcXoHast 00JIb!

YMep Buepa cepornasblii KOpoJib.

Beuep ocennwmii ObLT AyIIIEH U all,

My MO, BEpHYBILHUCB, CIIOKOMHO CKa3aJI:
«3Haeun), C OXOTHI €T0 IIPHUHECIIN,

Teno y cTaporo xy6a mamum» [1].

B npuBenerHoM HepruMOBaHHOM TEPEBOIE TPUCYTCTBYIOT SPKO BBHIPAYKEHHBIE
3BYKOBBIE ACCOHAHCHI: Ha YpOBHE MUKpo(pasuca (gloire a toi — est mort le roi, yeux
gris — Mon mari). TeopeTrnueckn e BaKHOCTb PUPMBI TIOATBEPIKIAETCS U CIIELY-
FOIIUM HaOIFOIEHNEM: HECMOTPS Ha BBHIOODP B O3y HEpHU(MOBAHHOTO IEPEBO/IA,
0TKa3 OT pU(MBI, TEPEBOTINK CTPEMHUTCS UCIOIB30BaTh pU(My TaM, Ijie 3TO BO3-
MOYXHO, TIOJIKPETUISIsl TeM CaMbIM PHUTMHYECKYIO M 3BYKOBYIO CTPYKTYpy CTHXa
(etouffant — tranquillement).

HepudmoBaHHBII TIepeBOl ¢ ONpeeIeHHBIM COXPaHEHHEM Pa3MEepPHOCTH TI0-
3BOJISIET OJIFDKE TTOIOUTH K Tepeiaue CMBICIIOBON (pakTypbl ctuxa. OHAKO IIPH STOM
OH JIMIIIAET CTUXOTBOPHOE MPOM3BEACHNE €T0 CBO€00pa3HOH (TI0YTH MY3BIKaIHHON )
PUTMHUYIHOCTH, HAITEBHOCTH, 00pa30BaHHOI 0COOBIM (DOHUYIECKUM COUYeTaHHEeM pr-
MEHHBIX ITOBTOPOB B KJlay3yJe, M, B KOHEYHOM HTOTE, CHIKAET dMOIMOHAIBHBIN
HakaJ BepOabHO-XyH0KeCTBEHHOW HH(POPMAIIHH.

Paccmorpum nepesoa ctuxorBopeHus «Cxana pyKu IOJ TEMHOU ByalIbIO»:

CxkaJa pyKkH 10J] TEMHOH ByalJlblo. . .
«OTtuero TeI ceroHs OeaHa?y

— OrtTOro, 4TO 5 TEPIKOU NEUasbIo
Hamnouna ero gomnpsiHa.

Kak 3a0ymy? OH BblIIe, I1aTAsCh,
WckpuBHUICS MyUUTENBHO POT. ..
51 cOexana, mepuit He Kacasch,

51 Gexkana 3a HUM JI0 BOPOT.

3aapIxadcs, s kpuknyna: «llyTka

Bce, uto Obu10. Yiinens, s yMpy».
VYIBIOHYIICS CIIOKOWHO H KYTKO

U ckazan mue: «He croii Ha BeTpy» [2].

Les mains crispées sous le voile sombre...
« Pourquoi es-tu si pale aujourd’hui? »

— Parce que je lui ai fait boire

Jusqu’a I’ivresse une ameére douleur.

Comment 1’oublier ? Il est sorti, il titubait,
La bouche tordue par la souffrance.

Sans toucher a la rampe, j’ai couru,

J’ai dévalé I’escalier jusqu’a la porte.

Le souffle court, j’ai crié : « Ce n’est pas vrai.
Il ne s’est rien passé. Si tu pars, je meurs ».

Il a souri, calme, sinistre.

Il m’a dit : « L’air va te faire du mal » [12].
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OTOT HEpUPMOBAHHBIH TIEPEBOJT C YACTUYHBIM COXPAHECHHEM Pa3MEpPHOCTH TO-
3BOJISICT TAKXKE OYCHBb OJIM3KO TOIOWUTH K Tepeaade CMBICIOBOI (akTyphl CTHXa,
NPaKTHYECKU COXPaHSIET CHHTAKCHUECKUI PHCYHOK MCXOHOTO TEKCTA.

B nepeBojie NpucyTCTBYIOT CMBICIIOBBIC TPe0Opa3oBaHusl. B 4acTHOCTH, «IITyTKay
npeobpasyercs B HelTpanbHoe «Ce n’est pas vrai»; «Ieuaniby IpeBpaIiaeTcs B CBOM
HeronHbli cuHOHUM «douleur» (6omb); «He croii Ha BeTpy» B «L’air va te faire du
maly.

HepudmoBaHHEII TIepeBO] Ha TTEPBEIN B3I OYCHD OJU30K OPUTHHAITY, HO OH
U MEHee dKcnpeccrBeH. [1oTepst SMOIMOHATLHOTO MOTEHIINANA O THYECKOH HHPOP-
Malliy MPOUCXOTUT BCIIEACTBHE AeMeTa(opu3alu: BMECTO SIPKO SKCIPECCHBHOTO
«IllyTka / Bc€ uto Obu10» — «Ce n’est pas vrai. Il ne s’est rien passé». Dta nmocneHss
(bpaHIy3cKas CTpoKa BBIJCISCTCS B OT/ICIBHYIO CTPYKTYPY, OTTPAHUYECHHYIO TOYKOH
MOCTIC «VTrai», YTO MOJUEPKUBACT [e3yPy B TAHHOM CTPOKE.

«Dedpay Mapunwr [Jeemaegoii

Paccmorpum jBa pudmoBaHHBIX TiepeBona [[BeraeBoii, BeimonHeHHbIE D. ByTeBBIM.
ITepBblit oTppIBOK — U3 «Deapbi»:

0, 3apocis! 0, 308! O bois mystérieux !

O, HOBBIX XOJIMOB O grand, merveilleux

Bricotsi! Espace !

BoccaBumTe J10B! O guerriers envieux

Yro siyuiie 60eB? D’un sort plus glorieux —

Oxora! La chasse !

XBana Apremue 3a xap, 3a 10T, Louons Artémis pour I’ardeur, 1’épuisement,
3a 4epHyI0 3apocCiib, — Ana BXOJ Pour ces pins, ces chénes — bosquets éclipsant
Caemiiee! — 3a JIKCT, 3a XBOIO, L’Enfer par leurs ombres terrestres ! —

3a JKapKue pyKu B UTPE Pyubs, — Et pour ces ruisseaux qui caressent ardemment —
XBasia Apremuzie 3a Bc€ U BCs Louons Artémis pour ces lieux d’isolement
Jlecroe [18]. Sylvestre [18].

[TepeBogunkom mpojenana Ooiblinasi pasHOIUIaHOBas padora. [TomHOCTEIO CO-
XpaHEeHa [BeTaeBCKasl HACHIIIIEHHOCTh U TePMETHYHOCTb, PUTM, UCIIOIb30BaHa pUu-
ma. CoxpaHeHO I1BeTaeBCcKoe KombIo: «Oxoral» — «La chasse!»; «JlecHoe» — «Syl-
vestrey.

EcTh HEeKOTOpBIE CMBICIOBEIC TPEOOPA30BAHMSI: B YACTHOCTH, JICKCHUECKAs SJI1-
HHIIA «JIUCT» 3aMEHSIETCS] Ha OCHOBE FeHepaTi3alliy JIEKCHIEeCKOH eInHHLIeH «chénesy
(0y6wi), st BeIMOTHEHUS prudMoodpasyromen Gpyakmun (bosquets éclipsant — ca-
ressent ardemment).

Bo BTOpoOIi yacTu oIyckaeTcs BeCbMa CYIIECTBEHHBIN JUISl 3MOIIMOHAIBHOM TO-
HAJILHOCTH CTUXa cerMeHT «XBana Apremuie 3a Bcé u Besi / Jlecrnoe. [lepeBomunk
JoITycKaeT HHTeprpeTaIuio: «Louons Artémis pour ces lieux d’isolement/ Sylvestrey,
«Bc€ u B JlecHoe» cranoButes «lieux d’isolementy («mmycThIiHHBIE MecTa). B naH-
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HOM TEKCTE, Ha Halll B3IV, KAK HUKOI/Ia BaskeH Juisl LIBeTaeBoii — a 3HAUMT, U U1
NEepeBOAYNKA — PUTMUYECKUN PUCYHOK, TIOJIHOCTHIO COXPAHEHHbIH ByTeBbIM.

Iloa3usa H. [ymunéea

[Mocnennuii mpumep pudMoBaHHOIrO nepeBona — Hayano «XKupada» [ymunéna
B niepesoae @. Byresa:

Ceropinsi, s BIXKY, 0COOGHHO rpycTeH TBoW Je vois bien, tu as aujourd’hui le regard si

B3TJISAT chagrin,
U pyku 0coOEHHO TOHKH, KOJICHH OOHSIB. Si faibles sont tes genoux entre tes bras
[Mocnymait: nanéko, nanéko, Ha o3epe Yax  enlacés.
W3bickanHbIi Opomut xupad. Ecoute-moi : prés du lac Tchad, en pays

Emy rparuo3Has cTpoifHOCTb M Hera qaHa,  lointain,
W mikypy ero ykpamiaer BouieOHbId y30op, Rode une girafe élancée.
C xoropbiM paBHATBCs ocMmenutcsi Tonbko Elle est gracieuse dans sa sensuelle lenteur,

JIyHa, Sa peau nous fascine par ses délicieux
Jpo0Osich 1 KayasiCh Ha BIIare NIMPOKKX O3€p ornements
[4]. Que seule la lune égale avec ses lueurs

Quand elles se dispersent, flottant sur les
eaux des étangs [13].

[TepeBomYMK TIOTHOCTHIO COXPAHSIET PUTMHUYECKAN PUCYHOK, UCTIONB3Ys HETIO-
Hyto prudmy. O4eHb TeTMKATHO W BCETO HECKOJIBKO pa3 MCIIONB3yeT MPUEM TeHepa-
TU3aIUU U HETMOJHOW CHHOHUMHUHU: «03epo» — «&étangy («mIpym»), «Biaray —
«les eaux» (BomsI).

PudmoBanHEBIN TepeBox MEHEE OTM30K OPUTHHAITY, YeM HEPHU(PMOBAHHBINH, HO OH
u Ooree skcripeccuBeH. Kak «Denpay, Tak u cTuxoTBOpeHne ['yMmiéBa coxpaHsroT
CBOIO CBOEOOPA3HYI0 HAIMEBHOCTh. MOXKHO CKa3aTh, YTO B MIEPEBO/IAX COXPAHIETCS
«TOJI0CY» TTOATOB. VIMEHHO B 3TOM, Ha HAIIl B3I/, 3aKIIFOUAETCS HHTEPEC TIePEBOIOB
Byrega.

BriBoabI

Mpl paccMoTpeny Kak pu(MOBaHHBIC, TaK U HEPU(PMOBAHHbBIE IIEPEBOIBI TOA3UH
CepebpsiHoro Beka. Bb10op B o3y TOH 1t HHOW IEpeBOAYECKON CTPATErnH CACTaTh
CJIOKHO: KaK MBI YBUJCTH, IPH PU(GMOBAHHOM NEPEBOJE MEPEBOAUYNKH CTPEMSTCS
COXPaHUTH 00pa3 aBTOPCKON pUPMBI, «AbIXaHKE» CTUXOTBOPEHHUS, TPH HEpU(HMOBaH-
HOM K€ IIePEeBO/IC MEPEBOAUNK YACTO «ONMKE» K OpUTHHAITY.

[lepeBoab! Ha (HPaHITY3CKUH A3bIK AXMATOBOW MakCUMalIbHO NPUOIMKAIOT PpaH-
I[y3CKOTO YHTATeNs K CMBICIOBON (haKType PyCCKOTO CTHXa, IPH 3TOM, YTO BOOOIIE
XapaKkTepHO /ISl HepU(PMOBAHHBIX MEPEBOJOB, OOBEKTUBHO JIMIIAIOT €r0 PUTMHUY-
HOCTH, HE NepeatoT paboTy nosrta ¢ pupmMoi (4To, OHAKO, KaK Mbl YTOUHMIIU, OT-
pakaeT TPAAULHUIO CTUXOCIOKEHHs BO PpaHIun).

B nepeBonax L[BeraeBoii u ['ymnnéBa nepeBoqurKy yaaaoch COXpaHUTb PUTMH-
YECKHH PUCYHOK, CBOCOOPa3HYI0 HAlleBHOCTH IIOATOB, MPOBEAEHa OobIas paboTa
1o noucky pu¢msl. Hackonpko pabota ¢ pu¢pmMoii mokazaresibHa B IIIaHE JOCTHKCHHS
a/ICKBaTHOCTH TEKCTa OpUTHMHANa TEKCTy nepesona’? BeposTHo, pudmoBanue npu
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MEepPEeBOAC 3a4aCTyI0 KacaeTcs MHBIX YacTel PeyH, UCHONb3YIOTCS UHBIE aCCOHAHCHI
u T. 1. Takum oOpazom, pabota ¢ pudMoii ABJsieTCs: O4eHb MHANBUIYAJIBHBIM U YACTO
KPUTHUKYEMBIM aCIIEKTOM PaOOThI IIEPEBOTUHKOB.

HawubGonee moapo6HO MBI paccMOTpesy epeBoibl MaskoBCKOTO, TOCKOIBKY aBTOP
JaHHOW cTaThM paboran Haja nepeBogoM «OOnaka B mTaHax». B paccMoTpeHHBIX
NEepEeBOAAX €CTh KaK TPAMOTHBIE NIEPEBOAUECKUE PELICHHSI K HAXOAKH (0COOCHHO 3TO
KacaeTcsl HCIOJIb30BaHUs MIPOLICALINX BpeMEH BO (PaHITy3CKOM SI3bIKE), TaK U He-
npopaboTaHHBIE MOMEHTBI, @ UMEHHO B OOJIBIIMHCTBE CBOEM peyb UJIET 00 N30bITOY-
HOW MHTEPIPETALNH WU K€ O PE3KOM CYKEHUH 3HAUCHHS JIEKCHYECKUX JIEMEHTOB.
OTka3 paboThl IEPEBOAYMKOB ¢ prupMoli y MasKOBCKOrO Mbl BOCIIPHHUMAEM Kak He
BSDKYILHMIICS C TO3TUYECKUM OYHTapCTBOM 3JIEMEHT IO33HH 3TOTO T03TA.
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AHHOTALUSA

[penmerom uccnenoBanus sisiercs Teopus Listenwissenschaft Hemenkoro accupuonora
Bonbhpama don 3omena. Tak kak cyuiecTByeT ABe peaakiuy 31oi Teopun — 1936 u 1960 .,
COOTBETCTBEHHO, — HYKHO YTOUHHTB, UTO HAIIl AHAJIW3 TIOCBSILIEH OoNee TI03HEH BEpCHH Te-
opun B. don 3onena. [locre neTanbHOro onvcanus SMEMEHTOB 9TOH TEOPHH, IPOM3BOIUTCS ¢
CHCTEMATH3allNsA, PE3YIIBTAThl KOTOPOM OTpasKeHbI B IPEICTABIEHHOM B UCCIIEI0BAHUM MHTEILIIEK-
TyanbHO# Kapre. [Tockonbky Listenwissenschaft uacto nojseprasiack kputrka 3a a0CTpakTHOCTb
U CIICKYJIATUBHOCTD, B UCCIICIOBAHUN ObLUTH BBCICHBI TOYKH 3PECHUS KPUTHKOB B. (1)OH 30}1€Ha.

HpO&HaHI/ISI/IpOBaB TOYKHU 3PCHUA KPUTUKOB, aBTOP CTATbU MPUXOAUT K BbIBOMdY, YTO TJIABHBIN
aprymeHt Teopun Listenwissenschaft, MaHu(ecTupyromuii Hamiuie CUCTEMbI B JIKCHUSCKUX
CIIMCKAX, OCTAJICS HEMOKONEOMEHHBIM. A 3T0, B CBOIO 04€PE/Ib, IPUBOIUT K BBIBOALY O BKIFOUCHHN
teopun B. hon 3onena B obmacts uccnenoBanuii GunococKoil MbICTH B aCCHPHUOIIOTHH, YTOU-
HﬂIOHIeﬁ SMUCTEMOJIOIMYCCKUE OCHOBAHUA ITYMEPCKUX U BABUJIOHCKUX JICKCMYCCKUX CITHCKOB.
HosusHa uccreioBanus cocTout B ToM, uto Listenwissenschaft Biepsbie ¢ 1999 r. (Bpemenu
nmyOnuKaumu ctaTbl yaenuka B. ¢pon 3omena — J1.-O. Damapaa) Obuta mpeacTaBieHa B 11o-

Hurtuposanue: ['puropumun C. B. Listenwissenschaft Bonsdpama don 3onena u npobiema
MHTEPIIPETAINY IIYMEPCKHX Jiekcnueckux cnuckos / C. B. I'puropumus // BectHuk TromeH-
CKOTO TOCYIapCTBEHHOr0 yHUBepcutTeTa. ['ymanuTapuble uccnenoBanus. Humanitates. 2022.
Tom 8. Ne 2 (30). C. 94-132. DOI: 10.21684/2411-197X-2022-8-2-94-132
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BBenenune

[TpoGnema popmMupoBaHHs HAYYHBIX IPEACTABICHHI 00IIecTB qpeBHEro brikaero Boc-
TOKA JIOCTATOYHO MOAPOOHO IMPOAHAIM3UPOBAHA B HayKe C (DaKTUUECKOM U TIPUKIIATHOM
TOYEK 3peHus. B To jke BpeMst SIUCTEMOIOTHIECKIE OCHOBAHMUS STHX MPEACTABICHIHA
OCTaIOTCS HEZIOCTATOYHO U3yUCHHBIMH, KaK ¥ TEOPETUIECKAsi CTOPOHA BOIIPOCA B IICITIOM.
Kaxk nmpaBuito, mpakTH4ecKu Kayka0e UCCIIeIOBAaHNE Ha 3Ty TEMY COIEPIKUT KPaTKoe MITH
MOIPOOHOE OITUCAaHKE MECOTIOTaMCKOH JINTePaTyphl, MATEMATHKH, aCTPOHOMHH, MEIU-
LIUHBI ¥ FaIaTeNIbHBIX TeKCTOB. HO Ipu 3TOM Takue 3KCKypChl HEU3MEHHO OCTABJISIFOT BHE
HOJIS 3PEHHS] CIIoco0 KiTacCH(UKAIMU IIIyMEPO-BaBUIIOHCKUX HayK, pyOpUKALlMIO KOH-
KPETHOU HAYYHOU JUCIUTLTIHEI, KAHOHI3UPOBAHHBIE U YCTOSBIITHECS BEKAMU CTIOCOOBI
MaTepruabHOTO OOPMIICHHUS a0CTPAKTHOTO U CIICKYIATUBHOTO 3HAHWS.

Kaxk camo coboro pazymeroriieecsi, MECOITOTAMCKHE HAyKH PacCMaTpPUBAIOTCS B CPaB-
HEHHUU C COBPEMEHHBIM ITOHMMaHNEM Hay4HOTO 3HaHUs. TeM caMbIM 3a4acTyro HapyIia-
€TCs IPHUHIIUT UICTOPH3MA, IPH3BAHHBIN OOBSCHUTH JIOTHKY pa3phIBa MEXKITy IPEICTaBIIe-
HUSMH OTJIAJICHHBIX BEKaMU 3110X. B MOMOOHBIX Cilydasx mepes yYeHbIMA HEeu30eKHO
BO3HHUKAIOT HETIPEIBUICHHBIC 3apaHee CIIOKHOCTH, TOCKOJIBKY, HAIIPUMED, ACTPOHOMHUIO U
aCTPOJIOTHIO FIM TIPHXOIUTCS PACCMATPUBATh TIOOUEPETHO: TO KAK PAHHUI 3TaIl YACTON
HayKH, TO KaK JOCaJHYI0 CMECh PENTMTHO3HBIX U HAyYHBIX TpeicTapieHnii. Hexxenanne
YBUZIETH BEIIIH IT1a3aMH caMuX coszareneid TekcToB I11-1 Teic. 10 H. 3. Hen30€KHO PUBOIUT
HCCIIeNIOBaTelIei K eopMaIy pe/ICTaBICHNH 00 H3y4aeMOM HCTOPHUUYECKOM TIEPHO/IC.

XapakTepHbIM TPUMEPOM aUCTOPU3MA MOXKET CIIYKHTh HEJIOBKOCTH IPH pazdope
TEKCTOB PEJIMTUO3HOTO cojepkaHus. Heymenue (humoaoroB u CTOPUKOB MBICIIUTD
B TCOJIOTUYCCKUX, PEITUTHOBEAUCCKUX WU (PIIOCOPCKIX KAaTeTOPUIX PEAyIHUPYyeT
aHaJIN3 PEITUTHO3HBIN MTPECTABICHHA K TEMATHIECKOMY TTOJIIO TMHTBUCTHKH, HE TIPH-
CIOCOOJICHHOH K TOMY, YTOOBI TIOHUMATh KPYT BOIPOCOB METa(hU3MYECKOTO, B TOM
YUCIIE U JJOBOJILHO a0CTPAKTHOTO, cosiepkanus. [looOHas cuTyarus cKiiaapIBaeTCs
BCEr/a, KOrja BO3HUKAET He0OXOAMMOCTh BCIIS]T 33 aHAJIM30M, HAITPUMEP, MEIUIIMH-
CKUX MPEJICTABIICHUH paccMaTpUBaTh MU(OJIOTHIO, 3arOBOPHI HJIM MATMYECKUE TEKCTHI.

[IpakTuyecku 00s13aTeIBHOE OTCYTCTBHE B apceHalie YueHOro (uiiocoCKoit
METOJI0JIOTUH IIPUBOJIUT K TOMY, YTO IIEPBOUCTOUHUKU OOPEUEHBI OBITh UCTOJIIKOBAHBI
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MIPEBPATHO, B BOITMIOIIEM HECOOTBETCTBUH C TEM, KaK OHH BOCIIPUHUMAIINCH UX CO3-
JarensiMu. SICHO M TO, 4TO 0€3 NMPUHSITHS MPUHIUIIA UCTOPH3MA MECOIIOTAMCKUE
HayKH B I1a3aX COBPEMEHHOTO YYEHOTO OOpEeUYCHBI BRIIVISIIETh KpaiiHe TPUMUTHBHO.

C npyroit CTOpOHBI, IIETUKOM OOBSICHIMBI OTIACCHHE HAYYHOTO COOOIIECTBA B TOM
TUTaHe, YTO CMelIeHne Oajanca B CTOPOHY MPUHITUIIA UCTOPHU3Ma PUCKYET 3aBECTH
WCCIIeIOBATENs B IPYTYIO0 KPAfHOCTh — BUAETH B 3a4aTOYHBIX (pOpMax HAyYHOTO
3HAHUS yKe CIIOKUBIIHECS U MTOITHOIIEHHBIC HAyKH. IMEHHO TakUM ITyTeM B CaMOM
Havane XX B. MOILIN NaHBABUJIOHUCTHI, 3HAYUTEIBHO MPEYBEINUYUBABIINE CTCIICHD
BJIMSIHUA IIYMCEPCKUX, aKKaJICKUX, BABUWJIOHCKUX U accnpnﬁcm/lx HpCZ[CTaBJ'ICHI/Iﬁ Ha
HOBOEBPOIIEHCKOTO YeI0BEeKa, 3aMaIHyI0 KyJIbTypY, TOCYIapCTBO M OOIIECTBO.

Ho mipu aTOM HE HYXHO, OJTHaKO, 3a0BIBaTh, UTO Ja)KE TAKOW IMPOTPAMMHBIN TEKCT
MTaHBaBWJIOHUCTOB, kKak «Babel und Bibel» ®punpuxa [enwda, momKeH BOCTPHHHI-
MaTbCs TOXKE ¢ YYETOM MPHUHIIUTIA UCTOpU3Ma. Toraa cTaHeT sICHO, YTO 3TH 3HAMEHH-
ThIC CPABHEHUS ACCUPHUIICKUX U BaBUJIOHCKUX MaTePUANIbHBIX MAMSITHUKOB C ITUTaTa-
MU H3 6OJ'II>IHI/IX 1 MaJIbIX IPOPOKOB O6’I)$ICH$UII/ICI) HE POMaHTHYC€CKUM HAMCPCHUCM
BOCCO3JIaHHA B ITaMsTHU 3a0BITOM APEBHOCTHU, a UMCJIU MTPAMOC OTHOIICHUEC K JICTUTH-
MaITIH MIJTUTAPUCTCKUX aMOuInii [ epMaHCKOi HIMITepUH BO BpeMst THHOpMAITHOHHON
moroToBKH K [lepBoif MupoBoii BoitHe. K ToMy ke, qake Ha ypoBHE UCTOpHOTpaduu
CTaBIee MPUBBIYHEIM TIpeHeOpexkenne Kk Tpyaam Jlemnua, Mencena u Mepemuaca
00513aHO OBITH MIEPEOCMBICIICHO, HHAYE HEJb3s TIOHATh CYIIHOCTh JIOCTH)KCHUH Clie-
AYIOLIETO 3a MaHBABUJIOHUCTAMU IMOKOJICHUS HEMCEUKUX YUYCHBIX, OC06CHHO TEX U3
HUX, KTO BHEC CYIIIECTBEHHBIN BKJIaJ B PUI0CO(CKYIO MBICIIb B ACCHPHUOIOTHH.

Hctopuorpadpus

B crmoxuerit mrst EBponsl m Mupa mepuoxm ¢ 1925 mo 1945 rr. ObLIM cO3maHBI
KITFOYEBbIE pabOThl 10 DIHCTEMOJIOTHYECKHM W TEOJIOTMYECKUM OCHOBAaHUSIM
IIyMEPO-BaBUJIIOHCKOM HAayKM W PEIUTHH, XOTS HEKOTOPbIC Ba)KHEHILINE TPYIbI
CO3JaBalliCh M TO3XKe, BIJIOTh A0 1965 . Kpyr yueHbIX, 001aJaBIIuX MacmTabom
(hpUI0COPCKOro OCMBICICHHSI KIMHOIMCHBIX HCTOYHHMKOB, ObLI KpalHE HEBEJIUK,
U OBIT JIOKaTM3WPOBAaH B TPEYTONIbHWKE HEMEIKHX YHHBEpCUTETOB beprmHa,
Jleitnuura u bpecnay.

[TockonbKy TaHBaBWJIOHUCTCKAsI HAYYHAS IITKOJIA TI0J] pyKOBoACTBOM Dpuiprxa
Jenuua TpaIuIMOHHO UMEHYETCsl OEPIMHCKON IIKOJION acCUpUOJIoruy, a B bpecnay
CpeIH KJIacCUKOB aCCUPUOIOIMH MEKBOCHHOT'O TIEpH0Jia OTHOCUTEIBHO UTUTEIBHOE
BpeMst paborain b bpyno MeliccHep, TO € ITOTHBIM Ha TO OCHOBAaHHEM WHTEPECY-
FOIIUHA HAC KPYT YUCHBIX MOXKET OBITH HAa3BaH JICHIIITUTCKOH IITKOJION aCCHPHUOJIOTHH.
Takoe MHEHHE TTOATBEpKIaeTcs, B yacTHOCTH, Muxassem Iltpekom B padbote «Ge-
schichte der Altorientalistik an der Universitit Leipzigy», rae pa3BuTre acCupHoIOrun
CBA3BIBACTCSI C POIOHAYATILHUKOM 3TOTO HarlpaBieHus B JICMNIIMICKOM YHUBEpCUTE-
Te, yueHukoM Jlennya, mpodeccopom accupuonoruu ['eapuxom LlummepHoM.

Jlefinmurckas mkona HaduHaeT cBoil orcueT ¢ 1900 1. — natel coznanus L{um-
MepHOM MHCTUTYTa CEMUTONIOTUM U apXeosioruu. IlepBbiil HayuHBII TPyl JEHIINT-
CKOM IITKOJTBI aCCHPHOJIOTHH — 3TO HccienoBanne Llmmmvepna «Beitrdge zur Kenntnis
der babylonischen Religion» (1901). A yxe depe3 mecsars JietT LlummepH u3man nc-
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ciefioBaHue 1Mo borbimoMy BaBHITIOHCKOMY cricKy OoroB «Zur Herstellung der gro3en
babylonischen Gotterliste An=(ilu) Anum» (1911), Tem cambIM Ha JOJNTHE TOMIBI
BIIEpE/] 33]1aB TJIAaBHBII OPUEHTHP IS JICHIIIIUT CKOM MIKOJIB — aHAJIN3 PEIUTHO3HBIX
HpEICTaBICHNI MECOIOTAMCKOI'0 )KPEeUeCTBa Ha OCHOBAHUH UCCIIECA0BAHNSI CO3IaHHBIX
HUMH JIGKCHYECKUX CIHCKOB.

OueBHIHO, YTO TEMAaTUUECKUH KPYT MCCIEA0BaHUN CO BPEMEHEM CTajl ropaszio
HIMpE, HO BaYKHO OTMETUTH KaK Pa3 TO, UTO BBIBEICHNE HA MIEPBBIH IJIaH UCCICAOBAHMS
HIyMEPCKOM M BaBUJIOHCKOW PEJIMIHHU OTIIMYAET JICHIILIUICKYO KOy OT IPYTHX acCH-
puonorndeckux mkoi. K 3Toi e mmkone copepKaTeiabHO NPUMBIKACT YIOMSHYTHIN
yke BblyckHUK Jlelnuurckoro ynusepcurera bpyno MeiiccHep, XoTs ero gosras
Hay4Has Kapbepa Obuia cBsi3aHa B 0cHOBHOM ¢ bpecnay u bepnunom. Ha apyxromunk
Meiiccuepa «Babylonien und Assyrien» (1920-1925) gacto u mo Jieny ccbuiaeTcst
Bonbsdpam ¢on 3oxeH, XoTs LIeHUT OH OoJibILe cOOpaHHbIH akTorpaduueckuii mare-
puain, ueM ero uctonkoBanue Meiiccuepom [33, c. 436, 442, 450-451, 455, 457-458].

Hummepn [37, 38] u Meliccuep [30] 3am0Kunu OCHOBaHUS TEOIOTMUECKOIO MO~
X0Ja K BaBWJIOHCKOW PEJIMTHHU, HO MEPBbIA ACHCTBUTEIBHO CEPhE3HBIX LIar (uio-
CO(CKOT0 OCMBICTICHUSI SIMCTEMOIOTHYECKUX OCHOBAHHUH IIIyMEPCKHUX M BAaBUJIOHCKUX
NpEACTaBICHUN CAeal CIEAYIONUI MPEeICTaBUTENb JICHIIUICKON IKOJIbI, YICHUK
Hummepna, bernno JlanacOeprep. KiroueBoi oBopoT B (hMIT0COPCKOI MBICIH B ac-
cupuonoruu ObUT cBsi3aH ¢ ero myonukanuen «Die Eigenbegrifflichkeit der baby-
lonischen Welt» (1926), ocobenHo Oiraronapst BBEIEHHIO B HAYYIHBII 000POT MTOHATHS
Eigenbegrifflichkeit, T. e., «cBoenonsTuitHocT» [7, 28].

Onnaxo ciegyeT npu3HaTh, 4To uaen Jlanncoeprepa onepenwin cBoe BpeMs, U,
KaK 4acTo CIy4aeTcsl B HCTOPUH, 3TO MOBJIEKIO 32 COOOM MevanbHbIe MOCICICTBHS
TIOJTHOTO 3a0BeHUs 3TOT0 Tpyna. JIums Hanbomnee Ghrtocopcku o0pa3oBaHHBIC U pa3-
BUTBIC ACCUPHOJIOTY CMOIJIM OCO3HATh 3HAYMMOCTb 3TOH padoTsl. Onnenxeim u Gon
3oneH npsIMO ceblUTAINCh Ha uccnenosanue Jlanacoeprepa, a ['totepbok n danbkeH-
HITEIH, KaK MUHUMYM, ToZipa3syMeBain. Uepes IBaaLaTh JIET OCIE CBOCH 310XaIIb-
Hoii pabotel JlarmcOeprep n3nan B AHkape emie ofHy crarsio «Die geistigen Lei-
stungen der Sumerer» (1945), Britrodaroiiee HEeHTpaIbHOE ISl IOHUMAHUS IIIyMep-
ckoro nojutensma noustre Gottersystem' [29].

K guciy nepBbIx, KT0o pofosnkui aesno Jlanacoeprepa ObUTH €ro y4EHUKH, TOKE
BhITyCKHUKH Jlenmurckoro yauBepcurera, Anam OanbkeHmreirH 1 Bonshpam pon
3onen. QanbKeHIITEHH CO3/1aJ1 IEPBYIO B IIYMEPOJIOTHU TPAMMaTHKY, OCHOBAHHYIO
Ha ¢unocodckoil anuctemonorun, «Grammatik der Sprache Gudeas von Laga$»
(1949-1950). ABTOp KHUTH Cy3WJI TPAMMATHKY UCKITFOUYMTEHHO KPYTOM HCTOYHHKOB,
M3BECTHBIX Kak MIMHAPEI naps ['yaea. Maymas ot JlanacOeprepa Tpaauuus MbICIATD
Hepa3pbIBHOE €MHCTBO S3bIKA U MBIIICHUS! HAIIIO KJIACCHUECKOE OTPAKEHHE B TPY-
ne @anpkenmrerina [20], 4TO BBIBOAUT 3TO UCCIEIOBAHUE HE MPOCTO HA YPOBEHb

B JaHHOC BPEMs 'OTOBUTCA K ny6ﬂ1/11<au1/m Halla CTaTbs, J0Ka3bIBarolas MpeEMCTBEHHOCTh
B3ns10B benno Jlanncoeprepa ¢ puitocodueit mudornorun «nosnuero» dpuapuxa len-
JIMHTAa.
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($mI10cO(CKOro OCMBICICHHS IIYMEPCKON TEOPUHU MO3HAHMSA, HO U MPETEHIYyeT Ha
CTaTyC UCCIIEI0BaHMS B 001aCTH PEHOMEHOIOTUH PEIUTHH ' .

Hpyroit yuenuk JlanncOeprepa u, ogHOBpeMeHHO, Apyr DambKeHIITeitHa —
Bonsdpam ¢on 3omen caenan ocoOCHHO 3HAYUTEIBHBIN BKJIaA B (QHIOCOPCKYIO
MBICIIb B accupuonoruu [6, 33, 34]. Ero nepy npuHaaiexar 1Be NporpaMMHBIE pa-
00TbI B 3TO OOnacty, a uMeHHo «Leistung und Grenze sumerischer und babylo-
nischer Wissenschaft» (1936) u «Zweisprachigkeit in der geistigen Kultur Babyloni-
ens» (1960).

Hakonern, 3ambIkaeT Kpyr KJIaccHKOB (HIIOCO(CKON MBICIN B aCCUPHOJIOTUU
A. Jleo Onmenxeiim [9, 31]. Xors Onmnenxeiim He yunics y JlanacOeprepa B Jleiin-
Ure, HO 3aTO MHOTO W OJM3KO OOIIAICsS C HUM B IIEPHOJ X COBMECTHOH paboThI
B BocTounom nHCcTHTYTEe YUnKarckoro yHuBepcuteta. BiusHue nzeit Jlanncoeprepa
OnnenxeiM npsMo MPU3HAET B CBOel KHUTE «JpeBHss MeconoTamus: MOPTpPET Mo-
rubmeit nuBmim3anum» (1964), rae oH NHIIeT clexyolee:

«Bo3moxHO, TpeOyercst TakxKe 00bSICHEHHE MOETo OOIIEro IMoJX0/a K UCCIIeI0-
BaHUIO MECOIIOTAMCKOM LIMBHIIM3ALMH. [lake PUCKYsI, 4TO MEHS OOBHHST B HOBOM
BH/JIE TTAaHBAaBUWJIOHU3MA, s IOMECTHII MeconoTaMuIo B LIEHTPE KapTUHBI <...>.
YV MeHst ObUTO TBEPIOC HAMEPEHHUE — BO3MOYKHO M HEpa3yMHOE — IOICPIKATh
BBIIBUHYTYIO OoJiee TpuaarH jietT Hasan b. Jlanncoeprepom Teopuro ,,Eigenbe-
grifflichkeit, koropas Halia 04eHb MaJIO CTOPOHHHUKOBY [9, ¢. 267].

Ectb HEOOXOMUMOCTE OOBSICHUTH MBICTL OmIeHxeiMa, movyeMy ke ormopa Ha
Teopuro Jlanacbeprepa MokeT OBIThH pacIicHeHa KakK MOIAepKKa OCPITMHCKOMN ITKOJTBI
Y TIaHBAaBWJIOHW3Ma B MpHUHIUIE. /€0 B TOM, YTO HEOIBITHBIN B3IVISA HE BCETaa
croco0eH YBHIIETh pa3InIre MEXIy OCPIIMHCKOHN 1 ISHTIITATCKON IIIKOJIAMU aCCHPH-
onoruu. U Te, m Apyrue CTaBsT B IEHTP UCTOpHUH [[peBHET0 MUpPa MECOTIOTAMCKYIO
[MBUJIM3AIIHIIO, OOBSCHSSA OTO €€ YHUKAJIGHBIM BKJIAJIOM B COKPOBHUIIHUILY MUPOBOIT
KkynbTyphl. 1 enwd, u JlanmcOeprep HacTauBa M Ha TOM, UTO IITyMEpPCKasi M BaBH-
JIOHCKasl TPAAWIIAN 00Ja/1ajii HACTOJIBKO CBOEOOPA3HOM KyJIBTypO, UTO €€ HEeNb3s
CTaBUTH BPOBEHB ¢ npyruMu. OOIIHe 0CHOBAHUS MEKITY OSPITMHCKOM ¥ JICUTIITAT CKOM
IIKOJIAMU MO>KHO YBHJIETh TAK)KE U B TOM, YTO OHHM CUYHTAIN TIIABHBIM CBO€0Opa3uemM
[ITyMEepO-BaBUIIOHCKOM TyXOBHOM KyJIbTYpHI e penuruio. OHaKo Ha 3TOM COBIaIe-
HUS 3aKaHYMBAIOTCS, 1 HAYMHAIOTCS MPUHIUITAATIBHBIE pacXokIeHus. bepmuHckas
IIKOJIa BO3BBIMIATa BaBHUIOHWIO M ACCHPHUIO KaK TOCYIapCTBEHHBIE 00pa3OBaHUS
JTAJIeKo TIpeBOcXosITre onbmneiickuii 3panis. [TaHBaBIITIOHN3M UCXOIUI U3 TIPE-
ITOCBUTKH, YTO IPEBHUE H3PAMIIBTSHE 3aMMCTBOBAJ Y BABWIIOHSAH KYJIBTYPY U PEITUTHIO,
a He Hao0opoT. DyH/TaAMEHTATFHBIM OCHOBAHUEM BCEX TEOPETHUYECKUX TIOIOKEHUI
Jlennua, Mencena u Mepemuaca GbIT0 yTBEPIK/ICHHE, B COITIACHH C KOTOPBIM PEJTH-
THO3HOM CUCTEMOH BaBHUJIOHSH OBLT IIPAMOHOTEH3M. A JICHIIITUTCKas IITIKOJIa HA000POT,
CBOEOOPA3HOCTH NIYMEPO-BaBUIOHCKOW TyXOBHOM KYJIBTYPHI BUJENA B IITyMEPCKOM

B cpennecpouHoii nepcrekTHBe Mbl INIAHKUPYEM ITOCBSATUTH ()eHOMEHOJIOTHUECKOMY aCTIeK-
Ty ¢dunonoruu Anama danbkeHIITeHHA OTACIBHYIO padoTy.
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MOJUTCU3ME, YCPEC3 OMIMHIBAIbHBIC JIEKCHUECKHE CIIUCKH, COIIPSIKECHHBIC C BABUJIOH-
CKHM ITOJIHUTCHU3MOM. TCOpHSI MpaMOHOTEU3Ma 6epHHHCKOfI HIKOJIBI ACCUPHUOJIOTUHN
BCTYyIIalla B CIIOp C TeOpHeﬁ MTOJIUTEUCTUYCCKOM CHUCTCMBI, CHCTEMOH 60FOB, JICHII-
HHFCKOﬁ HIKOJIbI ACCUPHUOJIOTHUH. Ho B cjrydac € OnmenxerMom ropaszio Ba)xHeC HC
peIUruo3Has CToOpoHa MECOIIOTaMCKOH HUCTOpHHU, 4 HAYUHAs, 4 B 3TOM IIJIAHC CIIOPOB
MCIKIY MAaHBABUJIOHUCTAMU U IO-HCOKAHTUHACKHU MBICIIAIIUMHA aCCUPHUOJIOTaMHA OBLIO
ropa3ao MCEHbIIC. Ilo »Toit MMPUYINHE OnmneHxeM CBSI3BIBACT BOCAMHO MOAACPIKKY
TCOpUHN J'IaHL[c6eprepa n 6CCHOKOﬁCTBO, YTO €ro B3I AbI MOTYT OBIT UCTOJKOBAHBI
KaK ITaHBABUJIOHUCTCKUC.

®unocodust 1 METOL0JIOTUS ACCHPUOIOTHH

Ha3zBaB nMeHa acCHPHOIIOTOB U IIYMEPOJIOTOB MPSIMO UIIM KOCBEHHO MPUMBIKAIOIINX
K JICHITIIUICKOH ILIKOJIe, HE JUIIHUM OyJeT OTMETHTBH XOTS Obl JIBa M3 MHOXKECTBA
BOXHEHIINX KPUTEPHUEB pacro3HaBaHusa Gpuiocodckoll cocTaBIAoNIeH B ee uccie-
noBaHusAX. B mperennyromem Ha punocodckoe 06001IeHIe HCCleI0BaHUH HEYMECT-
HBIM JIJIs1 JICUITIUTLEB CUYUTANIOCh HAJM4YME OECCMBICICHHOTO MHOTOCTPaHUYHOTO
OUTHPOBAHUS TIEPBOMCTOUYHHKOB.

[To MbICTH aBTOPOB KHHT, HE YYUTHIBAIOLIMX TAKOW MOAXO] JISHIIIUTCKOM LIKOJIBI,
1 HE BCeryia crocoOHbBIX 0TpeIEKCHPOBATH STOT U3bsIH, 3TH IIEPEBOABI 00s3aHbI ObLIN
OBI CITY>KUTB TOJITBEPIKICHUEM UX COOCTBEHHBIX paccykaeHnil. OHaKo Ha jee 1mo-
JOOHBIN OAXO0/, Pa3BUBAIOIINN HAMEPEHHE TTOIKPETIUTh HayYHbIE TE3UCHI (pakTaMu
U IpUMEpaMH U3 IEPBOMCTOYHUKOB, IPUBOST K COBEPILICHHO 00OPaTHOMY Pe3yJbTa-
Ty — MOJMEHOH apryMeHTaluK O€3IyMHBIM HTUTHPOBAHHUEM.

JleWnmurckast KoJia TOBOJILHO OBICTPO MCKITIOUMIIA OTY OLIMOKY M3 CBOUX pac-
cyxaenuid. Ho To, 4To 3HaUMTENbHOE BpEeMs Takoi MOIX0J B MPETEHAYIOMIMX Ha
00o01eHre Tpyaax ObUl KpaiHe MOIYISIpPEeH, MOXKET CBHIETEIBCTBOBATH XOTS OBI
CTpYKTypa HayuHo-nomyisipHbIX padot C. Kpamepa [23] u T. SkoOcena [22]. B atom
OTHOLICHUH Ja)Ke CTapble padOThl OEPIUHCKON LIKOIBI ACCUPHOJIOTHH B MHTEIJICK-
TyaJbHOM TJIAaHE CMOTPSATCS rOpas/io NpHUBIIEKaTeNbHEe.

Jlyurie Bcero Ha 3Ty TeMy BbIcKazancs OnmeHxeim:

«5l BecbMa yMepeHHO IUTHPYIO MEPEBOJBI IPEBHUX TEKCTOB, KaK JUIsl TIOJ-
TBEPIKJICHHUSI CBOMX CIIOB, TAK U B T€X CIydasx, KOTIa BO3HUKAET cOOIa3H 1aTh
HMCTOYHHUKAM ,,FOBOPUTH caMuM 3a ce0s1. [lokanyii, Helb3s He PU3HATH, 9TO
MIEPEBOJIBI TEKCTOB OOJIBIIIE MOTYT PAacCKa3aTh O CAMOM TEPEBOAUHUKE, YEM O TOM,
YTO CTPEMHIJICS Tiepeaarh aBTopy» [9, c. 5].

CrenoBarenbHO, 0CBOOOKICHUE MBIIIUICHHSI OT 00BEMHOTO IUTHPOBAHUS TIEPBO-
HCTOYHHKOB — Ba)KHOE MPEIBAPUTEIBHOE YCIOBHE JUIS BBIX0OJIA HA YPOBEHb (HUIIO-
codcknx 0600meHnit. Ouionorus He crocoOHa M HE JTOJKHA IOIMEHSITh COOO0
(hunocoduto.

Bropoii kputepuii COCTOUT B YMEHHU aBTOPOB Pa0OT MO MIYMEPCKON U BABUIJIOH-
CKOH Hayke, KyJIbType M PEJUTHH BKIOUATh B MCCIICAOBAHNE HOBBIN MOHATHIHHBIN
anmnapar, eciii TAKOBOM, pa3syMeeTcsl, ONpaBIaH JIOTMKOW U IENbIO0 UCCICIOBAHMSL.
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Wnave BenrK pUCK NOIYYUTH B paclopsbkeHHe MoHorpaduio, puitocopckoe coaep-
JKaHUEe KOTOPOH 3aMEHEHO HayKoOOpa3ueM.

A 1OTOMY MHOTOJIETHEE M OTBETCTBEHHOE IITYIUPOBAHHE TPYIOB KIIACCHKOB
JICUIIUTCKOM LIKOJIBI ACCUPHOJIOTHH ¢ OAHOM CTOPOHBI CIYKHUT XOPOLIUM UMMYHH-
TETOM IPOTHB >KEeJIaHUS PACIIBEUMBATH CBOM TPY/bl HEOIIPABIAHHBIMU HEOJIOTH3MaMH,
a ¢ APYroil — NPUBHUBACT y YUTATENS BKYC K TPAMOTHO IIOCTPOCHHOMY KaTeropraiib-
HOMY aImnapaTy ¥ OCHOBAaHHOM Ha HEM CHUCTeMBbI aprymMeHTannu. Crofa ke OTHOCHT-
sl BKJIIOUCHHE B MCCIICJOBAHHS HOBBIX, paHee HE MCIIOIb3YEMbIe B ACCHPHOIOTHH
noHATHH. Hamuane pa3BepHYTOW CHCTEMBI KaTeropHii, 3aMMCTBOBaHHOW U3 (HIIO-
co(uu, peIUrHOBEICHUS MITH TEOIOTUH, JIN0O0 aKe e CO3AaHHONW CBOMMH YCHITHUSI-
MU (TIo4eMy Obl U HEeT?), 1aeT BO3MOKHOCTh YUEHOMY OCMBICIUThH Hay4YHbIE U PeIlu-
THO3HBIC TOCTHKEHUSI LITyMEPOB M BaBUJIOHSIH Ha HCKOMOM (hritoco)ckoM ypoBHE.

Teopus Listenwissenschaft Bonsgpama ¢oun 3onena

[epeiineM K U3y4eHHUIO B3NS A0B aCCHPHOIIOTa, BOILIOTHBIIETO B cebe oOpaser yue-
HOTO0, BJIACIoIero (PUIoco(CKUM KaTeropuabHBIM anmnaparoM U CoCcOOHOTO Mc-
MIOJIB30BATh ATOT aapar Jis MOCTPOSHHs CBOeH Teopuu. M3 uncna npeacraBuTenei
JEHNIMUICKOW IIKOJIBI, HAUOONBIINI BKJIAJ B MOHUMAaHHE CEUU(UKH HAyYHOTO
3nanus B LLlymepe n BaBuiione cienan kiaccuk HeMenko accupuoinoruu Bonsgpam
(o 3o01eH, U3BECTHBIN KaK BBIIAIOLINICS JEKCUKOTpad, aBTOpP aBTOPUTETHOTO aK-
KaJICKOTO CIIOBapsl M KaK JMHTBUCT, CO3JAaBIINH (YHIAMEHTAIbHYIO TPaMMAaTHKY
AKKaJICKOTO SI3BIKA.

B namewm cnyyae mpeiaraercsi pacCMOTPETh HaMMEHee M3YUYeHHYIO YacTb €ro
TBOPUYECTBA, MOCBALICHHYIO METOI0JIOTHH HCTOPUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS U UCTOPUH
Hayku. HanOonpmmii Bkaa B MeTofosoruio o 30/ieH BHeC Onarofapsi BBEICHHIO
B Hay4HbI 000poT moHsTHs Listenwissenschaft, koTopoe B 3TOM HCClIeAOBaHUH
OyzeT MonepeMeHHO MEPEBOANTCS U BAPHUPOBATHCS B IBYX OMM3KUX, HO IPUHIIMITH-
AJIBHO PA3TUYHBIX CMBICIIAX.

Cpasy oroBopumcs, 4To B HEMEIIKOM OPUTHHAJIE 3TO OJJHO ITOHATHE UMEET Cpaszy
JBa 3Ha4eHUsI. MBI ke, TIEPEHOCSI 3TO MOHSATHE B PYCCKOA3BIYHBINA KOHTEKCT, B IIEPBOM
ciryyae OyneM monuMars Listenwissenschaft kak «HayKy o ciickax», T. €. B3IVISII Ha
JIEKCUYECKHE CITUCKH C HAyYHBIM COJICp)KaHUEM C TIO3UIIMH COBPEMEHHOTO HCCIIe0-
Barend. B Takom ciydae, 00BbEKT M3yYEHHUE — KOPIYC JIEKCHYECKHX CIMCKOB Kak
MCTOPUYECKUH MCTOYHUK 10 (OPMHUPOBAHUIO HAy4YHBIX MpectaBieHui B llymepe
u Basunone. Bo BropoMm ciryuae, Listenwissenschaft imydrie nepeBoauTh Kak «Hayka
6 CIIMCKax», 4TO TOpa3/io TOUHEee OTpaXkaeT crocod oopmiieHHs abCTPaKTHOTO 3Ha-
HUSI B BUJIE 3aIlUCEH HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, CBECHHBIX C IIOMOIIBIO Kilaccu(uKa-
TOPOB B (popMe IETEPMHUHATHBOB K OTACIBHBIM PYOPHKaM U KaTaJlOTH3UPOBAHHOTO
[IyMEpPO-BaBHJIOHCKOTO HAYYHOTO 3HaHMA. [IpyruMuU ClIOBaMU, HAYKU O CHUCKAX
(OYHKIMOHUPYIOT KaK 3HaHue 0151 HAC, B KYJIBTYPHOM TUIaHE, OTOPBAHHOM OT CO3AaHHS
3a4aTOYHBIX 00Pa310B HAYYHOTO 3HAHHS U MTPEACTABIISIONINX 3HAHUE B €T0 Pa3BUTHIX
dopmax, a Hayka 6 cnuckax — Kak 3HaHue 0JiA HuX, T. €. B TOM Clydae, Korjaa 3To
3HaHHUE BBICTYIANO ISl €r0 HOCUTENeH MpeAeIbHBIM 3HAaHUEM O MHpE.
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Ommnowenue x meopuu Listenwissenschafi
8 KIACCUYECKOU U COBPEMEHHOU ACCUPUOTOUU

OpHako BCKOpE IOCJe CBOETO BO3HHMKHOBeHUS Teopus Bonbdpama ¢on 3oxena
BCTpPETHJIa JOCTATOYHO CHJIBHOE COIPOTUBIICHHUE B JIMLE APYI'MX aBTOPUTETHBIX ac-
cupuonoros. Crano o0IUM MECTOM, IPaBAa, 110 CIOKUBILEICS TpaAULUK, HE Ha-
3bIBasi KOHKPETHBIX UMEH, 0OBUHATH (JOH 30/1eHa B aOCTPAKTHOM M CIIEKYJIITHBHOM
XapakTepe ero TeOpHH, HECOBMECTUMOCTH €T0 B3NISZOB C UMEIOLIMMUCS B HATTMUUH
HCTOYHMKaMHU. 3a nocuenuue 60 et qaske CI0KUICS OO KOHCEHCYC HE TOJIKOBATH
JIEKCHYECKHE CIIMCKH O[] YIJIOM 3pEHUS TEOPUH HayKH B CIIMCKaX.

st TOro, 4TOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATH XapaKTep KPUTHKU Teopuu GoH 3o1eHa
IIPEACTABIACTCS JOCTATOYHBIM IIPEACTABUTH BCETO TPU MO3ULMU. B nanHOM cityuae
HAalll BBIOOD IaJI Ha MPEACTAaBUTENICH TPEX Pa3HbIX HAYUHBIX LIKOJI aCCUPUOJIOTHH.

[lepBoit Oyner mpexncraBieHa Haubosiee cepbe3Hasi KPUTHKA HAayK B CIIMCKAX
B TPaANULIK AMEPUKAHCKON aCCUPUOIOTNYECKON IIKOJIbI, IPEACTaBICHHO mpodec-
copoM A. Jleo Onmenxeiimom [31]. XoTs, kak yxe Obuto ckazaHo, OmnmeHxeimM cam
OTYACTH BOCXOIUT K JICHIHMUICKON IIKOJIE, HOCKOJIbKY B METOAOJIOTHUECKOM IUIaHE
onupaics Ha B3msiabl JlanacOeprepa.

Bropoii Oyner npeacrapieHa TPaKTOBKA IIYMEPCKHUX U BABUIOHCKUX HAyK B CO-
BETCKOM acCUpUOJIOTUH, peAcTaBiaeHHoN no3uuueit . M. JIpsikoHOBa — aBTOpU-
TETHOT'O YYEHOTO, IaBHO IIPU3HAHHOTO B MEKIYHApPOJHOM Hay4YHOM COOOLIECTBE
[4, 5].

TpeTtbeit — Touka 3peHust (paHITy3CKOH aCCHPHOIOTHYECKON IIKOIBI. 3/1eCh,
BBIOMpAsi cpeay IUIes bl 3aMeUaTeIbHbIX UCCIeoBaTenei, Takux Kak dnyapn Jopm
[17, 18], Pene Jlabar [25] nmm XKan borrepo [12, 13], MbI OCTaHOBHIIM CBOH BBIOOD
Ha Haubosiee COBPEMEHHOM IPEICTaBUTEINE KIACCHYECKON (hPaHIly3CKON IIKOJIBI
accupuonoruu Jomunuke Hlapnene [10], mo cBouM uaessM MakCUManbHO CO3BYYHO-
IO COBPEMEHHBIM JIMHI'BUCTaM, OOBIYHO MTHOPUPYIOIIMM (QHIOCO(PCKUI acmeKT
CBOEH HayKH.

Mp! yOenumcst B TOM, YTO, HECMOTPS Ha OPUTMHATIBHOCTD IPEICTaBICHHBIX MOA-
XOZIOB, X OOBEMHSET OTKA3 MBICIIUTB JIEGKCHUECKHE CIIUCKH € PUI0COPCKUX TO3ULHH.
OTuM yueHbIM (X0Ts no3unust OnneHxeiiMa ropasao ciIokHee AByX APYTUX U JOJK-
Ha pacCMaTpPUBATHCS OCOOHSKOM ) IIPEACTABIISETCS BIIOJIHE JOCTATOYHBIM 1 a0COJIIOT-
HO YOEANTENBHBIM yIEPKUBATh UCTOYHUKN HA SMIIMPUYECKOM YPOBHE aHAJIN3a, HE
MIPUEMITIOLIEM HHMKAKHe NeIyKTUBHBIC ITOCTPOEHUs. Miest ’e 0 TOM, YTO B OCHOBE
JIEKCHYECKHX CIHMCKOB CYIECTBYET Hay4yHasi CUCTEMa, PEryJaupyroLias crnocod opra-
HU3ALMH TaKUX CIHCKOB, OOBIYHO U TPAKTYEeTCS Kak MOJOOHOTO poAa JeIyKTUBHAS
KOHCTPYKIIHS.

EctecTBeHHBIM 00pa30M BO3HHMKAET BOIIPOC: HA KAKOW MPEANOCHUIKE OCHOBAaH
0OIIHif KOHCEHCYC 00 OTCYTCTBUM HayYHON CHCTEMBI B JISKCHUECKHX criuckax? Bes-
KM pa3 OTBeYas Ha HETro, Pa3essioIne 3Ty MPEANOChUIKY aBTOPhI MUIIYT O TOM,
YTO 00BEM M XapakTep JOUICAIINX O HAIIEr0 BPEMEHH UCTOYHUKOB HE HO3BOJISET
cZeaTh BBIBOJ O HaJU4MH NopoOHoi cucteMsl. Ho BepHo Benps n oOparHoe. Eciu
HeJIB3s ClIeJIaTh BBIBOJ O HAJMYMH TaKOH CHCTEMbI, TO HET HUKAKOM BO3MOXXHOCTH
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YBEPEHHO YTBEPXkJIaTh 00 €e OTCYTCTBHH. DTOT JOBOJIBHO MPOCTON U SACHBIN JIOTHU-
YECKHH BBIBOJI, LIEJIMKOM OOBSICHUMBIH B pyclie el aBTOPOB, CKENITHYECKU OLICHHU-
BAIOIIMX HAIIM BO3MOXXHOCTH IOHSTH COJEPKAHUE JIEKCHYECKUX CIIMCKOB, B MPH-
BE/ICHHBIX TPYZaxX KaK MPaBUIIO OTCYTCTBYET.

Meskay TeM O TOM, KaKOBBI IPUYMHBI HCKIIIOUCHHUE U3 aCCUPUOTIOTHIECKOTO JIHC-
Kypca 3MUCTEMOJIOTHYECKUX BOMPOCOB, HAM YK€ HMPUXOAMIIOCH paHee mucath [3,
c. 58-70]. OgHako B HOBOM HCCIIEIOBAaHHH Hallla apryMEHTAIHs OyJeT MOCTpOoeHa
MHa4e. HOBOH (POPMYIMPOBKE TE3UC 3BYUUT TAK — «HAYKA 8 CNUCKax» Bonvgpama
@on 300ena umeem npaso Ha cyujecmeo8anue 8 AcCUPUOLOUU KaK MUHUMYM 8 BUOe
gunocoghcrou eunomeswi.

Cornacue nu6o xe otpunianue reopuu Listenwissenschaft 06s13aH0 orTankuBars-
Cs1 OT PallMOHAIBHON apryMEHTAalluy, a He aneJUIMPOoBaTh K 3ApaBoMy cMmbiciy. [lo-
clleiHee Mbl OyJIeT paccMaTpuBaTh B Ka4eCTBE OTKa3a OT HAYYHOW AMCKYCCHUH U KaK
HE COOTBETCTBYIOUIMI HAy4YHOW ITHKE MEPEXOA K PUTOPHUECKUM CPEIICTBAaM, Hepe-
JICBAaHTHBIX XapakTepy 00CYKIaeMbIX MPOOIIEM.

He moxeT He ynuBISITh, YTO COBPEMEHHAs aCCHPHOJIOTHYecKasi HicTopruorpadus
3a MOCJeIHUE ABAALATD JIET, 38 UCKIIOYCHUEM MOMYIISPHBIX TPYAOB BpOJe KHUTH
lapriena, mo4Ty HU pa3y He oOpalaiach K HAyYHOMY aHaIM3y B3DIAI0B B. ¢pon
3onena. ExuHCTBEHHBIM HMCKIIOUEHHEM cTajia pabora Mapkyca Xuierepra
«Von ,,Listenwissenschaft™ und ,,epistemischen Dingen*. Konzeptuelle Annéherun-
gen an altorientalische Wissenspraktiken» (2009) [21]. Ho sTa pabota, B KoTOpOit
IPOBOJUTCS OPUTHHAIBHOE U BEChbMa HEOKUAAHHOE cpaBHeHHE uaek o 3oaeHa
u bpyno Jlarypa, TpeOyeT 0co00ro BHUMaHUS U MIOATOMY 3[1€Ch PACCMaTPUBATHCS
He OyzerT.

Ecinu sxe ToBOpUTH O TOM, ¢ KaKOH LeJIbI0 MBI 00paraeMcst K Teopud GoH 3011eHa,
TO 11e7Th a0COITIOTHO SICHA — BKITFOUHTH TeopHio Listenwissenschaft, u, mmpe, o6cyx-
JIeHHE TPOOIEMBI OpraHU3alNH IIyMEePO-BaBUIOHCKHUX JIEKCHYECKHUX CITUCKOB, B KPYT
¢$mnocodekux oocyxaenuil. Kak nmokaspiBaeT npakTrka, HA (PUIIOJIOTHH, HU HCTOPUH
JUISl PELICHUS] METOAOJIOTHUECKUX BOMIPOCOB 0e3 ydera pecypcoB ¢uiocopun 3ada-
CTYIO OKa3bIBaeTcs HeA0CTaTouHO. OTpaHUuMB KPYT 3a/1a4 PACKPBITHEM CIICHU(PHUKH
TEOPHUX HAyKH O CIHMCKAX, Mbl TEM CaMbIM BKIIOUMIN (HUIOCOPCKUM MOIXOA K aHa-
JIM3Y SMHUCTEMOJIOTHH JIEKCHYECKUX CIHCKOB, YTO B 3TOM NPOOJIEMHOM II0JI€ CyIlie-
CTBEHHO 00OTraIaeT METOA0JIOTHIO HCTOPUYECKUX HaYK.

Jist mydinero moHuMas Kpyra MccieyeMbIX BOIPOCOB KeIaTeNbHO MPEABAPH-
TEJILHOE O3HAKOMJICHHE CO CIIOBApPHBIMU cTaThsiMu Yuidpena Jlambepra «Gotterge-
nealogie» [26, c. 469-470] u «Gotterlisten» [27, c. 473-479], a Takxke cTarbelt AHTY-
ana Kosuabe «Lexikalischelisten» [14, c¢. 609-641]. Ux HecoxxHo HaiTh B «Realle-
xikon der Assyriologie und Vorderasiatischen Archéologie».

Obuwee cmpoenue u enympennee ycmpoucmeo meopuu Listenwissenschaft

Cpa3y K€ paCCMOTpPUM BHYTPCHHEC YCTpOI\/’ICTBO HAayKH1 O IIYMCPCKUX U BABUJIOHCKUX
JIeKcuueckux cnuckax. C JE(SAI05Y 0N 4TOOBI B ,Z[aHLHeI‘/'IIHCM serde ObLIO0 BOCIIpUHHUMAThH
Hpe[{J’[O)KCHHI:Iﬁ Marepualli, HUXKC MPEACTABJICHbI JUarpaMMbl C CHCTCMaTHBaHHeﬁ
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npencrasiennii Bonsdpama ¢pon 3onena (Puc. 1-5)'. [lnsg nagana ¢pon 3oxeH pac-
HpeensieT IPeBHUE U CPEAHEBEKOBBIC KYJIBTYPBI 10 IPUHIIUITY KOJINYECTBA SI3BIKOB,
JOMHHHUPYIOIINX B K&KA0H Momo0HOH KyasType. OOpamaer Ha cebs BHUMaHUE TO,
HACKOJIBKO 3bIOKOH B 001IeH KiIacCH()UKAUK BBITISTUT KJIACC MHOTOSI3BIYHBIX KYITh-
Typ. JlocTarodHo SICHO, 4TO Y4EHBIH COCPEOTOYHI OCHOBHOEC BHIMAHHE TOJIBKO Ha
KJTaccax OJJHOSI3BIYHBIX H JBYSA3bIYHBIX KyJIbTYp. [Ilepednciiue ux Bce, U3 ABYS3bIYHBIX
KyIbTYp (OoH 30/1€H BBIIEIACT aCCUPUICKYIO M BABUJIOHCKYIO, @ TNIABHOEC BHUMaHHE
COCpeIOTaYMBacT Ha IMocieqHel 13 AByX. [lomyepkHeM, 9To 3TO JIMIIL 00MIast KOH-
TEKCTyallbHasi paMKa, MOITOMY HET CMBICIIa BEpU(PHIUPOBATH MPABMIBLHOCTH TPaK-
TOBKH (poH 3071cHOM pacipeaeICHUs OOHOS3BIYHBIX U IBYS3bIYHBIX KYJABTYD (pHC. 1).

AByA3bluMe B KynbType ApeBHero BaBunoHa

OfHOA3bIYHbIE KyNBTYPbI [1Bysi3bluHbIE KYNBTYpbI MHorosiabl4Hble KynbTypbl
OpeBHun Ervner, Apesrins [‘Iepcvm,
. Z OpesHuin Pum,
Apesnuin Kntain, XeTTCKOE L apCcTBO,
OpeBHas AnoHus,
[peBHss Mpeums, OcmaHckast umnepums
o CpenHeBekoBasi
LpeBHuii Uspaunb E
Bpona
\ 4 \4
BaBunoxus Accupust
Puc. 1. Cucremarusanys npeacTaBIeHAN Fig. 1. Systematization of W. von Soden’s
B. ¢on 3o71eHa 0 ABYSA3BIYNH B KYJABTYpE ideas on the bilingualism in the culture of
npeBHero BaBumona ancient Babylon

OnpenenuB TakuM 00pa3oM BooOIIe caMm (akT CyIecTBOBaHUs B uctopuu JpesHe-
ro mupa u CpeqHHUX BEKOB, T. €. 31oxu [IpeMonepHa, OIHOS3BIUHBIX, JBYSA3bIYHBIX
U MHOTOSI3BIYHBIX KYIBTYD, Aanee (oH 307IeH TOBOPHT TOJIBLKO O ITyMEPCKOH MOHOJIMHT -
BaJILHOM KYJIBTYPE ¥ BaBHJIOHCKOH OMJIMHT BAJILHOM KyJIBTYpe. BIiojHe 3aKOHOMEPHO, U4TO
crenyronux mar Gpon 30/ieHa B pa3BepPThIBAHUN CBOCH CHCTEMbI COCTOHT B TOM, KaKOe
CMBICJIOBOE HAITOJTHEHUE CONIEPIKUT CaMo MOHSTHE KYIIBTYphL. B 00111eM riane Kyibrypa
COCTOMT M3 IMCbMEHHOTO SI3bIKA, UCTOPHH M JINTEPATYPHBIX MAMATHUKOB (pHC. 2).

[Tocrne packpbITHS 0COOCHHOCTH CTPOCHUE IITYMEPCKOW U BABHJIOHCKOH JTyXOBHBIX
KyJbTyp OH 30/ICH MEePEXOAUT K IICHTPAIBHON YaCcTH TEOPUH HAYKU B CIIUCKAX —
LIYMEPCKOMY U aKKaJICKOMY SI3bIKaM. [ TaBHOE pa3iinuue COCTOUT B MOP(OJIOTHUHU ITUX
JIBYX SI3BIKOB. DTa 4acTh, MPEIBapSIONIas pa3BepThIBAHUE TCOPUH HAYK B CITUCKAX,
B CBOEM H3JIOKESHHUHU CTPOTO MOJYMHEHA CBOCTIOHSATHIHOCTH, CBO€00pa3uu BaBUJIOH-
CKUX TIOHSTHUH, IJIABHOTO MOHsTHS U3 Teopun JlanmcOeprepa, rie aHanu3 s3bIKa 3a-
HUMAJI EHTPaIbHOE MeCTO (puc. 3).

JuarpaMmel 110 Haiie# npockde co3nanbl [1aaom KoprkoBbIM, B CBSI3U C UeM aBTOP UC-
CJIe/IOBaHUS BBIPAKAET €My OJIaroaapHOCTb.
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A3bIK
ArnoTaTMHaTUBHBIN ®riekTnBHLIN
LLlymepcKuit A3bIK AKKafCKuit A3bIK
[ [
BbonbLioe Manoe konn4yecTBo 6a30BbIX
KOJNMMYeCTBO KOPHEN dopm (KopHe)
\
CpeactBa OTcyTcTBYE CpeacTs
cnoBoobpa3zoBaHus — crnosoobpa3oBaHus o
raron<—=CyLeCTBMTENbLHOE rJ'IaFOJ'I<—>CVLLI,‘eCTBI/ITeJ'IbHoe
CnoesoobpasosaHne — HecnocobHocTb
[o6aBrneHne K KOpHIo — pasrpaHu4YnBaTh MOHATUS €
I/I3MeH$|eM‘bIX dopm rIpOCTbIMVT cnosamu
HeB0O3MOXHO nepefatb CospaHune cnos —
KPYMNHbIE rPYynMbl CIIOKHbIX  [<€— cB06OHOE CoequHEeHne
cn\os 683OBbI‘X dopm
CnoXHbIX NOHATUM TpebytoT KOMHP HEHTBI CXOKMX
< MOHATUIA — poJoOBLIE ANst
MOSICHAIOLLIME KOHCTPYKLIMK ~
COCTaBHbIX MOHATUMN

Puc. 3. Cucremarusanus npeacTaBieHUN Fig. 3. Systematization of W. von Soden’s
B. ¢on 3onena o6 s3bike ideas on the language

Hurne G6osee Tak He BUHA TPEEMCTBEHHOCTH MeX 1y Teopusimu benno Jlanncoep-
repa 1 Bons(pama Gon 3o/1eHa, Kak Ha 3TOH YaCTH AUarpaMMBbl. YHUKaJIbHAS CIIOCO0-
HOCTB JIBYX (DMIIOJIOTOB IEPEHOCUTD S3BIKOBOW Marepural Ha (ruinocodckoe OCHOBAHUE
TIO3BOJISIET MTPOIBUHYTHCS JAJTbIIIE, YTOOBI BIUIOTHYIO MPHOIN3UTHCSA K HayKaM B CIIH-
ckax. Tem Gonee HEOXKUTAHHBIM MOXKET MTOKA3aThCA MEPEXO OT MOHATHH KyJIETYPbI
U sI3bIKa K podneMam penmruu. Kak cTaHeT sscHO HeMHOTO T03ke, (poH 30/1eH He TIo-
CUUTAJT HYXXHBIM CKPBITh POJIb PEIUTHN B ()OPMUPOBAHUH HITyMEPCKOM 1 BABHIIOHCKOM
HayKH, B JAHHOM KOHKPETHOM CJIy4ae — HayKd B CIIMCKaX. BaBuiioHCKast Hayka BOC-
CTaHABJIMBAETCS TOJBKO MPH yCIOBHU MOHWMAHHS BHYTPEHHEH CONMOAYMHEHHOCTH
MIPEACTaBICHHBIX B AHarpaMmMe OJIOKOB, a CTporast HepapXxusi TEOPHH HAYKH O CITUCKAX
B TpoIiecce Tepexoaa oT Hambosee oO0muUX MOHATHH K 0ojee KOHKPETHBIM TpeOyeT
peIIeHus BOIpoca, YTo OBUIO MEPBUYHO — KYJBTYPa, S3BIK, PEIUTHS MU HayKa.

B HauanpHOI YacTH HAIIETO UCCIIETOBAHMS MTOAPOOHO O0BACHIOCH 3a4eM MpPH-
MEHSTHh MPUHIUI UCTOPU3MA. B 3TOM KOHKPETHOM Cilydae, KOrja SI3bIK YKOpEHEH
Cpa3y B HECKOJIBKMX PErMoHaxX HayKH B CIIMCKaX, HY>)KHO TBEpAO cebe YSICHUTH, YTO
IIyMepcKas M BaBHJIOHCKAs (aKKa/ICKasl, aCCHPUNCKasi) S3BIKOBBIE KYJIBTYPBI B ATOM
CUCTEME IMOIYMHEHbI PETUTUU. A K 3TOMY BBIBOJY HENb3sd MPUHTH 0€3 TOHNMaHU
ucropuueckoi cnenupuku GopMupoBaHus cucteMbl 3HaHu napcts Lllymepa u Ak-
kaga. Ho Takoii xapakTep MOTYMHEHUS KyJABTYPHI U SI3bIKA PEJIUTHH BBISCHSAETCS HE
yepes MX cojpepikaHue, a uepes Gopmy. OdopmiieHre KapTHHBI MHpa MPOUCXOIUT
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HUepe3 CIMCOYHOC CTPOCHUC ITYMEPO-BABUJIOHCKOI'O 3HAHU A, KAK CUCTCMbI IPEACTAB-
JICHUH B WHIANBUAYAJIbHOM MJIN KOJIJICKTUBHOM CO3HAHUHU (pI/IC 4)

Penurus

Lymepckas Axkkagckas
— KapTuHa
¢ mupa

OJ'IVILleTBOpeHI/Ie cun
KOcMoca 1 npupoabl

Y

OToxgecTansaoLas
locypapctsa 6oroB co Teonoms
CTPYKTYpOW yrnpaBrieHus ¢
MepeBoa 1 nosicHeHwe
L» CMUCKOB
[lyxOBHbI€ BbICKa3bIBAHWS ¢
penunrnodHas CMUCKU NnpumMepoB
CMUCKN
L4 noasua
Manopa3ssutoe Boccosganune nopsigka
UCTOPUYECKOE MblLLeHe Mupa

v
HeunameHHbIN M1poBOW
nopsiAoK

Puc. 4. Cuctemaru3zanus npeacTaBIeHIN Fig. 4. Systematization of W. von
B. ¢on 3onena o penmuruu Soden’s ideas on the religion

B pesymbrare Ha HammMX Ti1a3ax MOCTENEHHO BOCCTAHABIMBAETCS IEJIOCTHAS
KapTHHA PETUTHO3HON KapTUHBI MUpa MCCIIeyeMoro pernoHa. Kapruna Mupa — 310
HYKHO ITOTYEPKHYTh KaK OPUTHHAIHHOE U eIIe /IO KOHI[A HE OIIEHEHHOE JOCTH)KEHNE
mnaHo (QoH 3omeHa — mTyOoKo yropsimodeHa. lIpeacraBieHHbI B CO3HAHUN MHP
KaTaJIOTU3UPOBAH MO/ PETMTHO3HBIM yTiIoM 3peHns. CaMo e 3HaHWE YIOPSAI0YCHO
B CHCTeMe HayK B cririckax. COBpeMEHHOTO YelloBeKa He MOXKET He TIOPa3UTh CTEIIeHb
MOJPOOHOCTH IIIYMEPCKOTO KaTajora 3HaHWW, COTTOTYMHSIONINN OHOBPEMEHHO Jie-
CATKH 00JIacTel 3HAHWUN MyCTh TaXKe B TSDKEIIOBECHOM CITHCOYHOM opme (puc. S).

B nenoM Hy’>kHO TpU3HATH, YTO HAyKa B CIIMCKAX OTpa)KaeT CTaHIapTHOE Ipel-
CTaBJIEHHE O COCTaBE IIYMEPCKUX, aKKa/JICKUX, BABUIOHCKUX M ACCHPUHCKUX HayK.
Ho, xak BBIICHUTCS W3 TaJbHEHIIETO X0J]a HAIIIETO WCCIEA0BAHUS, OTIIMIUTEIbHA
4yepTa BO B3IAAax (poH 307IeHa COCTOUT B MPEAIIOI0KESHHUHN, YTO BCE OTH HAYKHA 00b-
eIMHSCT 3aJI0’KEHHAsi BHYTPU CIHCKOB cucTeMa. FIMEHHO TO, 9YTO HaydyHOE 3HAHHUE
MpecTaBisIeT co00I0 He HAOOp CITyYaHBIX HAOIIONCHUHN, a MBIIIJICHUE U3 ¢IHHOTO
MIPHUHIMTA, TT03BOJIsET (POH 30/eHy BKIIOUNUTH B CBOE OOBSCHEHHE MPEICTABICHUE
0 CHCTEME B HAyKH O CITUCKAX.
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Teopuu Ordnungswille u Zweisprachigkeit Bonogppama ghon 300ena

Uto06b1 uMeTh Oollee KOPPEKTHOE TpecTaBiIeHne o B3msAax (oH 30/eHa, HMeeT
CMBICI YTOYHMTb, YTO MO3AHSS (paccMarpuBaemas 31echb) Bepcus Teopuu Lis-
tenwissenschaft mpeamonaraer 3HaKOMCTBO ¢ eI1e OJTHON ero Teopueii — Zweispra-
chigkeit — Teopueil qByS3bIUNS WM OMIIMHTBU3MA BaBUJIOHSH, OTPAKEHHOTO B JIEK-
cudeckux cruckax (Puc. 1). 3amaua pon 301eHa COCTOUT B TOM, YTOOBI IO/ YIIIOM
3peHHs OMIMHIBU3Ma BBISIBUTH CBOCOOpa3He NOHATHH JyXOBHOIO MHUPa BaBUJIOHSH,
OTIIMYAIOIINXCS OT CBOEOOPA3Hsl MOHATHIA ITYMEPCKOW TyXOBHOW KymbTypbl. Unes
Zweisprachigkeit B mo3aHel peakiiui TEOpUN «HAYK B CIICKAaX) 3aHsIa MECTO Te-
opuu Ordnungswille 3 panHeit Teopun Listenwissenschatft.

B teopun 1936 1. hon 3o0/1eH nenan cTaBKy Ha pacKphITHE HAyK B CIIMCKAX 4epes
IIOJYMHCTHYECKOE IPEICTABICHNE O CTPEMIICHUH BEIIeH NPUTATHUBATHCS JPYT K APY-
Ty, 47151 TOTO, YTOOBI BCTPOUTCS B €AUHYIO CUCTEMY. A B IPEIOMJICHUN BaBUJIOHCKOTO
CO3HAHMA B3aMMOCBS3b BellleH, 1o (oH 30/eHy, Obliia IpecTaBlieHa B BUIEe 00BEK-
TUBHOHM BOJIU K YHOPSIIOYMBAHUIO MUPA, YTO SIKOOBI M MOBJIEKJIO 32 COOOH co31aHue
MHOTOYHMCIICHHBIX JIEKCHYECKUX CITUCKOB. DTy TEOPHIO MHOT'O M aKTUBHO KPUTHKOBA
A. Jleo Ormenxeiim. JleTanbHbIi pa300op 3TOM MOJIEMHKH JIaH B HAIIIEM HCCIIeIOBaHUN
B COOTBETCTBYIOLIEM pazzieiie.

B mo3nneli Bepcun «Hayku B criuckax» 1960 1. Takoe TonkoBanue (hoH 307eHOM
y’Ke He IPUMEHSETCsI, a BMECTO HETO BO3HHUKAET OoJiee paunoHaIbHO 000CHOBAaHHAS
Teopus omnuHTBI3MA. Teopus Zweisprachigkeit mpobrnemarusupyer TeMy coommuo-
WeHUSI WYMEPCKO20 U 8ABUIOHCKO20 CROCODA MbIUULEHUTL U XAPAKMeEDP UX 63AUMO0eli-
CMGUst GHYMPU NUCOMEHHBIX UCTHOYHUKOS.

Hcmounuxosedueckue 60npocwl @ omuouenuu meopuu Listenwissenschaft

B kayecTBe 0CHOBHOTO HCTOYHUKA 110 TeopuH Listenwissenschaft Mbl Bo3bMeM cTaThio
«JIBys13p14ne B TyXOBHOU KynbType BaBunonumny», Ha OCHOBE KOTOPOU cliesaHa mpe-
JIOKEHHAs BBINIE nuarpamma. HeMenKosi3bIyHbIA OpUruHAN ObLT U3[aH OTIEIbHOMN
Oportopoii B Bene B 1960 r. Hackonbko HaM N3BECTHO, HH MIOJIHOCTHIO, HM YaCTHYHO
9Ta paboTa, HAMUCAHHAS ¥ N3/IaHHAS TO-HEMEIIKH, Ha IPYTHE SI3bIKK HE MEePEBOTUIIACK .
HecMmotps Ha kparkwmii popMaT HaydyHOU CTaThH, UccienoBaHue GoH 30JieHa UMEeT
MpOrpaMMHOE 3HaUEHUE U Hapsay ¢ Tpyaamu LlummepHa, Meticcuepa, JlanncOepre-
pa, ®anpkeHmTeitna u OnnenxeitMa MOXKET CYUTATHCS OTHUM U3 TJIABHBIX 10CTHXKE-
HUW acCUpUONIOTHU B 001acT (priocohCckoro M3y4eHus: BaBUIOHCKOW KYIBTYPBI,
XOTSI 10 JKaHPY OHa IIEJIMKOM BIIHCaHa B (pOPMAT UCTOPUIECKOTO HCCIICIOBAHNS.
KomMeHnTapuii n nHTEepripeTanus B3NII0B (OH 307icHa, HECMOTPSI Ha MaJIbIi
00bEeM TEKCTa, IPE/ICTABISIET 3HAYUTEIbHBIC TPYITHOCTH. M 1eH U3II05KEeHBI HACTOJIBKO
KOMITAaKTHO U B TAKUX EMKHX (DOPMYIHPOBKAX, UTO PACKPBITh MX 0€3 UCKaKEHUH, HE

' Pycckuii mepeBo1, HAXOSIIUHCS B PYKOIHCH U MOKA MOTHOCTHIO HEOMYOIMKOBAHHBIH, ObLT
OCYIIECTBIIEH 10 Halel npockbe nepeBogunkoM A. V. Beaposbim B 2015-2016 rr. Pyc-
CKoOsI3bIYHast Bepcus padoThl B. hoH 3o1eHa HacuuThiBaeT 19 crpaHul, uTHpOBaHUE OyneT
OCYLIECTBIIATBLCS C OTNIOPO Ha 3Ty PYKOIHUCH.
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o0paIasce K HUTUPOBAHUIO ATOM paboThI, HE IPEACTABIACTCS BO3MOXKHBIM. B TO e
BpEMsi HEBO3MOXXHO MPOCTO PETPAHCINPOBATh NO3ULIUIO (OH 30/1CHA, HE TOOHSIS
€ro TOUKY 3PEHHSI PEKOHCTPYKIMEH HCTOPUIECKOTO U TEKCTOJIOTMYECKOTO KOHTEKCTA.
be3 Takux BcTaBOK U 0€3 TOTO CII0XKHAsI MbICTb (DOH 30/IeHa OKaKETCSI YNTATEIIO BO-
00111e HEMOHATHOM.

BcenencrBue yka3aHHBIX IPUYKH MBI BEIHYKICHBI OTPAHUYUTHCS ONIMCAHUEM JIUILb
HE3HauYUTeNIbHOH YacTu Teopuu Listenwissenschaft, CKOHLIEHTpHUPOBaB Bce BHUIMAaHHUE
Ha YeThIpeXx cTpaHuLax (B nmepesoze 3To 7-10 cTpanui), rae cocpeoTOYEHO ONUCAHUE
BaBMJIOHCKOHM TeoJoruu. [lpyrue CroxeTsl, BO-IIEPBBIX, BBILIE TPOJCMOHCTPHPOBAHBI
Ha auarpamMMe (MHTEUIeKTyaJIbHOH Kapte; puc. 1-5), a Bo-BTOpbIX, OyIyT BO3HHUKATDH
B TEX YaCTAX HAIIEro UCCIICIOBAHMS, T1IE€ HAXOJUTCS PEKOHCTPYKLIHUSI TIOJIEMUKH C TEO-
pueit ¢pon 3oxeHa co ctoponsl Onmnenxeiima, psikonosa u Llapnena. Takoi moaxon
OIIpaBiaH elle ¥ IOTOMY, YTO TaKHUE PErMOHBI HAYKH B CIIMCKAaX, Kak reorpadus, 6ora-
HHKa, 300JI0THsl, MEULIMHA, MAHTHKA, aCTPOHOMUSI U APYTHe HAYKH B CIIUCKAX IOM-
POOHO PacCMOTPEHBI B HAYYHOM JIUTEpaType, Hapumep, B cTathsax . [psxonoBa [4,
5], M. CuBuia [15], 1.-O. On3apna [19] u monorpaduu H. Benbaxetica [35].

Cucmema wiymepcko2o noiumeusma
U 8ABUIOHCKASL omodcoecmansaoujas meoioeus 8 Listenwissenschaft

YHuKanpHOCTH BKJIaa (POH 30/IeHA B TEMAaTHYECKHE JICKCUYSCKUE CITUCKU HE MOXKET
OBITh TIOJTHOCTBIO TIOHATOM 0€3 yueTa ero pa3MbIIUICHUI 10 TIOBOY IIYMEPCKOTO
MOJTUTEH3Ma U BABUJIOHCKOHN OTOXKJISCTBIISFOIEH Teoiorun. Eciu coBpeMeHHbIe ac-
CUPHUOJIOTH CKJIIOHHBI CBOJIUTH 3Ty YaCTh IIIyMEPO-BaBUIOHCKON KYJIBTYPBI, I10 Kpai-
Hell Mepe B paMKaxX CBOMX HAyYHBIX U3bICKAHHUN, K MAPTUHAJIBHBIM CIOKeTaM, TO (DoH
30/IeH JieNaeT MOCTAHOBKY BOIIPOCA O CBSI3M IIYMEPCKON M BAaBUJIOHCKOW PEIMTUU
B JICKCUYECKUX CITUCKAX TIIABHOU TEMOM, U, TEM CaMbIM, CTABUT ULYMEPCKUE U BABU-
JIOHCKUE CRUCKU 00208 HA YEHMPATbHOE MECMO 8 PA38UMUL BABUTOHCKOU OYXOHOL
Kyiemypul. Panee ObLTO cka3aHo, 4To Teoputo Listenwissenschaft, Hayku B criuckax,
HEJIB3s MOJTHOCTBIO TOHSTH 0e3 Teopuu Zweisprachigkeit, BABUIOHCKOTO ITyMeEpoO-
AKKaJICKOTO JIBYsI3bIuus. BeieactBue 3toro ¢oH 30/I6H CpaBHUBACT OIHOSI3BIYHBIC
IIYMEPCKHUE JICKCUICCKHE CITUCKU U JIBYS3bIYHBIC IITyMEPO-BaBHIIOHCKUE cricku. Kak
TIEPBBIC, TAK U BTOPBIC CIIUCKH, €CJIA OHU OOBSCHSIOT PEIIMTHO3HYI0 U MU(OJIOTHYe-
CKYI0 CTOPOHY cyinecTBoBanus xuteinel [llymepa u BaBunona, pon 30/1eH TpakTyeT
KaK BBIP2XKCHUE JIOKATErOPUAIILHOTO MBIIIICHHS, B KAKOM-TO CMBICIIE, 3TO MBIIIUICHUE
JUYHBIMH U HAPUIATEIHbHBIMU UMEHAMU O0XKECTB.

MelinuieHre Yepe3 BKIIFOYCHUE B €r0 aKThl UMeH 00TOB ()oH 30/ICH OIPEACIISIOT
B TOHSTHH «TEOJIOTHYECKOI0 MBINUICHUsD: «CaMyr XapaKTepHYO VIS JBYSI3bIYHS
TEOJIOTHYECKOTO MbIIICHUSI B BaBuiioHe GpopMy BhIpaKeHHs MPEACTABIAET COO0M
crucok O6oroBy [6, ¢. 8]. CaMo 3TO CIOBOCOUYETAaHUE BIIEPBEIC BCTpedaeTcs y (hoH
30/1eHa, XOTS 0 «TEOJIOTUIECKON HayKe» Y BABUIIOHSH U PO BABIJIOHCKUX «TEOJIOTOB)
nucan yxe Meiiccuep [30, c. 102]. ImeeT cMbIca YTOUHUTD €1lie OAuH HioaHc: Meiicc-
Hep, B omuune oT GoH 30jieHa, pa3indyaeT MUDOIOTHIO U TEOJOTHIO, 4TO Y (HOoH
30/1€Ha SICHO HE MPOIUCAHO.
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Pantheon Babylonicum Aumona Jlatimens

B sTOM oTHOWmIEHNHN YHUKaNIBHA TO3ULKs AHTOHA Jlaiimensi, aBTopa JIeKCHKorpadu-
YECKOTr0 CBOJIa BaBWIOHCKUX OoxecTB «Pantheon Babylonicumy» (1914 1., BTOpoe
m3naane — 1950 r.). Kak karonudeckuit Monax Jlaiimens He mo3BosseT cebe Ha3BaTh
MIOJIUTEUCTUUECKYIO PEJIUTHIO CIIOBOM «TEOJIOTHSY, PYKOBOJICTBYSICh, KAK Ka)KeTCsl Ha
MEpBBIH B3NS, COOOpaKEHUEM, UTO TOJBKO JIMIIb MOHOTEUCTHUYECKAS PEIIUTHS
UMeeT IIPaBO UMEHOBATHCS Teooruei [16].

Ecmm naxke ato Tak, HU MeiiccHepa, Hu ¢oH 30/1eHa Takue nmpeayoexknenus Jlaii-
MeJIsd B Hay4HOM IUIaHEe HE OCTaHaBIMBAIOT. [IpuMHIMTI McTOpU3Ma MO3BOJISET Ipel-
CTaBUTEISAM JIEUIIIUTCKOM LIKOMBI BBIABIIATH TEOJIOTMYECKUE TIPEACTABICHHE B JIEK-
CHUYECKHUX CITUCKAX, XOTS CIIOCO0 peasin3aliy 3TOH TEOJIOTHH aOCOMIOTHO JalieK OT
uneanoB «CyMMBbI TeoJorum». B JydiieM cirydae TEOJOTHS IEKCUYECKHUX CITHCKOB
Moryia Obl OKa3aThCsl B OAHOM U3 pa3nesioB « CyMMBI IPOTUB S3bIYHUKOBY (XOTSI BO-
IIPOC O COOTHOIIEHNH MOHOTEHCTUYECKON XPUCTHAHCKON TEOJIOTHH M IMOJIUTEUCTH-
YEeCKOH IIyMepO-BaBUIIOHCKOW TEOJIOTHH ropas3/io CJIOKHEE, YeM MPOCTO OTHECEHUE
MOCIIeIHEN K KaTeTOpHH s3bp19ecTBa). Ho Taroke Henmb3st cuurarh mo3unuio Jlaimens
abcomoTHO HeoOocHOBaHHOM. Ha caMoM nene X0 MbICTH KaTOJIMYECKOTO aCCHPHO-
JIora COCTOUT HE B TOM, YTO IO PEIUTUO3HBIM COOOPaXEHUSIM Helb3sl Ha3BaTh IO-
JUTEUCTUYECKYIO CUCTEMY TEOJIOTHEH, a B TOM, UTO aCCUPHOJIOTHS HE BIIOJIHE CIIO-
co0OHa COBIIaJaTh C TEOJOTHUECKOW TePMUHOIOTHENH HE3aBUCHUMO OT TOTO, HJIET JIN
pedb 0 IIPOTECTAHTCKON MM KaTOJINYECKON TEOJIOTHH.

JlaiiMens oT4acTH MPOIOKUI ATOT Iy Th MO KpaiHEN Mepe B OTHOLIEHUH HCITONb-
3yeMbIX TEOJIOTMYECKUX MOHATUH. B HOBOM m3manmm kartanora «Pantheon Baby-
lonicumy» (1950), B kpaTkoM MPEIUCIOBUH, YK€ HATUCAHHOM Ha HEMEITKOM SI3BIKEe
(a He Ha JaTBIHM, KaK B MIEPBOM H3AaHUH), MHOXKECTBO Pa3 BAPbUPYIOTCS MOHATHS
Gottern B TakKMX clIoBOocoueTaHusIX, kak Gotternamen Gotterephiteta, Gotterkatalog,
Gotteraufzahlung, Gotterlisten, Gotterverzeichnis, mycTh 1 IPHHUMAEMBIX B XPUCTH-
aHCKO# TpakToBKe Kak «falschen Gottern der Babylonier» [16, c. V-VII]. Cpenu atux
MIOHATUH KaK-TO MEHEe 3HaYMMBbIM CTAHOBHUTCS Oojiee MPUBBIYHOE AJISl IEPBOTO U3-
JaHUS U OJJHO3HAYHOE TI0 CBOMM OLIEHOYHBIM KauecTBaM monsithe Pantheon. Takas
IBOJIIOLMS B CJIOBOYNOTPEOJICHUH SIBHO YKa3bIBaeT Ha skenaHue Jlaiimerst BKITIOUUTh
OCMBICJIEHNE BaBUJIIOHCKON PENTUTHH B O0Jiee TIOHATHITHO OTPeIeTICHHYIO TEOJI0THye-
CKYIO CHCTEMY.

Benymas ot Aurona Jlaiimens puMcKasi LIKOJIa aCCUPUOIOTHH B 3TOM IUIAHE [IUIA
BCIIe 3a peduiekcrerd JeUTIUICKoi Kokl Yxe MeiccHep 4eTKo pa3rpaHn4uBal
Takue pyOprKH BaBIJIOHCKOHM PEMTHO3HON CHCTEMBI, KaK ITAHTEOH, KPEUECTBO, KYJIBT,
KOCMOJIOTHIO, TEOJIOTHIO, PEIMTHO3HYIO JINTEPATypy M Maruio, MpUueM YeTKO I10
MIEPBOMCTOUYHUKAM Pa3rpaHUUMBasl KaXIyl0 M3 yKasaHHbIX pyopuk [30, c. VIII].
A Kak pa3 MeXJly BTOPIM TOMOM KHUTM MeliccHepa U BTOPHIM M3/1aHHEM KaTajiora
Haiimens B GpninocodCcKyro MBICIb B aCCHPHOJIOTHN BOIILIO €M1 OHO, BO3MOXHO,
IJIaBHOE ISl TIOHUMAaHMsI CHeUn(UKN IIyMEpO-aKKaJACKOW PEelIurud U MUuQoJIoruy,
npeanoxenHoe Jlanncoeprepom nonsitue — Gottersystem.
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Onucmemonozuueckue 0CHOBAHUS BABUTIOHCKOU 0m09fC()eCl’l’l6’]l}ll0W€ﬁ meosiocuu

Ho Ge3ycnoBHbII NPOPHIB, HECMOTPS Ha IEPEUUCIICHHBIC YXKE JOCTIKCHHUS, CBSI3aH
¢ TBopuecTBOM (oH 3oaeHa. [loHATHE «BaBUIIOHCKAs! TEOJIOTUS BBOAWIOCH HE IIPO-
CTO Ul OTOXIECTBJICHUS BEPOBAaHUI LIyMEPOB M BABWIOHSH C NPUBBIYHBIMHU JUIS
MOHOTEUCTUYECKHUX PEIUIHH CUCTEMaTH3aluy 3HaHUi o 0ore, HO C LIEJIbIO IOUCKa
CHCTEMHOT'0 IPUHIINIIA, JIEXKALIETO B OCHOBE 3TOM Teosoruu. COOTBETCTBEHHO, YTO-
OBl HalTH TTOJOOHBIN PUHIHI (OH 30/IeHY TPeOOBATIOCh HE TOJIBKO CMECTHTD aK-
LIEHTHI C aHAJIN3a MaTePHUaAIbHOM KYJIBTYphl Ha TyXOBHYIO KYJIBTYpY, HO U B CaMOM
JYXOBHOMH KyJbTYpe HCKJIIOUUTH BCE 00JACTH KPOME MBIIUICHUS.

[Ipu Taxoii mocTaHOBKE BOIPOCA MBILIICHHUE )K€ HECYLIECTBYIOLINX B HCTOPUHU
HapOoJ0B BO3MO)KHO OBIJIO HCCIIE0BATh TOJIBKO Yepe3 MaMATHUKN MUCbMEHHOH KyJlb-
TYpPBl, IPUYEM [IPEUMYIICCTBEHHO 3aCIy>KUBAJIM BHUMAHHE TOJIBKO T€ U3 HUX, YTO
perynupyor chepy peJIMrHo3HOro MblnuleHUs. B Takom ciiyuae BepHbIM Obl OBl
IIOAXO0, HO3BOJISIIOLINI PACCMOTPETh OTIIMYHE NPEICTABICHNUH IIyMEPOB 1 BABUJIOHSH
0 OO’KECTBEHHOM CYIIIHOCTH, @ 3HAUUT — BBIXOAUTD Ha SIMCTEMOJIOTHUECKUH yPOBEHb
aHaJIM3a MBILIUICHHS.

Temaruzanys npoOieM MBILUICHHUS CTAJI0 OTAMYUTEIbHBIM IPU3HAKOM TCOPUHU
«HayKH 0 criuckax». BpoBeHs ¢ noctrxeHusiMu GoH 301eHa LITH TOJIBKO OTAEIIbHbIC
Tpyns! Jlanncoeprepa, @anpkenmreitna u Onmenxeiima. Jlexmapupyromuii sxe mpe-
eMCTBEeHHOCTH OT Pynonbsda Otro Topkusa Sxkodcen co cBonM « COKPOBHUIIIEM TEMBD»
1 B MaJIOH cTeneHu He OBl MPUOIIKEH K JISHIIIMICKOM IIKOJIE, H, COOTBETCTBEHHO,
YacThIO 3TOI0 MHTEIUIEKTYaJIbHOTO TUCKYpCa.

PaccmoTpuM hparMeHTHI TEKCTa U3 CTaThH, OIMCHIBAIOIIEH TEOPUIO HAYKHU B CIIH-
CKaX, yIeJIuB 0c000€ BHUMAHHE YaCTSIM, OMHUCHIBAIOLINM PA3IUUNE PETUTHO3HOTO
MBILUICHHS IIyMEPOB 1 BaBUJIOHSH.

«MBIlUIeHHE KaK IIyMEpOB, TaK U aKKaJlEeB ONpenessia B IEpBYIO0 odepeb
penurus. Ho mpeacraBieHust o CynHOCTH OOKECTBA y 9THX HAPOIOB CHIIBHO
paznuuanuck. KpynHele nrymepckue 00xecTBa, H3Ha4ajabHO OJIMIETBOPSIBIINE
CHJIBI KOCMOCA U TIPUPOJIBL, B XOJI€ HEAOCTAaTOYHO U3BECTHOM HaM JJOJITOH 9BO-
JIIOIMM B IVIABHBIX KYJIBTOBBIX T'OpPOJAX 3aMOIy4HIN HACTOSIIUE TOCYJapcTBa
0OTroB CO CTPYKTYpOM, aHAJIOTHYHOI yIpaBJiIeHUIO B ropoje-rocynaperse. Ko-
JIMYECTBO OOTOB, KOTOPBIE, COINIACHO TAKUM IIPEJCTABICHUSM, IeHCTBOBAIN Ha
HeOOJIBLIIOM [TPOCTPAHCTBE, TEM CaMbIM HACTOJILKO YBEJIMUMIIOCH, YTO IIPUBE-
JICHHOE T103/1Hee Kpyriioe unciio 3 600 HaBepHsIKa He ObUIO OOJIBIIUM IIpEyBe-
JIMYEHUEM.

BaBuiioHsiHe epeHsuIn 3TOT OTPOMHBII TAHTEOH M BKIIFOYMIIM B HETO COOCTBEH-
HbIX 60r0B. [TocKoNbKY K€ 115t ceMHTOB OOTH IIpEYK/ie BCEro 00J1a1aIu BIacThio,
OHU HE MOIJIU IIPEJCTABUTh TaKOe KOJIMYECTBO OOroB Ha TaKOM HEOOJIBIIOM
IpocTpaHcTBe. Bmecre ¢ TeM, UX MbIIUIEHHE OBbLJIO TaK CHIIBHO IPUBS3AHO
K IIyMEPCKOH TpajuI1H, YTO TEOJIOT Y HE MOIIU IPOCTO-HAIPOCTO UCKIIIOYUTh
YTpaTHUBILIKE /ISl HUX aKTyaJIbHOCTb (DUTYpbl U3 manTeoHa. [loatomy oHu co3-
JIaJIi, BO3MOYKHO, OITHPAasiCh HAa 00pasel] IyMepCKUX OOrOCIOBCKUX MOJIOKEHHUH,
MBICIUTENBHOE TOCTPOCHHE, KOTOPOE MBI MOXKEM OXapaKTEPU30BaTh Kak OTO-
JKAECTBIISIIOILYIO TEOJIOTHIO.
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CornacHo 3TOi TEOJIOTHH, TIOJIABIISIOIIEE OOIBIINHCTBO N3BECTHBIX HaM OOKe-
CTBEHHBIX 00pa30B CJICIYET paccMaTpuBarh Kak MIOCTAaCH MEHBINETO YHCIIa
60roB, He 0013 1AIOIIIE CAMOCTOSATEIFHOM CYIITHOCTBIO. YeM Oonee 3HaMEHNUTHIM
6b11 OoT, TeM OosbIre oH MMelt nunocraceid. Hanpumep, Mapayky n3 Basuiona
TEOJIOTrHsl BABUJIOHCKOTO 3110Ca O COTBOPEHUHU MUPA, KOTOPBIiA, BEPOSITHO, BO3-
HHK B KACCUTCKYO 910Xy MpUOIMmM3nTenasHo B XV Beke, npunuchiBaia 50 nMeH.
U Bce-taku Bo Il ThIcSUeneTny gaxe mocie mogo0HON peayKIHK rocy1apcTaa
60TOB COXpaHSUICS BeCbMa BHYIIMTEIILHBIN MAaHTEOH, YbH 00pa3bl OBUTH CXOA-
HBIMU JpyT ¢ ApyroM. [ToaToMy no3aHeie Teoa0ru MONUIA HAMHOTO JallbIlle
Y B KOHIIC KOHIIOB CBEJIM BCEX TaK HA3bIBAEMbIX OONBIINX OOTOB K MPOCTHIM
UIIOCTACsM, TIO4AC Jlaske K YacTsAM Tesla TOro Oora, KOTOPBIM MOYUTAJICs 110
npenmMyniecTBy. Ho ata 6omnee pagukanbHas opma OTOXK/IECTBISIFONIEH TEOI0-
THH HE MOIVIa YKOPEHHUTBCS BE3/I€, MOCKOJIBKY €€ CIOKHO OBIIO COBMECTHTH
C TpaJuIUeN ¥ MOCKOIbKY OHA IMPEJCTaBIIsAia CEPbE3HYI0 YKOHOMHUYECKYIO
YTpo3y Ul KPYIHBIX XPaMOBBIX KYJIBTOB.

Ho npexxne Bcero HeBO3MOXKHBIM OBUIO COTIIACHE IO TIOBOLY BOIPOCA, KAKOTO
U3 NPEKHUX OOJBIIMX OOTOB ClIeTyeT paccMaTpuBaTh Kak 00XKECTBO B COO-
CTBEHHOM cMbIcie. /it TeosoroB BaBnitona 5to 6611 Mapayk, u1st qpyrux —
Hunypra nin HaOy, B Accupun peds mmta o0 Accype U T. 1. DTO IpPUBEIO
K 00pa3zoBaHMIO B | THICAYETIETHH TAKOTO TEOJIOTHYECKOTO KITyOKa, KOTOPBINA
pacIyTarh NPaKTHYECKU HEBO3MOXKHOY [0, . 7].

Pacmyrath 3TOT KI1y0OK BO3MOkHO. Ho 1715t Havyasia onpeziesium oOIIHiA X0 MbIC-
mu (oH 30/1eHa, NepeBe/Is €ro BHICKa3bIBAHUS B KPATKUE TE3UCHI:

1) penurus ompenensiia KApTUHY MUPa IIYMEPOB U BaBWJIOHSH;
2) mpencTaBiieHHUs 0 OOTe Y NIYMEPOB M BaBUJIOHSIH Pa3lIn4aioCh;
3) mIyMepcKHii TAaHTEOH MOT HACUUTHIBaTh 110 3 600 60roB;

4)

5)
6)

7)

8)

9)

BaBUJIOHSHE OTOXJIECTBIISUIA CBOMX U IIYMEPCKUX OOTOB IO MPUYUHE MX
OTPOMHOT0O KOJIMYECTBA;

OTOXKAECTBIISIONIAsT TEOJIOT s OblIa MpeCTaBlIeHa B IBYX BapHaHTaX —
YMEpPEHHOM U PaIUKaITLHOM;

YMEpEHHBIH BapUaHT OTOX/ICCTBISIONINN TEOJIOTHH OTpaHUIHBAJICS TIepe-
HECEHHEM CBONCTB CBOMX OOTOB Ha IITyMEPCKHUX;

panvKaIbHBINA BapUaHT COCTOSII B CBEJICHUH IITYMEPCKUX OOIBIIUX OOTOB
K UIIOCTACSM TJIaBHOTO BaBMIJIOHCKOTO Oora Mapyka, WiH JKe IpyTHX Ba-
BHJIOHCKHX OOTIOB;

panvKagbHAs OTOXKIECTBIISIONIAS TEOIOTHS BO BCEX IPYTUX MECOTIOTAMCKHIX
ropojax, TaK ke, Kak ¥ B BaBuiioHe, HTIOCTACH IMIIYMEPCKIX 00KECTB CBO/IH-
Jla K CBOEMY TJIaBHOMY OOTy, Kak, HalpuMep, 3TO TPOU30ILIO C KyITETOM
Anypa;

CBECTH BCE BABUJIOHCKHE ITAHTEOHBI K €AUHOMY LIYMEPCKOMY IIPOTOTHILY
HEBO3MOJKHO;

10) myTaHuIia B MaHTEOHAX BO3HUKIIA K cepefune | ThIC. 10 H. 3., T. €. y’Ke KO

BpeMeHu pacnaja HosoaBuinoHckoro u HoBoaccupuiickoro apcrs.
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Hepexod om 0m0.?de€Ci’I’l6ﬂﬂ}0W€ﬁ meonocuu K j1eKCu4eCKum Cnuckam

OOparum BHUMaHHUE Ha TO, YTO MOKa Peyb II1J1a TOJIBKO O IIAHTEOHAX, HO HE O JICKCH-
yeckux crnrckax. HaOmronenns ¢pon 3o7ieHa HaJ| IIyMepCKOW W BaBHIIOHCKOW pev-
rUel B 3TOH 4acTH ONUPAIOTCS TONbKO Ha Mudojoruueckue Tekctel. Hanpumep,
KorJa yueHsIi ropoput o 50 mmenax Mapyka, To peus 6e3ycinoBro uaet o VI-VII ra-
Omuuax snoca «OHyMa DI, T1e BCE 3TH UMEHA JaHbl B BUJE AJIMHHOIO TUMHA
B YECTh IVIaBbl BABUJIOHCKOTO IIAHTEOHA.

Ha nmepBom atarre pazBopaunBansi cBoer Teopuu (HoH 30/1eH He TOBOPHUT O borb-
LIOM BaBMUJIOHCKOM CIIMCKE OOTOB, Il CYIIECTBYIOT CEPbE3HBIE CMBICIOBBIE IIEpe-
CEUCHHS C YKa3aHHBIM 3II0COM, a JIMIIb ICKIapUPYET CBEACHNE OOBIINX IIyMEPCKUX
0oroB k unocracsM Mapayka. DTo HE COBceM KOppeKTHO. bombmmmu 6oramu hoH
30z1eH MOXET MMEHOBaTh TOJBKO JIMIIL CeMb INaBHBIX Ooros Illymepa m HHKOTO
npyroro: Ana, Dumwida, Duku, Muaanny, Harny, Huryprty u YTy, Gmaromapst oto-
JKIECTBISIIOLIECH TEOJOTUU MEPEMMEHOBAaHHBIX B ARy, Dimuist, Oity, Murap, Cuna,
Hunypry u Hlamama. Tonsko HuHypTa y BaBUJIOHSH COXpaHWJ CBOE HM3HAYaIbHO
LIyMEPCKOE UMsl, OCTalIbHBIE JKe O0rn 0O0penu BaBWIOHCKKE nMeHa. Ha camom nee,
Jaxe B «DHyMa DJIMIID» HUKTO U3 IPEACTAaBICHHBIX CeMU OOTOB HE (PUTypHUPYET B BUJE
unocracu Mapayxa. IIsTbaecsT uMeH, 0 KOTOPBIX TOBOPUT (OH 30€H, B OONBLINH-
CTBE CBOEM IPEICTABIISIOT, 32 PeAYANIINM HCKIIOUEHNEM, a0CTPaKTHbIC HAUMEHO-
BaHMS, @ HE IMEHA YK€ CYLIECTBYIOLUINX OOTOB.

C mpobneMoii cyliecTBOBaHUS OTJIMYAIOLIMXCS AHTEOHOB B Pa3HBIX I'OPOAAX
Basunonnn n Accupun Toxke OBbIJIO HE TaK CIIOXKHO, Kak cuutaeT GpoH 3oxeH. Hampu-
Mep, KOrza BO IVIaBE NAHTEOHA Ha MECTO Mapiayka CTaHOBUTCS AILIIIYp, TO BCS
HWDKHSSL KOHCTPYKLUMSI IOA HUM OCTaeTCsl HEM3MEHHON U IOJIHOCTBIO MJICHTUYHOM
BaBHJIOHCKOMY ITAaHTEOHY — OIISITh K€, €CJIM Mbl OTPaHNYHUBACMCs MU(DOJIOTHUECKH-
MU TEKCTaMH, 3 HE TOBOPUM O JIEKCHUECKUX CITHCKaX.

Pagukanusupyem cBoe yTBEpKACHUE M CKa)KeM CIIeYIOLIee: BHE JIEKCHIECKUX
CIMCKOB OOTOB KaK IIyMEpCKasi, TAK ¥ BABUJIOHCKAasl TEOJIOTHs JOCTATOYHO MPUMHU-
TUBHBI U NPEACTABJICHbI TOPa310 MEHBLIMM YUCIOM OOrOB, 4eM B ciydae, Koraa
B pabOTy BKJIIOYAOTCSI JIEKCHYECKHE CIIUCKU. [IoKa MaHTEOoH CyIiecTByeT BHE CIIUCKa,
TO HE MOXET OBITh ¥ PEUH HU O KAKOH TEOJIOTHH.

Muqbozzozuttecmﬂ Jaumepamypa u j1eKcudecKkue CnucCKu

H_[yMepCKaﬂ 1 BABUJIOHCKAsA MI/I(l)OJ'IOFI/ISI TPAHCIMPYIOT B KOJIJICKTUBHOC MMPEACTAB-
JICHUC OTPAHUYCHHOC YN CJIO ,Z[Cf/iCTB}HOH.[I/IX JIML, BPAJ JIU BBIXOAAIINX 3a COTHIO JaKE
BMCCTC C pa3JIMYHbIMH ICMOHAMU, KOJIAYHAMU, BOJ'HJ_IC6HI/IKaMI/I, CMCPTHBIMHU LIAPsAMHU,
JIFOAbMHU, pC€aJIbHBIMU U (baHTaCTI/I'{CCKI/IMI/I JKUBOTHBIMH, pBI6aMI/I U IITULIAMMU. bes nek-
CHYCCKOI'0 CIIMCKa HHU O6BI‘IHOﬁ, HH OTO)K,Z[CCTBJ'IHIOH_IGIZ TCOJIOTMH HET. BOJ'IB(i)paM
(1)0H 30,Z[CH 9TO XOPOIIO MOHUMAJI, ITO3TOMY HAJICC IO TCKCTY PACKPbLI 0CO0EHHOCTH
pas3iniyngd KaHOHUYCCKUX MI/I(i)OB 1 JICKCUYCCKUX CIIMCKOB, 00BSICHSS TO, KaK OHHU
COOTHOCATCA C pennrneﬁ n JIHTepaTypOfI. Ilo CyTHU UMCHHO 06pa1ueHI/1e KJICKCHYCCKHUM
CIIMCKaM IIO3BOJISICT pacCIlyTaTb BaHyTaHHBIﬁ KJ'IY6OK IMYMCPCKUX U BABUJIOHCKUX
MMaHTEOHOB. A TJIaBHOC, ITOKAa HIYMCPCKUEC CIIMCKU 0oroB He paccMaTpuBaOTCAd KakK
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LEHHOCTb cama 1o cebe, Mbl He MOJKeM BBIUTH Ha (QMIIOCO(CKUI YPOBEHD aHANIN3a
PEJIUTHH IIyMEPOB U BaBUJIOHSH.

Conep:xanue MU(OB camMo Mo cede HUKAK HE MOMOTaeT MPOHUKHYTh B CIIOCO0
MBIIIJICHNS] UCYE3HYBLINX C PEAIbHOCTH HApPOJOB HE3aBUCHMO OT TOT'O, TOBOPSIT JIH
9TH MBI 00 SMUCTEMOIOTHYECKON crienn(UKe TAKOTO MBILIICHUS WIH e TEoJ0-
ruueckoid. B obomnx ciydasx HyXHO UCKaThb (JOpMY M3JIOKEHHS ydeHHUsS o Oorax
U KQXJOM OTAEIBHOM Oore, a He CTPEMHUTHCSI PEKOHCTPYHPOBATh MBIIUICHHUE C T10-
MOLIbIO HHTEpIIpeTau MU oB. bonee Toro, BHE IEKCHUECKUX CITUCKOB, YTBEPKIa-
€M MBI — H CKOpO yOeanMcsi, uto 06 3ToMm nuieT U GoH 301eH — MU(DOTIOrHYECKHE
TEKCTHI BOOOIIE HE HECYT HHKAKOIO MO3HABATEILHOIO CMbICIIA, a MPEBPAILAIOTCS
B @HOHUMHBINH 1 OeccMBbICIeHHBIN (Gonbkiop. JIume B conpsokeHnd Muda u jgekcu-
YECKOr0 CIHCKA BOSHUKAET BO3MOKHOCTh BCTPOUTHCS B JIOTHKY LIYMEPCKOTO MBbIILI-
JICHUSI.

Ho noxvepkHeM # TO, UTO paHee Mbl OCTABIISUIN O€3 JOIKHOTO BHUMAaHUsI, HO Ha
YeM NPU3bIBAET HAC CKOHLEHTPHUPOBATHCSA (OH 30ACH: OH MHUMIET, YTO Yy LIYMEPOB
Y BaBWJIOHSH «IIPEICTABICHUS O CYITHOCTH O0XecTBa <...> CHJIBHO Pa3IHYaINCh
[6, c. 7]. YueHblit 00BSICHSICT, YTO BaBHJIOHSHAM OBUIO CIIOKHO ONEPUPOBATH OTPOM-
HBIM IIYMEPCKUM ITAHTEOHOM, YTO IPUBOIMIIO KaK K HEOOXOAMMOCTH PeLyIUPOBAHUS
UX YHCcla, TaK U CBEACHUS PAa3HBIX OOKECTB K MIIOCTACH KaKOTO-HUOYIb OJHOTO U3
HHX. DTO HE COBCEM COOTHOCUTCS C HICTOUHHKAMH, OCKOJIbKY BOJIbIIOI BaBUIIOHCKUH
CIHMCOK OOTOB OXBAaTHIBAET OOJIBIIC HMEH, YeM M3BECTHBIC LTYMEPCKHE CITUCKH OOTOB
BMecTe B3sThIe (Crincok 60oros u3 dapsl, cincok 6oros u3 Ady-Canaduxa, Hunmyp-
CKHH CIIHCOK 0O0TO0B, criicok Ooro JXKenyiisika, crimcok 6oros Baiinuepa). [loHsTHO,
YTO Aaxke BaBUIOHCKUI CIMCOK BKIIIOYAET MO MPEUMYLIECTBY IIYMEPCKUI AHTEOH,
JIMIIb C BKPAIUIEHUEM CEMUTCKHX aHTEOHOB. HO 3TOT criMcok co3aasacs sKkpelamu
Oora Mapayka, 1 HET HUKAKUX [IPUYMH CUUTATh, YTO B 3TOM CIIMCKE MCIOIb30BaHa
B TIOJIHOM 00BEME pecypc oToxAecTBIsoel Teonoruu. Lllymepckue 6oru no npe-
MUMYIIECTBY OCTAJIMCh HAa TEX K€ MECTaX, KAKUE 3aHUMAJM B IIYMEPCKUX CIHMCKaX
00roB, ¥ HUKTO U3 HUX HE MCYE3 C IIOMOIIBIO OTOXIECTBICHUS IIYMEPCKOTO MIPOTO-
THUIA C JOMUHHUPYIOIINM B KyJIbTYpE BaBHJIOHCKAM OOTOM.

Takke He KaKeTCsI BIIOJIHE YOEAUTENbHON Ues, YTO MOIVIOMIEHUE IIyMEPCKUX
00’KeCTB BaBUJIOHCKMMH HE TPOMCXOAMIIO 110 MPUIMHE SKOHOMHYECKOM 1esiecoo0pas-
HocTH. Tak, (oH 30/1€H MUIIET O TOM, YTO )KPEUECTBO MOIJIO BOCHPEMSITCTBOBATD
OTOXJICCTBIISIIOIIEH TEOJOTHH, OCKOIbKY UCIC3HOBEHHE B TAKOM OTOXKAECTBIICHHE
TEX WJIM UHBIX O0XKECTB MPUBEIJIO Obl K OTCYTCTBHE XPaMOBBIX >KEPTBOIPUHOLICHUH
U, KaK CJIEACTBHUE, MPEKPAIICHUIO Pa0OThl XpPaMOB, OCBAIICHHBIM KYJIBTY PEeIyLH-
POBaHHOTO B TEOJIOTHH OOXKECTBa. DTOT BBIBOJ HApyIIaeT JIOTHKY CaMoro ke (oH
3oneHa, paHee MUCaBILIEro, YTO «MBIIIJICHHE KaK IIIyMEPOB, TaK U aKKaJleB ONpeie-
Js71a B TIEPBYIO OUEpEb PENIUTUS), @ 3HAYUT PEIMTHO3HAsI CTOPOHA JKU3HHU Onpesie-
JIs171a SKOHOMHUYECKYI0, @ He Ha000pOT.

U tem He MeHee, HeCMOTPS Ha BBICKAa3aHHbIC HAMH KPUTHYECKUE COOOpaKeHMS,
HeJb3s He IIPU3HATh CTPOWHOCTH KOHCTPYKIMHU (hOH 30/1eHa, BEb COUCTAHHE B OJJTHOM
OMJIMHTBAJIbHOM MBIIUICHUH ABYX TUIIOB PEIUTHO3HBIX CUCTEM JEHCTBUTEIBHO MPE-
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noJsarajo HeoOXoAUMOCTh X coBMelieHus. [log BonpocoM ocTaeTcs IUIb BEPHOCTD
paccyxzaenus (GoH 301eHa 0 TOM, YTO 3TO B3aUMHOE HANPSDKEHHUE JBYX TCOJIOTHH
orpezessiyia KaTeropus KOJIM4eCTBa, HO caM (pakT (PUKCAIK TAKOTO HAIPSKEHNUS yKe
CTaHOBHTCS JOCTOMHBIM PE3yJIbTaTOM aHAJIN3a IIyMEPCKON U BABUIIOHCKOM PeNTUruil.

I'maBHOe xe gocTmwxkenus: ¢poH 301eHa OBUIO B TOM, YTO €MY YAAJOCh COBCEM
MHaue, YeM 3TO ObIJIO CBOMCTBEHHO APYTUM ACCUPHOIIOTaM, PACCMOTPETH JIEKCHYECKHUE
ciucku. Hukro, 3a nckmouenunem Jlanacoeprepa, He mopomes Tak OJIM3K0 K OHU-
MaHHMIO SMHUCTEMOJIOTMYECKOTO 3HAUYCHHUSI JICKCHUECKUX CIHMCKOB, B IIEPBYIO OUEPEab
cnuckoB 60roB. Packpoem B 001muii yeprax xapakrep ymo3akitoueHui GoH 3o/1eHa,
CHOBA BOCIIOJIb30BAaBIIUCH ()PArMEHTOM €TI0 CTaThH:

«J1y1s1 TyXOBHBIX BBICKa3bIBAHUHN B IIYMEPCKOM jiuTeparype <...> copmupoBa-
JIMCh JIMILIb JIBE IVIaBHbIE (DOPMBI: PESTUTHO3HAS 11033ust <...> U cricok. [lo3nHee
<...> Hapsilly CO CIIMCKOM 3HAKOB, KOTOPBIU TEIEPb COAEPKal JOCTATOUHO CIIO-
paIUueCKIiA BBIOOD CYIIECTBYFOIINX IOHSTHI U HA3BaHHIA, BOSHHK TEMATHYCCKH
YIOPSAAOUSHHBIN CIHCOK CIOB U MMEH, TAKXKEe COCTOSIIMNA M3 OJHOTO CTOIOIA
1 He coziepKariuii noscHeHui. Ero 3ajanueM 66110 BOCCO31aHIE B OHOM CTONO-
L€ IOpsIKa MUPA IIPEAMETOB U SIBJICHUI, CXBAYEHHOIO B MIMEHAX U HAa3BAHUSX.
OTOT KOMIEHAMYM CIIMCKOB, CO BPEMEHEM PACTYILUi B 00beMe, OXBaThIBAJ
NPEX/IEe BCETO CIIMCKK OOTOB, 3B€3/1, Teorpaguiyeckux Ha3BaHMi, KJIACCOB JIIO-
Jlel, >KMBOTHBIX, PACTEHU! U MUHEPAJIOB, a TAKXKE CO3JaHHBIX JIHOIbMU IIPEII-
MeToB. Ecin Obl 9TOT KOMIIEHAMYM ObLJI B HAIllEM PaclOpsKEHUH MOJTHOCTHIO
U eciii Obl MBI MOTJIM MCTOJIKOBATH IIPUBE/ICHHBIC B HEM HAa3BaHUS, Mbl MOIJIN
OBl y3HaTh Onarogapsi eMy, M3 4ero JJisi LIyMEepPOB COCTOSLT MHP.

Jaxe ceituac Mbl y3HaeM Oarojapst eMy, u4To Jap HaOJIOeHUs Y IyMepOB ObLT
Pa3BHUT ci1a00; HAIIPUMEP, OHU PA3JINYAIIN BCEI'0 HECKOIBKO H300pa)KeHHH 3BE3]1
1 yIOBJIETBOPSUIUCH JIOBOJILHO I'PYOBIMU M BHEIIHUMH KIJIACCU(PHUKALIUSIMU HKH-
BOTHBIX, PACTEHUI U MUHEpasoB. VX HHTepecoBalu HE CTOJIBKO BEIY KaK Ta-
KOBBI€, CKOJIKO MX B3aUMHOE PacIlOIOKEHHE CO3JaHHOM 0Oramu MHPOBOM
HOPsJIKE, KOTOPBIU IPEACTABIISLICS UM HEU3MEHHBIM.

CoOTBETCTBEHHO, MBI HE MOKEM IIPeJIIoIaraTh, YT0 PU NPEnoiaBaHUN PaIy-
OHAJIbHO OOBSICHSIACH CUCTEMATHKa CIIMCKOB WM OT/ENbHbIC HA3BaHUsL, U [IPU
9TOM J100aBIISUIMCH HEAOCTAIOLIHE Olpe/ieieH s TOHATHIH. CKopee 3TOT MOpsiIoK
WUTIOCTPUPOBAJICS B MPENOIABAHUY C ITOMOIIBI0 MU(OB U JIPYTHX BUJIOB JIH-
Teparyphl, paCCKa3bIBAIOLLEH O CO30aHUH UM BOCCTAHOBJICHUU IIOPSOK I10CIIE
[IEPUOJIOB Xa0Ca WIH TPYJHOCTEH.

J1J1st 1ryMepoB OJTHOMEPHBIE CIIMCKU OBUTH CUCTEMaTHYECKUMH JIOTIOJIHEHUSIMU
K [I09TUYECKOMY BBIMBICILY, KOTOPBII 110 CAMOM CBOEH PUPOE MOT IIPOSICHUTD
MOPSIIOK TOJIBKO B 00IIUX yepTax» [6, c. 8-9].

3aHoBO TIepeBeneM Habop cyxkaeHuii pou 3o1eHa B hopMar Te3UCOB, IEMOHCTPH-
PYIOIINX, YTO:

)
2)

LIyMepCKasl peJIUrusl BbICKa3bIBala ce0s depes LIyMEepCKyIO JIUTEpaTypy;

IIyMepcKasi InTeparypa CyIiecTBOBaja B BUJIE PEITUTHO3HOM TO33UH 1 JIEK-
CHYECKHX CITMCKOB (MIPHYEM HE MPEHMYIIECTBEHHO, a BCEIEJo, IpyTue
TUIIBI UCTOYHUKOB, HEPEJIEBAHTHBI IS aHAJIN3A IITYMEPCKOW PEeITUTHN);
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3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

W3 MOTOKA PEJIMTHO3HOM MO3KH I aHAIM3a PEJIUTUH IIyMEPOB MMENN
3HAUEHHs TOJIBKO BXOISINME B KAHOH NMPow3BeaeHHs ([[bIKOHOB Ha3bIBAI
HabOp KAHOHM3UPOBAHHBIX MU(OB «HHIIITYPCKHM JIATEPATY PHBIM KAHOHOMY );
JIEKCHYECKHE CHHMCKH CYIIECTBOBAIM B JIByX NMPUHIMIIHAIBHO Pa3HbIX
BHJIaX — CIIUCKaX B (pOpME CIIyYailHO WIIM CHUTYaTHBHO BKJIKOYEHHBIX T10-
HSTHH ¥ CIIUCKAX MOCTPOESHHBIX 110 TEMATHYECKOMY PHHIIKITY (HABEPHOE,
0oJ1e€e TOYHO OBLIO ObI HA3BATh UX PA3JIMYKE B TOM, YTO IIEPBBIE CTPOMIIUCH
110 (POHETHYECKOMY HPHHIIUILY, @ BTOPbIE — 110 CEMAHTHYECKOMY);
[JIABHBIN, XOTh M TIIYOOKO CIPSTAHHBIM B CTAThe TE3UC, — TEMATHYECKH
YIOPSZI0YEHHBIE CIIUCKH COCTABIISUIACH C IIENBI0 «BOCCO3/IAHHUS B OTHOM
CTOJONE MOPSIIKAa MUPA IPEIMETOB U SBIEHUM, CXBAYEHHOIO B UMEHAX
1 Ha3BaHUAX»; KIaCCU(PUKALUSI TEMATUYECKH YIIOPSIOUEHHBIX JIEKCHYE-
CKHX CIIHCKOB MMEJIA CUCTEMATHYECKUX XapaKTeP U COCTOsIIA B IIEPEUHC-
JIEHUM WMEH 110 POJOBBIM, BUIOBBIM M HHIUBHIYATLHBIM KPUTEPHIM
«00roB, 3Be3/1, reorpapuYeCcKuX Ha3BaHWM, KJIACCOB IIONEH, dKMBOTHBIX,
pacTEHHI 1 MUHEPAJIOB, a TAKKE CO3AaHHBIX JIIOABMU IIPEAMETOBY);

B HAILIEM PACIIOPSUKEHUE HE TOIHbIM KaTalor CIIMCKOB; €CIIH Obl COXPaHH-
JIMCH OB BCE JIEKCHUECKHME CITUCKH, TO MBI ObI 3HAITH, «U3 YETO JUIs IIyMe-
POB COCTOST MUY,

Cyst IO CIIMCKaM, YMEHHE pas3liiyarh MPEAMETHI y HIyMEPOB OBLIO pa3-
BHTO ¢J1abo';

B JICKCHYCCKHX CIIMCKaX ITTaBHOC HE «BCIIU KaK TaKOBBIC, CKOJIBKO UX B3a-
MMHOE PACIIOIOKEHUE CO3IaHHOM OOraMU MUPOBOM HOPSIIKEY, T. €. BaXKEH
CII0CO0 OpraHU3aliy BEIIEH KaK BHYTPEHHHUX 3JIEMEHTOB CHCTEMBI (3/1€Ch
MBI HaXOJUM BapbUPOBAaHHE IISATOrO TE3UCA, JOMOIHEHHOTO CYKICHHEM
0o CyH_[eCTBOBaHI/II/I HpI/IHHI/IHa CUCTCMHOCTHU HpI/I COCTABJICHUU TCMATUYCCKHN
yHOprI[OquHBIX JICKCUYCCKHX CHI/ICKOB);

BO BpeMH OGy‘IeHI/IH HI/ICI)My nu HepeHI/ICI)IBaHI/II/I KIIMHOIIMCHBIX Ta6JII/IH
CHCTEMATHKA CITUCKOB PAallMOHAIBHO HE OOBSCHSIACH, O YEM CBHUJICTEIb-
CTByeT IIOJIHOC OTCYTCTBI/IG OTOCIBbHBIX T36HI/H_I C KOMMeHTapI/IHMI/I TEMa-
TUYECKUX CITUCKOB;

10) koMMeHTapreM K CHCTeMAaTHKE CIHCKOB CIY>KHJIa PeIMIMO3Has MO33Us,

npeoOpa3oBaHHas B HA0Op KAHOHMYECKUX KHHWI, PEJIMTHO3HAS T033Us

Stot Te3uc Bonbdpam don 3onen nomyuni B HacaeacTo ot benno Jlanacoeprepa. Mnes

COCTOHUT B TOM, YTO, €CJIH, HAIIPUMED, ONPE/ICJICHHBIH 1IBET He ObLI NPEACTABIEH B JIEKCH-
YECKHX CITHCKaX, ITyMEPBI ATOT LIBET HE pa3iInyain. DTO yMO3AKIIOUeHHE ObIIO HACTOIBKO
YS3BUMO JIJISI KPUTHKH, YTO 3a4acCTyI0 BBICTYIIAJIO IJIABHBIM apryMEHTOB MPOTHB TEOPUH
Eigenbegrifflichkeit. Onnaxo e cuia mojo0HON KPUTHKHU COCTOsIIA TOJIBKO B TOM, UTO OHA
¢ OecrieuHOCThIO pedeHKa He 0CO3HaBaa, 4To cyxaeHue Jlanucoeprepa ObLIO BEICKa3aHO
HE MPOCTO TaK, a BCTPOEHO B CIOKHEHIITYI0 THOCEOJIOTHUECKYI0 TEOPHI0 HEOKaHTHAHIIA
I'enpuxa Pukkepra. Cm. Pukkepr I. [ paHuiibl eCTeCTBEHHOHAYYHOTO 00Pa30BaHMUS TOHATHIA.
CII6.: Hayxka, 1997. C. 158-206.
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¥l JIGKCHYECKHE CIIMCKU OBUTM B3aUMOJIOTIOHSIOIIMH U B3aUMOOOBSICHS-
IOIUMH JINTEPATypHBIMU HCTOYHUKAMH, B CHHTE3UPOBAaHHOM BHJIE OIIpe-
JIeTISTIOIIE CBO€0Opa3ue MIyMEPCKOH PEIMTHO3HON CUCTEMBI.
KommenTapuit k Texcty ¢oH 301eHa 1 U3BJICUCHHBIM U3 TEKCTa Te3ucaM OyaeT
kparok. [Ipex e Bcero oOparuM BHUMaHHUE Ha TO, uTo Listenwissenschaft cymecTny-
eT B ABYX (hopMax, mepBasi 3 KOTOPBIX paccMOTpeHa Beire. C OHOM CTOPOHBI, pedb
UJICT O MOHOJIMHT BJIbHBIX, OTHOSI3BIYHBIX ITYMEPCKUX JEKCHYECKHX CITHCKaX, TIpe/I-
CTaBJISIOIIUX COOOI0 3aMKHYTYIO CUCTEMY. DTH CIIUCKH HE UIMEIOT H KOMMEHTapHEB,
HU 00bsICHEHUH. 3amcaHHble B CTOJOWK MMEHA CYIIeCTBUTEIbHBIC 00s13aHbI OBITh
MCTOJIKOBAHBI HE M3 OINpPEICICHNH, a Yepe3 BKIIOUCHNE ATHUX CYNIECTBUTEIBHBIX
B PEJIUTHO3HYIO 11033U10. BepHO 1 00paTHOE, repou peTMrHo3HOM M033HU MOTYT OBITh
MIPaBUJILHO MOHSATHI, B TOM YHCJIE Ha YPOBHE CTPYKTYphI 00pasa, ero MOTUBOB H CIO-
JKeTa MPOU3BECHHUS, B KOTOPBI BCTPOEH 00pa3, TOJIBKO B CiIydae ONpEeNICHUs UX
TOYHOT'O MECTA B JICKCHYECKOM CIHCKe. Takol MPUHINI HE SBIACTCS HCKITIOUEHHEM
JIMIIB JUIS CIIUCKOB IITYMEPCKUX OOroB, HO M IPUMEHHUM K 00JIaCTH MUpPa OyILIEeBIICH-
HBIX ¥ HEOAYILICBICHHBIX Belel. Tak, JTI0aH, )KUBOTHBIE, ITULBI, PbIO I MUHEPAJIbI
00s13aHBI OBITH HCTOJIKOBAaHBI HE KaK MPUMEPbI 3a4aTOYHBIX (HOPM €CTECTBO3HAHMUS,
HO KaK 3JIeMEHTHI PeallbHOCTH B PEIMTHO3HON TIOA3UH LIIYMEPOB.

Listenwissenschaften xax snemenm cucmemor Geisteswissenschaften

YTtoObI HE BXOAUTH B IPOCTPAHHBIE PACCY>KACHNS HA ATY TEMY, JOCTATOYHO HAIIOMHUTD
o ynaamenTanbHOM Xapakrepe pazanunid mexxay Naturwissenschaften u Geisteswis-
senschaften, KoTopoe MOXHO HAWTH KAK MUHUMYM B HEOKAHTHAHCTBE, HE TOBOPS yKe
0 punocodun Ku3HU WU HeHOMEHONOTHH pelurui. C yueToM 3TOro pa3iiuueHUs
CTaHOBUTCSI HE MEHEee OUEBHUJIHO | TO, 4TO Listenwissenschaften npencrapmnstor coboit
otzaen Geisteswissenschaften, a mocieanue, Hy)KHO 3TO YETKO TIOHUMATh, COBCEM HE
CBOJATCSI K 00JIACTH KaKUX-JIN00 «TyMaHUTapHBIX Hayk». Jlanee, Kak peluruo3Hast
M093Ms1, TAK U JICKCHYECKHUE CITUCKH SIBIISIIOTCSI HE CTOJIBKO KaTajoru3aluei Bemen
B IIPUPOJE, 110 KpaliHEeH Mepe MOTOMY, YTO He IpUHAayIeXkaT K pernony Naturwissen-
schaften, ckonbKo puKcanuent BOCIpUsSTHS MUPA, €1Ie HepacuJICHEHHOTO Ha BHY TPEH-
HUU U BHEIIHUH, HA IOCKOCTOPOHHUN U IOTYCTOPOHHUM MUPBL. JIEeKCHUeCKHE CIIUCKU
OIMCHIBAIOT HE BEIIH KaK OHU CYIIECTBYIOT CaMH 110 ce0e, a UMb Pe3yabTar HaOro-
JeHus 3a Bewamu. To, 9to pukcupyeTcs yepes BOCIPUITHE U IIEPEXOIUT B AMSTh,
Janee MpesioMIISIeTCsl B CO3HAHMM KaK HEYTO 3HAUMMOE JJISi 3alIOMHHAHUS, U y¥Ke
Onaronapst IEHHOCTH BEILEH, yiKe TOclie peIBapUTEIbHON HHBEHTAPU3ALUH, TPAHC-
JUPYETCS PEITUTHOZHYIO MOI3UI0 U JICKCHYECKHE CITUCKH.

Baxwno, uto ¢on 301eH He ocTaBul 0€3 BHUMAHHS BOIIPOC O CIYyYalHOCTH MU
HEOOXOJMMOCTH MONaJaHUM JaHHBIX B CO3HAHWH BEILECH B JIEKCUUYECKHUE CIHCKH,
Onaroyapst 4emy MPOSICHSETCS TE3HC, YTO JJIsl IIyMEPOB, CYs 10 OCTaBICHHBIM HUMH
NaMsTHUKAM JIyXOBHOW KYyJIBTYpPbI, B&YKHBI ObUIM HE BEIIM caMU MO cebe, a crocod
OpraHu3alMy BelIeH, XapakTep UX PacllOJIOKEHHsI 110 OTHOLICHHUIO APYT K JAPYTY.
Hawmexaet nu ¢on 301eH Ha TO, YTO B OCHOBaHHUH JIEKCHYECKUX CIIMCKOB Mbl HATaJl-
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KHBaeMcsl Ha OOBIYHBIN [T paHHUX M IPUMUTHBHBIX KyJIbTyp nanten3m? OTBeT Ha
9TOT BONPOC JIOJDKEH OBITH OTPUIATEIIHHBIM.

Ecnu npunate Te3uc Gon 3o1eHa, YTO B OCHOBAaHUHU JIGKCHUECKUX CITHCKOB, CO-
rmacHo Teopun Listenwissenschaft, 3amoxkeH crucTeMo0Opa3yOMUil MPUHIIKIL, TO
CBOIIUTB €r0 MPOCTO K Uee MaHTEeU3Ma O3HAYaeT MPOCTO Pa3pyLIUTh BCIO, C TAKUM
TPYIOM MOCTPOCHHYIO, YMO3PHUTEIBHYIO KOHCTPYKIHMIO. He nrymepckuii manTensm
SIBIISIETCSI CHCTEMOOOPA3yIOIINM MPUHIHIIOM TEMaTHYECK! YCTPOCHHBIX JIEKCHIECKIX
CIIMCKOB, HO IIyMEPCKHHA MOJUTEU3M. UTOOBI OLIYTHTH BECOMYIO PA3HHILy MEKIY
HAaHTEU3MOM M MOJUTEU3MOM, C ONPEICIICHHON J0JIel YCIOBHOCTH, IEPBOE MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK HAPOIHYIO PEIIUTHIO, BKITIOYAIOIIYIO B ce0sI, HapuMep, Gpoiib-
KJIOp M Maruio, a BTOPOe — KaK )KPEUYECKYI0 PEITUTHI0, YMO3PUTEIbHYIO HACTOIBKO,
HACKOJIBKO 00JIa/IaTOIIMM HABBIKOM ITHCHbMa JIFO/ISIM XBaTajlo TEPIICHUSI COCTABISTh
OeCKOHEYHBIC KOJIOHKH HMEH CYIECTBUTEIBHBIX, PETIIAMEHTUPYIOIINX CITOcO0 BOC-
HPUSTUS MUpA U TUKTYIOIINX CBSI3b NPEICTABICHUN B COSHAHUH.

Weltordnung u Ordungswille

Haxonern, ¢pon 3oeH ropasio akkyparHee, 4eM B paHHEH Bepcrur Teopun Listenwissen-
schaft, BctpanBaeT mpeacrasnenue 06 Ordungswille, 00bsCHSOIII CHCTEMY TITyMEp-
ckxoro Weltordnung. Teniepb, B mo3aHel BepCHU, MECTO KOHIETIIIMH O CYIIIeCTBOBAaHUH
0e3JIMYHOI BOJIM, CHIIaMH KOTOPOW TPOMCXOIHUT YIOPSIOYMBAHUE M CHCTEMATU3ALMS
MHpa, 3aHUMaeT HUUeM He mpuMmeTHas uaes Zweisprachigkeit, koHnenus mymepo-
BaBHJIOHCKOTO JBYs3bIuMst. HO, 4TOOBI NOHSTH, B Y€M COCTOUT CHIIbHASI CTOPOHA HOBOM
Bepcuu Listenwissenschaft, Hy»KHO CHOBa 00paTUThCS K TEKCTY (OH 301eHa:

«Ecnu mrymepckre cCicku 00TOB B OAMH CTOJIOCT] HUYEeTo He MOTJIN CKa3aTh 00
OTHOIIEHUN OOTOB WM NMPHUBEACHHBIX UMEH APYT K APYTY, KaK BUJHO U3 BbI-
OpaHHOI1 TOCIEe0BATEIHFHOCTH, TO BABUIOHCKHI CITUCOK OOTOB, COCTOSIINHN U3
JBYX WJIN TPEX CTOJIOIIOB N HAYWHAFOIIMHCS CO CTPOKU an=Anum, B CO4eTAaHUN
C BBILIEYTIOMSIHYTOM pEIUTHO3HON IUTEPATYPOM MOT B IOCTATOUYHOM Mepe Ipo-
SCHHUTH JIOBOJIBHO CJIOXKHYIO MHTEIJICKTYaJIbHYI0 OCHOBY OTOX/IECTBIISIFOLICH
teonornu. OH MO0 OTOXIECTBISUT COTHH NPHUBEICHHBIX B JIEBOM KOJIIOHKE
MPEUMYIIECTBEHHO IIYMEPCKUX MMEH OOTOB, MPOM3HOMIEHNE KOTOPBIX IPO-
SCHSJIOCH MHOTOYNCIICHHBIMH KOMMEHTAPUsIMH, C TIPUBEACHHBIMHI CIIpaBa Ba-
BIJIOHCKUMH O0TaMU, JINOO KOPOTKUMH JOTTOTHEHUSAMH MOApOOHEee yCTaHaB-
JMBAJIH CBSI3b MEXIy HUMH. JlOTIOIHEHUs yKa3blBald HA POJICTBEHHBIC WIIH
MepapXUIeCKUe OTHOIICHHUS B COOTBETCTBYIOIIEH rpymie OOTOB MM OYEHb
KOPOTKO YTOUHSIJIH, B KAKOM OTHOIIEHHH MOKHO PacCMaTpUBATh IIPUBEICHHO-
TO cieBa Oora Kak UIocTack Oora, MpUBEICHHOTO crpaBay [0, ¢. 9-10].

['maBHBIE TE3UCHI 3TOTO (parMeHTa:

1) mrymMmepckrie MOHOJIMHTBAJIbHBIE CITUCKH OOTOB HEJb3s 00BSCHUTH Oe3 oOparile-
HUS K KOHTEKCTY — 3TOT TE3UC PACKPBIT B MPOIIECCE aHATN3a MPEbIIYIIEro
(hparmMeHTa TEKCTa;

2) BABWJIOHCKHE OWJIMHI'BAJIbHBIC CITUCKUA OOrOB, IOCTPOCHHBIC B JIBE WIIM TPH
KOJIOHKH, TIOCTPOEHBI 110 TIPUHIIUITY OTOXK/IECTBIISIFOIIEH TEOIOTHH;
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3) BaBHJIOHCKHME OWJIMHTBBI, BpoJe bonpmioro BaBUIOHCKOTO crnHcKa OOTOB
an=Anum wiu Criucka 6oros Baiignepa, camu ce0st He 00BSACHSIOT, a TPEOYIOT
0OpalleHus K IIlyMEPCKOM U, TETEPh yKe, K BABUWIOHCKOH PETMTHO3HOM MTOI3UH;

4) KOJIOHKH CIIpaBa M CJeBa OTOXK/ECTBIISUN IIYMEPCKUX U BABUIIOHCKMX OOTOB,
WJTH K€ CBOJIMIIA UX K UITOCTACSM;

5) BaBUJIOHCKHE CITUCKU OOTOB, KaK U ITyMEPCKHE, pacTpeIeIsUINCh MO TPyIIaMm,
yale BCEro M0 «CeMbsIM», HO C YUETOM TOro (hakTa, 4TO ChIHOBbsI Hanbosee
ABTOPUTETHBIX 00XKECTB, KaK HarpuMep B Hunmypckom crincke 00roB mpouso-
IIJIO C CBIHOBBAIMHM OHMis — HanuHoN n HunypTO#, MO paBHOMEpPHO
pactpocTpaHAThLCS 10 BCEMY CITUCKY C BKIIOUYEHHEM B OTEJIbHBIE TPYTIIIBI ceMeil
3TUX CHIHOBEH;

6) BaBUJIOHCKHE JIBYSI3BIYHBIE JIEKCHYECKHUE CIIMCKH B OTACIBHBIX CIIy4asx, KOTaa
Takas CBsI3b HEOUEBMJHA, MOIIIM COOOILATh O POJICTBEHHBIX OTHOILEHUIX
MexX Iy Ooramu;

7) KpoMe POICTBEHHBIX OTHOILEHHM B CIMCKax OOTOB MoIa OBITH OTpakeHa
OO)KeCTBEHHAs] HEPapXUsl 110 TeM WM MHBIM COOOpa)KeHHUSI HE BCErnia COOT-
BETCTBYIOIIasi MECTY B CITUCKE.

Bonvwioii sasunonckuii cnucok 60208 u €20 yenmpaibHoe Mecho
6 meopusix Listenwissenschaft u Zweisprachigkeit

OO0parum BHUMaHHUE Ha TO, 4TO ()OH 30/IeH B TIPOLIECCE aHAIN3A IIYMEPCKUX JIEKCH-
YEeCKHX CIMCKOB M30erasl Ha3blBaTh KOHKPETHBIC MEPBOMCTOYHHMKH, U TeM Ooee,
00CyXJaTh OTAEIbHbIC HECOTTIACOBAHHOCTH B TAKUX CITUCKAX, CIIOKHOCTH WJCHTH-
¢ukanmuy pa3HOOOpa3HBIX O0XKECTB, 3aHUMAIOLIMX CBOE MECTO TOCIHe, HalpuMep,
BO3bMEM CIIy4aifHOE YHCIIO, MOCHIE MIECTUACCATOr0 MEecTa B CIHUCKe. A BO BpeMs
nepexozia K bopiomy BaBUIIOHCKOMY CIIUCKY OOTOB HEMEIKHI ACCHPHOJIOT TOBOPHT
0 KOHKPETHOM CITUCKE, XOTSI, KaK M B cly4ae C UIYMEPCKHUMHU CIIHCKaMH OOTOB, HE
npuberaeT K MOMOIH peasbHbIX TpuMepoB. OOBSICHUTD 3TO HECIOKHO.

Kak Tonbko (oH 301eH MEPEXOAUT K aHaIM3y KOHKPETHOTO CIHCKa, cpasy jKe
BO3HHKAIOT CIIOKHOCTH B paboTe ¢ IMepBOMCTOYHHUKOM. M Nieno 31eck He B TOM, 4TO
OT/ICJIbHBIE OTKOJIOTHIE ()parMEHTHI TaONNYeK M OTCYTCTBUE AyOIHMKaTOB HE TI03BO-
JISIFOT HaM BOCCTaHOBUTD OT/IeNIbHBIE MMeHa 00roB. U 1axe HE B TOM, YTO MHOYKECTBO
MMCH B IPAKTHUYECKHU KAXKIOM U3 CITUCKOB, MHOTIA JOXOAS YyTh JIK HE 10 TIOJIOBUHEI,
HE MPECTaBISIETCS] BO3MOYKHBIM MPOYECTh. M Jake HE B TOM, YTO COCTaBHTENb Ha-
y4HOU (POHETHUYECKOH TPAHCKPHIIMH HA CBOHM CTpax M PUCK MpeajiaracT OHY W3
MHOTOYHCIICHHBIX BEPCUH MPENICTABICHHOTO B criMcke nMeHn. OCcHOBHAs Tpodiema
KaK B OTHOIIIEHHUH ITYMEPCKUX CITUCKOB OOTOB, TaK M BABUIIOHCKHX CITUCKOB COCTOHT
B TOM, 4YTO, @K€ MPOYUTAB HMEHA, O OONBIINHCTBE CTOSIINX 332 HUX 00pa30B MbI HE
3HaeM a0CONIIOTHO HUYETO, MOCKOJIBKY O HUX MOJIYHUT PEJIUTHO3HAS TIOI3HSI.

A eclii UICXOUTh U3 KOINYeCTBa BCE-TAKH JEHCTBYIOIINX B PEITUTHO3HON MTOI3UHU
JEHCTBYIOIINX JIUI U COOTHECTH UX C KOJMYECTBOM, IPUCYTCTBYIOUIMM B CIIHCKaX
(manomHMM, 4TO B Karainore JlaiimMerns, coOpaBiIero Bce W3BECTHBIE K €0 BpeMEHH
MMEHa ITYMEPCKUX U BaBUJIOHCKHX 00TOB, BBINILIO 3 300 MMEH, XOTsl MHOTHE U3 DTHUX
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MUMEH — 3TO MIIOCTACH JPYTHX O0XKECTB), TO TAKOE COOTHOLICHUE IEMOHCTPUPYET
HaM, YTO HCUYMCIICHHBII B CITUCKE MAHTEOH NPAKTUYECKH HEBO3MOKHO UCCIIEI0BATD.

3aBepmas cBoto padoty, GoH 307eH pe3lOMUPYET CBOM BKJIaA B (PHIOCO(PCKYIO
MBICITb B CCUPHOJIOTHH CIIECAYIOIINM 00pa3oM:

«CaMbIM 3HAYMTENILHBIM B TOM, YTO MBI IIOHMMaeM I10J] CBOEOOpa3HeM BaBH-
JIOHCKOTO MBIIIIJICHHUS, SIBJISETCS MO3HAHKE, YTO BCTPEUYa COBEPIIEHHO Pa3HbIX
00pa3oB MBILUICHHS, TAKUX KaK 00pa3bl MBIIIJICHUS HIYMEPOB U CEMHUTOB,
MOXET MOATOJIKHYTh K 3HAUUTEIBHBIM JyXOBHBIM JOCTH)KEHHSI, KOTOPbIE HU
OJIH M3 3TUX HapOJOB HE MOT OBl JOCTHYb B OUHOUKY» [6, . 19].

Teopus Listenwissenschaft crama Bexoil B MOHUMaHHH ITHUCTEMOJIOTHYCCKUAX
OCHOBaHMI BaBUJIOHCKOTO MbIIIIEHUS. Ternepb BaXKHO MOHSTh, KaK 3Ta CIOKHEHIIas
TeopeTnyeckas cuctema Bonbdpama dhon 301eHa aqanTUPOBAIACh K YKE CYIIIECTBY-
OIIIM B 2CCHPUOJIOTHH MTPECTABIICHNSM O ITYMEPCKUX M BABUIIOHCKHUX JIEKCHIECKUX
CIIHCKaX.

Kpurtuka teopun Listenwissenschaft

YTOOBI sICHEE OHSTH TO, YTO U3 ce0sl IPENICTABIISCT TEOPHUS «HAYK B CITUCKAX), IPe/i-
BapHUTEIILHO CTOUT Pa300paThCsi B MO3UIUH TE€X YUCHBIX, KTO KOCBEHHO HJIH IPSIMO
onmoHupyeT (poH 307eHy. YUTEeM TaKKe TOT (DaKT, YTO HAYUHBII ITUKET 3a4acTyIO He
Hpeoaral Halu4ne IpsMoro KOH(INKTa B TEOPETHYECKON TUCKYCCHH, B CBS3HU C
4yeM (oH 30/1€H Kak TEOPETHK, a He TPAMMAaTHK HJIH JIEKCUKOTpad (B OTIIMYHE OT €ro
yuautens JlanncOeprepa), Bcerna ocraBayicsi GUTypold yMOTYaHUS ISl KPUTHKH,
BcrencTBre dero noHstue Listenwissenschaft poBHO 1o Tem ke cooOpakeHHsIM
KPUTHKOBAJIOCH HE HANPSIMYIO, @ Yepe3 ero MOoJIHOE MIM YaCTUYHOE OIHCAHUE.

Kpumuxa meopuu B. ¢hon 300ena A. Jleo Onnenxeiimom

Bpems o3nakomuThCcsi ¢ Hanbosiee CUIBLHOM METOAOIOTHYECKON MO3ULIHEH, CO-
3HATEJIbHO MPOTUBOCTOALIEH TEOPUH «HAYKHU B CIIUCKax». Peub et o «rmopTper-
Hoi» teopun A. Jleo OnmnenxeiiMa, U3JI0)KEHHON B €ro 3HaMEHHTOW pabote
«/peBusas Meconotamus: noprpet norudueit nusuauzanun» (1964). Camo coboro
pasymeeTcsi, 4TO, Ha3bIBasi 3TY TCOPHUIO KIOPTPETHON», MBI YACPKHUBAEM B 3TOM
onpezaenennn Metadopy Onnenxeitma. Panee HaM ye NpUXoanIoCch 00palaTh-
Csl K pacCMOTPEHHIO B3MIA0B OmieHxeiMa, HO 3a 3TH oAb, IPOLISAIINE C MO-
MEHTa HalMCaHMs CTaThH, HAIlle OTHOLICHUE K 3TOW TEOPUH IMPETEepIeso Cylie-
cTBeHHbIe n3MeHeHus. CTano MoHATHO, 4YTo OnmeHXxedM HaMHOTO OJuKe
k Listenwissenschaft, yem sTo kazanoch panpuie. [Ipu 3TOM 3HAMEHUTHINH CKe-
tuuu3M OnneHxeiima 3acily’KHBaeT 0co0Oro BHUMaHUS, MOCKOJBKY, BEPOSATHO,
9TO METOAMYECKOE COMHEHHE HE TOJBKO HE Pa3pylIaeT CTPOSCHUE TEOPHH «HAYK
B CITUCKaX», HO HA00OPOT, CIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI OBbLII CHOPMHUPOBAH HAYUHBIH
B3IJIsLI, MAKCUMaJIbHO OCBOOOXKIEHHBIN OT 3apaHee TOTOBBIX OLICHOK, HaJM4He
KOTOPBIX 3HAYUTENBHO OCIA0NISIeT HHTEIJICKTYalIbHbIH NOTEHIHAal KPUTHKOB Te-
opun Listenwissenschaft.
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A. Jleo OnmnenxeiiM, kak Guinoco oT acCCHPUOIOTHH, BBICKA3bIBACT PSA HE AJIS
BCEX OYEBHIHBIX CYKACHUH, TEM CaMbIM Ha FO/IbI BIIEpe]l 3a71aBasi OCHOBHYIO JIMHHIO
MHTEPIIPETALNH IIyMEPO-BaBHJIOHCKUX JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB U JICKCHUECKUX CITH-
ckoB. Jlo OnmnenxeliMa HUKTO TaK OCTPO HE KPUTUKOBAJ MONBITKH YUCHBIX PEKOH-
CTPYHPOBATh TyXOBHYIO KyJIBTYPY IPEBHETO OIMKHEBOCTOYHOIO PETHOHA, HITYIINX
B TEKCTaX «MEPBOOBITHYIO MYIPOCTh, HAIOJIHEHHYIO CKPBITHIM CMBICJIOM KOCMOJIO-
ruto» [17]. Crana 3HaMeHHUTOM eltie oJjHa MbIcb OnIeHxeiiMa 0 TOM, 4TO IIYMEPCKYIO
peNurnio BooOIIe He CTOUT U3y4aTh, IIOCKOJIBKY Hallle 3HAHWE Marepuaa He JAal0T
OCHOBAHM JIeNaTh KaKUe-JIM00 TBEpAbIC BEIBOJBI. « S yOKICH, UTO CHCTEMAaTHYECKOEe
OIMCAaHNE MECOIIOTAMCKON PEUTUY — 3a1a4a HEBBITIOJIHUMAS I CTAaBUTh TAKYyIO 11eTIb
BooO1Ie He cienyer» [9, c. 136]. Teneps ropaszno sicuee, 4to octpue Kputuku On-
neHxeliMa B JaHHOM Clly4yae HarpaBJCHO He Ha MPEACTaBUTEICH JICHIIUT CKOM LIKO-
JIBI, @ Ha HE3a/10JIT0 J0 3TOro BhILeALHe Tpynsl Skoocena u Kpamepa.

Baxxupl pasmpienust OnnenxeiiMa o HEOOXOIUMOCTH CHCTEMaTH3UPOBATh
3HaHUs O HIyMEPO-BaBUIIOHCKOM KYJIBTYpE, T. €. 0 HEOOXOAMMOCTH OCMBICIICHUS ATOH
KYJIBTYPBI Kak cucTeMbl. «lccnenoBaresnto He0OX0ANMO, XOTS 3TO ¥ TPYIHO, OCBOOO-
JUTHCSL OT COOCTBEHHBIX NMPHUBBIYHBIX B3MJISZO0B, YTOOBI MMETh BO3MOXKHOCTD MpPU-
BECTH B CUCTEMY JaHHbIC, OTHOCSIIMECS K UYKIOU HuBUIM3auum» [9, c. 23].

Mpsr nomHUM, uTo Listenwissenschaft ncxoaur u3 toro e yoexaeHus, 4To B OC-
HOBaHHMHU METOAOJIOTMYECKOTO TOIX0/1a AOJKHA OBITh 3aI0KeHa cucTeMa. M3 yTBepxk-
nennit OnmenxeiiMa U UX CpaBHEHHMEM CO B3I IaMu HOH 30/IeHa IIPOSICHSIETCS eLle
OJIMH KJIIOUEBOW BOMPOC, paHee MPAKTUUECKU HE 00CYKIABIINICS B ACCUPHOJIOTH-
yeckoil nuteparype. «Hayka B cuckax» ¢oH 3omeHa moctpoeHa Ha yOexkICHUH
B CYIIECTBOBAaHHMH B IIyMEPCKHUX M BABUJIOHCKUX HAyYHBIX IPEACTABICHUSIX CUCTEMBI
KJIacCU(pHUKALUU OJYIICBICHHBIX U HEOAYILICBICHHBIX 0OBEKTOB, pEealbHBIX WU BbI-
MBIIIJICHHBIX 00pa30B, KOTOPbIe HE3aBUCUMO OT TOT0, CYIIECTBYIOT OHH B JCHCTBU-
TEJILHOCTH WJIH HET, Y>K€ caMiM (haKTOM BXOXKACHUS B KJIACCHU(DUKALIMIO BIHSIOT Ha
JeHCTBUTEIBHOE MBIIIJICHUE U ITOBEJCHUE JPEBHETO OIMKHEBOCTOYHOTO OOIIECTBA,
WIN, KAK MUHUMYM, JIUI] yXOBHOT'O 3BaHHE U3 CPEJIbl TAKOTO OOILECTBA.

B Takom ciyyae MUQOIOrHuYecKrue TEKCThI U JIEKCHYECKHE CIIUCKU OOBSICHSIOT
CKOpee HE BHELIHIOIO MO OTHOMICHHUIO K YEJIOBEKY PEajbHOCTb, a €ro BHYTPEHHHUH
MHp, B KOTOPOM KaTaJOTrM3UPOBAHBI TPEIMETHI U 00pa3bl. A 3HAUUT, TO, YTO OOBIYHO
BOCIIPHHUMAETCSI KaK PEIMTHsl, UMEIOIasi UPPalHoOHAIIEHOE U HEOOBSICHUMOE Ha-
4ao, J0JHKHO OBITh ITOHSTO KaK HAy4YHOE MPEACTaBICHUE HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKUe
MBI J2€T OLCHKH I'PaHMIl MOJ00HON HAay4HOCTH. Temepb CTAHOBSTCS SICHBI OOLIHE
METOJOIOTUYECKHNE IPUHIUIIBI «ITIOPTPETHOM» TEOPUH BaBUIIOHCKON KyNbTyphl On-
neHxelima, 4To MO3BOJISICT HaM MHa4e B3IISIHYTh Ha CICAYIOUIYIO €0 MbICIb!

«CocTaBlIeHHEIE 110 Ppas3IMYHbIM pUHOUIIAM CIIHUCKU 60FOB WUJIN CBAILLICHHBIX
JKHUBOTHBIX OTUX 60)KCCTB U1 IMONBITKU NMCIIOB BHECTH IMMOPAJOK B CUCTEMY 6OFOB
M MX B3aMMOOTHOIIEHHH — KOpOYe TOBOPSI, TO, YTO MOXKHO ObLIO ObI HAa3BaTh
TEOJIOTHel, — He UMEIOT CBOETo omnpeaeacHHoro Sitz im Leben (,,MecTa B xu3-
HHU‘) ¥ XapaKTepU3yIOT CKOPEe MECOIIOTAMCKYIO Y4€HOCTb, HEXKEIH PETUTHO3-
HOCTh. BoJblloe BHUMaHHE B ATHX TEKCTaX YHENSeTcs MepudepuyecKum
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ydacTKkam pGHHFHO3HOﬁ JKHU3HU — TJIaBHBIM O6p3.30M CYXKACHUAM KPCLOB
O MOT'yHICCTBE, (l)yHKL[I/ISIX, noaBUrax v poaCTBC pa3INYHbIX 6OFOB ITAHTCOHA»
[9, c. 143].

JleficTBUTEIBHO, CITOCOO KITACCU(DUKAIINY JICKCHUSCKUX CITUCKOB (B HAIIEM CITy-
yae — CIHCKOB OOTOB) Mpe/CTaBIsieT cOO0I0 3apOoAbINl HAyYHOH KiaccH(pUKaluu
HE3aBUCHMO OT TOTO, YTO CUCTEMa OOBEKTOB B ATOH KIaCCHU(HKALUN COCTOUT M3
00pa3oB, HE UMEIOUIMX B pPEAIbHOCTH MaTrepuaibHOrO BoruiouieHus. I1ycts 3To He
OyJzieT ellle «Teonorusy, XoTst Meliccuep u poH 30/1eH yTBEpPKAat0T 00paTHOE, HO 3TO
yKE €CTh «HayKa B CIIUCKaX».

OTnenbHO TPOKOMMEHTHPYEM BKIIIOUEHHOE B OIPECIICHUE CIOBOCOYCTAHUE
«MecTa B )KU3HW». DTO MOHATHE BOCXOAUT K TpyaaM oubnencra ['epmana ['yHkens,
U TIepBOHAYAJIBLHO MPUMEHSUIOCH K OMONEHCKUM TeKCTaM, a KOHPETHO K aHallu3y
Kuuru ncaaMos. FYHKCJ'II) TOBOPUJI O TOM, KAKOC «MECTO B JKU3HW» 3aHUMACT TOT UJIHU
WHOMW JIMTEpaTyPHBIN, PETMTHO3HBIN WU HAYYHBIN TEKCT. MI301MpOBAHHOE TOJIKOBAHUE
TEKCTOB OT UX PEaTBHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO YIOTPEOICHNS 3HAYNTEIBHO HCKAKAET
Hallle TIPE/ICTaBICHHE O TEKCTE KaK TakoBOM. OmIeHXeiM ¢ OOIBbIINM UCKYCCTBOM
BHCAPACT KOHICTIIUIO ryHKCHSl B UCCJICAOBAHUEC HIYMCPCKUX U BABUJIOHCKUX JICKCU-
YEeCKHUX CIIMCKOB. YTOOBI MOHATH 3HAYEHHE, HAITPUMEP, CITUCKOB OOTOB, HYKHO MOHATh
KaKoe MECTO B PEeaIbHON *KU3HU 3aHUMAaJIH 10I00HBIe TEKCTHI. [lake eciu He Ha3bl-
BaTh 3TO TEOJIOTHEH, TO 1 0e3 ITOro sIcHO, cunTaeT ONMEeHXeHM, U4TO JIEKCHYECKHE
CIHCKH OOTOB — 3TO HE OOJBIIE M HE MEHBIIEC YeM IMPEACTABICHUE KPEUECKOTO
coo00111ecTBa 0 CrIoco0e B3aMMOOTHOIIEHNH MEXAy JUTepaTypHbIMU 00pa3aMu Io-
JUTEUCTUYECKOTO MHUpa. A HaydHBIH XapakTep, MyCTh B HanOoiee MPUMHUTHBHBIX
(bopMax, OTUM NPCACTABICHUCM JACT CUCTEMATU3alusd, IPUBCACHUEC OTUX IIPCACTAaB-
JICHWI B €IMHYIO cHcTeMy OOTOB.

B cBere ckazaHHOIO NPOSICHAETCS €1lle OAUH BayKHBIM BOIIPOC, BOCXOJAIINMN yKe
UCKITIOYUTENTLHO K TEOPHHU «CHCTeMBI 00T0BY. LIlymMepckuii monuren3m BIepBbIe MOTy-
YT IOCTOMHOE HayuyHOE OCBEIIeHHE Kak pa3 B Teopun JlanacOeprepa. CucremMarusais
MaHTEOHa, €0 BHYTPEHHSIS JIOTHKa, CHCTeMa CBs3ei 00s13aHa CYMTAThCS ropasio Ooinee
Ba)KHOMH, 4eM HaOOp MU(OITOTHUECKHIX CIOYKETOB, HIPAOLIHX, [T0 CYTH, BCIOMOTaTellb-
HYIO POJIb B BLIABJICHUHU cBA3EH MCXKIY OTACJIbHBIMHA 60)KCCTB3MI/I B JICKCUYCCKUX
cnvckax. [Toaromy OnneHxeiM MUIIeT, YTo «Ternepb MOXKHO B ITOJIHON Mepe OCO3HATh
TPYHOCTH U3Y4YECHHUS MOJIMTEUCTHUECKON pesiurud MeconoraMuu, CTolb yJaJIEHHOU
OT HAaC BO BPEMEHH U Uy>KJ0U B CBOMX OCHOBax» [9, c. 145]. A sT0, B CBOIO OYEpenb,
elle pa3 MoAYEPKUBACT CYILIECTBEHHYIO POJIb TEOPUH «HAyK B CITUCKax» (hoH 307eHa.
[NonuTensm packpbIBacTCs JIMIIB YePe3 TEPIETMBOC OMMCAHNE KayKI0TO, JIaKEe CaMOTO
nepudepuitnoro mugonoruueckoro oopasa, yToObl B pe3ysbrare MOdy4YUuTh OOILYI0
KapTHHY 3TOH (DOPMBI PEIUTHOZHBIX Y HAYYHBIX MPEICTABICHHN.

Kak MBI yxe BbIlIe oTMeuanu, Kpome Teopuu Listenwissenschaft, otHocsmyrocs
K TO3JHUM €T0 TpyAaM, HAMHOI'O paHE€ Ha OCHOBAHUU TE€X K€ UCTOYHUKOB IIPECIJIOKNIT
teoputo Ordnungswille. OnmenxeitM 0IHO3HAYHO BBICTYIAET IPOTUB paHHEH TEOPUH
(hon 3o7cHa:
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«MokeT ObITh, MBI U3JIHIIHE TOYCPKUBAIH MPAKTUICCKUI JIEMEHT B HCTOPHU
BO3HHUKHOBEHHSI PACCMOTPEHHBIX HAMH MHOTOYHMCIIEHHBIX CIHCKOB. Ho Takoe
MCTOJIKOBAaHHE, HA MO B3IIISI, ITPOIIE U OOJIbIIIE OTBEYAET OCHOBHBIM OCOOCH-
HOCTSIM ITHX CIIMCKOB, 4eM KBasuMHuomoruueckas teopus Ordnungswille
(,,cTpemMIIeHHE K MOPSIIKY ), COMIACHO KOTOPOH MHCIBI, CO3/IaBABIINE CITUCKH,
PYKOBOJICTBOBAJINCH YKEITAHHEM ,,0pTaHH30BATH * OKPY’KAIOIIYIO UX BCEICHHYIO,
perucTpupys Bce, YTO OHU BUJICIN BOKPYT, M OITMCHIBAsl pE3YJIbTaThl CBOMX Ha-
OnroseHNi B y3KMX KOJIOHKaxX Ha rmuHe. CTonb e HeoOOCHOBAHHBIM ITPEa-
CTaBJISIETCSI YTBEPIKJCHNUE O TOM, YTO CIHCKHU CJIOB C HAa3BAaHWSMH PACTECHUH,
JKMBOTHBIX U KAMHEH OBLTH KaK ObI IEPBUYHBIMH KypcaMu OOTaHUKH, 300JI0THH
Y MUHepaJioruu. Takue yTBep KICHUSI TOPOKACHBI CETOAHSIIIHEH 00CTaHOBKOH,
KOTJla UyX/Jash HaM IHMBWIM3ALUsS 00s13aHa WMETh ,,HAy4YHBIE™ JTOCTIKCHHUS,
4YTOOBI CYMTATHCS 3aCITy>KHBaroIeit n3ydenus» [9, c. 197].

Ho HecMoTps Ha siBHBIE pacxXoxkJieHus Bo B3nisiax (o 3omeHa u Onrnenxerima
Ha CIOCO0 CHCTEMATH3aINH JIGKCHUECKUX CITUCKOB, MX B3IVISIIBI HCXOSIT U3 €THHOTO
uctounnka — teopuu Eigenbegrifflichkeit Jlanncoeprepa, a 3To 03Ha4yaeT, 4To 3Iu-
CTEMOJIOTHYECKUE OCHOBAHNUH 00EUX TCOPUH HICHTUYHBI.

Kpumuxa meopuu B. ¢hon 300ena U. M. J]bsikonosbim

JbpsSKOHOB 1B IbI 0OpaIacs K BOIPOoCy o crienupuke HayqdHOTo 3HaHus B JlpeBHeit
Mecomnoramun. CBoe OTHOIIEHHE K 3TOH mpobieme J{psIKOHOB BBIpa3nil B pa3BepHY-
ThIX cTaThsX «Bapwmimonckas ¢umomorus (III-1 Teic. go H. 3.)» (1980) u «Hayunsie
npezacrasieHns Ha apesHeM Boctoke (ILlymep, Basunonwns, [lepennass Azus» (1982).
CHauana peds TIOHAET 0 OoJiee paHHel Bepcun KpuTuku Listenwissenschaft.

VYV JIpSIKOHOBA €CTh BIIOJIHE CIIOKUBILIEECS IPEICTABICHUE O TOM, UTO IIIyMEPO-
BaBMJIOHCKAs HayKa MMeJia B CBOEM KyJIbTYPHOM Oarayke CHcTeMaTndecKnue 3HaHUs.
Bo B3mmsanax JpSKOHOBA JIETKO 3aMETHA CChUIKA Ha MEJaroruky, Kak Ha OCHOBaHUE
JUTS CO3/TaHMs JIGKCHIECKUX CITUCKOB. «Eciy Hayka ecTh CHCTeMaTH3MPOBAaHHOE TI0-
3HAaHWE, TO IIyMEPHl U BaBUJIOHSIHE CHCTEMAaTU3WPOBAJIH CBOW IMO3HAHUS MOYTH HC-
KITIOYMTENIBHO B XO/I€ IIKOJIBHOTO MPETIOIaBaHusI; 3Ta CHCTEMaTh3anns Obliia mopoxK-
nIeHa ero Hyxmamm» [4, c¢. 17]. ApTuKyIupysl BOIIPOC O CHCTEMHOM XapaKTepe
«IIKOJBHOTOY» 3HAHMS IIIYMEPOB 1 BaBUJIOHSH, J|bIKOHOB BIIOJIHE OOBSICHUMO HILET
COO3HHKOB, TIOIJIEPKUBAIOIINX MTOIOOHBIN AUCKYpC. B KauecTBe aBTOPUTETOB B 3TOM
BOTMpoce It Hero BeicTynaroT benno Jlanacoeprep u A. Jleo OnmHexeiim, 9To mmof-
TBEPIKJAeTCsI CChUTKAaMHU Ha UX paboThI.

Wrak, JIpIKOHOB MOATBEPKAAET CUCTEMATUYECKUN XapaKTep HAy4YHOI'O 3HAHUS
B lllymepe u BaBnione, 4to abCOMIOTHO PE30HHUPYET ¢ (PyHIaMEHTAIBHBIMH TIPEIIO-
ceutkamu Teopuu Listenwissenschaft. Ho korma /[pskoHOB KacaeTcst JTEKCHYECKHUX
CIFICKOB, OH YTOYHSIET, YTO OHH MOJUIEKAIH «3a3yOPHUBAHUIO 0€3 YUaCTH JTOTUIECKUX
YMO3AKTIOYeHUI». A 3HAYWT, KPUTEPUIl CHCTEMHOCTH 3HAHWS OCHOBaH Ha JPYTHX
OCHOBAHMSIX, HeXKEJH JIoTndeckux. Jlaxe Oosee Toro, crmocod 3aroMHHAHUS JIEKCHYIe-
CKHUX CITUCKOB HE TpeOOoBaj YETKOTO MPECTABICHUs 00 MX COAEP/KaHUN U BHYTPEHHEH
JIOTHKE X TIOCTPOEHHMS, a Tpe/nonarai 0e3ayMHOe 3ayYMBaHNE HaU3yCTh. [IbsIKOHOB

Tymanurtaphble ucciegosanusi. Humanitates. 2022. Tom 8. Ne 2 (30)



124 TI'puzopuwun C. B.

MOAPOOHO pacckasbiBaeT 0 14 Kitaccax JISKCHYECKUX CITUCKOB, XOTS TIOCIICIHUMN U3 dTHX
KJIACCOB OOBSICHSETCS BCETO B OJTHOM TIPEUIOKEHNH. «bBbIIH Takke CIIICKA — opdo-
rpaduYecKre CIipaBOYHHKH JIJIsl HAITUCAHUSI IMEH COOCTBEHHBIX, UMEH OOTOB U T. T1.»
[4, c. 26]. OOparaer Ha ceOs BHUMaHUE SBHO NepUEpHiiHOE MOJOKEHNE CIHCKOB
0OTOB Cpe/H OCTATBHBIX JIEKCUYECKUX CITHCKOB, 3aHIMAIOIINX B TEOPHH «HAYKH B CIIH-
CKax» MPaKTUUYECKH LEHTPAJIbHOE MECTO. DTO «YMAJCHUE» CHENIAHO LEIUKOM 0CO3-
HAHHO, C IIEJBI0, YTOOBI MPOJAEMOHCTPUPOBATH BTOPHYHOCTH MOJOOHOTO Kilacca Hc-
TOYHUKOB. CenoBaTelIbHO, CUCTEMAaTUYHOCTh IIYMEPCKOM U BaBUJIOHCKOM HayKH,
CJIE/TysI TOMY TTOJIXO/TY, HE PACIPOCTPAHSETCS Ha CITUCKH OOTOB.

[To mHEeHHIO J|pIKOHOBA, «TJIABHBIM 00pPa30M CITMCKH CJIOB CITYXKHIJIA ITOCOOHEM
JUTSL CAMOTO YCBOCHHS TPAMOTBI, KaK IIyMEPCKOH, TaK M aKKaJICKOH, ITyTeM TIOCTOSH-
HOT0, MHOTOKPATHOTO MEPENUChIBAaHUS U 3aIIUChIBAHUS HAU3YCTh» [4, ¢. 27]. OnHako
B 9TOM CY)KJICHHUH SIBHO TIEPEITy TaHBI TPUYHUHBI U CIIENICTBHS. J]a)ke €CITH MBI IOy CTHM,
YTO JIGKCHYECKUE CIHCKH CIYXHIIN UCKIFOUUTEILHO JUISI TTOyYEHUsS! ITyMEPCKOTO
JIEKCHYECKOTO 3araca, TO TeM CaMbIM COBCEM HE JIOKa3aHO, YTO IebI0 00yIeHUS ObLT
CIIMCOK HAaXO/SIUXCS B ITAMATH CJIOB. Ha000pOT, CIMCOK CIIOB 00513aH OBLT ITOTyYUTh
CBOE MECTO B ITaMSITH, IIOCKOJIBKY 3TH CJIOBa OTPaKaIl 0c000 BAKHYIO YaCTh OKpPY-
JKAIOIeH JTeHCTBUTETFHOCTH. BaXKHOCTBIO cofiep Kallielicss B CIIOBaX PeallbHOCTH
OOBSICHSICTCSI 32y YUBAHUS HAU3YCTh CJIOB, & HE HEZOCTATKOM TEIarOTUIECKUX CPENICTB
JUTSL 3alTOMAHAHUS JIeKCUKU. CaMo Halln4re MHOTOKPATHO MEePeTrChIBAeMbIX TaOH-
YeK C UMEHaMHU COOCTBEHHBIMH MMPUBOAMIO [|pSIKOHOBA K YMO3aKIIFOYEHHUIO, COTTIACHO
KOTOPOMY HalIMYHe MPAKTHK 3alIOMHHAHUS O3HAYall0 OTCYTCTBUE IMPECTABICHHMA
0 JIOTUYECKOHM B3aMMOCBSI3CH SIBJICHUM:

«JlornueckoMy MBIIIJICHUIO B BABUIOHCKOH IIKOJIE HE 00y4Yalid — TOT IPOLIecC
JIOTMYECKUX YMO3aKIIIOYEHHUH, Pe3ysIbTaToM KOTOPOTO MOIJIO SIBUThCS COCTaB-
JeHue TabJIUL, CIIMCKOB ¥ JIU PELENTOB, ObUI IPOJEIaH 3apaHee COCTaBUTEIIS-
mu» [4, c. 27].

ITycth Tak, HO BBIBOJI BEJlb HAIpAIIMBAETCSl COBCEM Apyroil. Henb3s cuurars oT-
CYTCTBHEM JIOTHYECKOTO MBIIIICHHSI HEOOXOIUMOCTh aBTOMATHYECKOTO TIEPEIHCHI-
BaHUA JIGKCHYECKUX CIUCKOB. Haobopot, cam (hakT cocTaBiIeHHUS ITUX CIUCKOB
ITOJIpa3yMeBaET OIPENEICHHYIO0 3aKOHOMEPHOCTh, HAIWYNE KOTOPOU OOBACHSIETCS
XOTSI OBI TEM, UTO JICKCHIECKHE CITUCKU UMEITH HE CITyYalHyI0, a HeoOXoauMyto (hop-
MY, TIOCKOJIbKY MHOTOKPATHO TEPENHCHIBAINCE 0€3 €IMHOr0 M3MEHEHHS, €CITi He
YUHATHIBATH BIIOJIHE JOMTyCTHMBIE Cilydan omnedarok. «llepBas ananmutuka» Apucro-
TeJIsI TOXKE 3ay9rBajach B BHJIE TIOCTPOCHHUS yiKE CYIIECTBYIOIINX CHIIOTU3MOB, HO
pas3Be SBISETCSA ITOT (HAaKT MOKA3aTEILCTBOM OTCYTCTBHS JIOTHKH Y ApHCTOTENS?
HdpyruMu coBamM#, MHEMOTEXHUKH LETHUKOM OOBSICHUMBI Jake TOT/AA, KOT/Ia MBI
HMEEM JIEJI0 C TPAAULIMOHHOM JIOTUKOM, @ 3HaUUT, B TAKOM CJIy4ae HET OCHOBAaHMUU
IIPOTUBOIIOCTABIIATH JIOTHKY 1 MHEMOTEXHHKY, KaK 3TO JenaeT J[pIKoHOB.

Bo BTOpo¥i cTarhe bsikoHOBA, HAITMCAHHOM BCETO Yepe3 JiBa rojia rociie nepBoi,
MMEIOTCS 3HAYMTETbHBIC yTOYHEHHE 00IIIET0 BH/ICHHS COBETCKIM YUEHBIM IITyMEPCKOI
Y BaBHJIOHCKOW HAayKH. MOXHO CKa3aTh, YTO BTOPAs CTAThsi — STO PAa3BUTHE TMOJIO-
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eHuit npenpiaymiei!. JIFoOonbITHRIN (akT, uTo, XOTS MepBas TpeTh cTtatbu 1982 1.
MHOI/Ia CJIOBO B CJIOBO MOBTOPSAT cTaTthio 1980 1., HO mpu 3ToM ab3all 0 cucTeMaru-
YECKOM XapaKTepe IIyMepO-BaBUIOHCKOW HayKH M3 HOBOTO BapuaHTa TeKcTa Oec-
CJIEZIHO Hcue3. Buanmo, 3TOT Te3uc He COBCEM COBIAAAl C OOIIMM COACpKaHUEM
CTaThH, (PUKCUPYIOLIEH CKPOMHBII HayuHBIH IPOrpecc B HAyYHOM 3HaHUM Mecoro-
TaMHUH, €CIU CYIUTh O HUX C MO3UIUH COBPEMEHHOTO ONPEACICHUS HAYYHOCTH.
EcrecTBeHHO, M3MEHUBIINIICS HAaYaIbHBIN TE3UC 0053bIBa [IbSIKOHOBA IEPECMOTPETD
CBOU MPEIIOCHIIKY O 3asBICHHON paHee CUCTEMaTHYHOCTH IIYMEPCKOM U BaBUJIOH-
ckoi Haykd. 3aUKCHUpPOBaHHBIE B MEPBOH cTaThe 14 KiIaccOB HAyYHOTO 3HAHUSA
B HOBOI1 CTaThe COKPATHIINCH /10 12, a yIOMHHAHHE O CIIMCKAaX MMEH OOTOB MOTEPSIIO
MECTO JaKe CPEJH OCTABILIMXCS KIaCCOB.

K remaruke Listenwissenschaft hon 3o1eHa BIUIOTHYIO IPUMBIKAIOT pa3MBbILIIe-
HUS J{pSIKOHOBA O TOYHBIX, €CTECTBCHHBIX M COLMAJIBHBIX HayKax B IIYMEPCKUX
JIEKCHYECKHX CIHCKaxX. «B ¢opme nepeuneil cocTaBisiinck Takke HOCOOUs MO BCEM
JpyTUM HayKaM — IpaBy, 00TaHUKe, MEANLIMHE, MUHEPAJIOTHH, XUMUYIECCKOM perer-
Type, IEPEUHH 3Be311, O0TOB 1 X XPaMOB. .., MAaTeMaTHIEeCKIE TAOIHLIBI U 33/1aUHUKID)
[5, c. 67]. OnHako 3TH epeyHH TOKE HE MOIVIM IIPETEHA0BATh Ha CTaTyC CUCTEMaTH-
YECKOTr0 3HaHUS, TOCKOJIBKY «B X M3yUYEHHH IIEPBOE MECTO OTBOAMIOCH 3a3y0pHBa-
HUIO TEPMUHOJIOTUYECKUX CIHCKOB, PELENTOB U 3adauy» [5, c. 67]. A 3HauuT, Kak
U panbiie, [pSIKOHOB MPOAOIKAET HACTAMBATh HA TOM, YTO BHYTPCHHEH JIOTMKH
B MOZOOHBIX HCTOYHUKAX HET U ObITh HEe MOXKeT. O4eBHIHO, YTO 3TOT B3IV PUH-
LUIHAATBHO PACXOIUTCS C TECOPHUEH «HAyKH O CITUCKax». Bo3Bparascy CHOBa ¥ CHOBa
K XapaKTEPHCTUKE IIyMEPO-BaBMIIOHCKOW HAyKH B 00JIACTU €CTECTBEHHOHAYYHBIX
3HaHUH, [{bSIKOHOB OLIEHUBAET UX YPOBEHb KaK JOCTATOYHO HU3KHM. «EcTecTBeHHbIE
HayKH B IpeBHel BaBwionnn Obln pa3BuTsl ciabo. Exapa mu MOXHO cunTarh 3a4art-
KaM{ OOTaHWKW ¥ MHHEPAJIOTUW CIUCKW Ha3BaHWH pacTeHWd W kamHei m3 HAR-
ra=hubullu» [5, c. 74]. OT™MeTuM, 9TO YHOMSHYTHIN J|bSIKOHOBBIM H3BECTHEHUIIUIT
OMITMHTBaNBHBIN Jekcndeckuii cnucok HAR-ra=hubullu ¢ mo3uniuu Teopun Listen-
wissenschaft packpein yuenuk Bonsdpama ¢on 3ogena dutun-Otro Dnzapa [19].
B o0mmem n ienoM, JIpsIkoHOB ccTeMaTHYeCKU IPOBOAUT JIMHHIO MO IPUYMEHBIICHHUIO
PEJIUTHO3HOTO XapaKTepa CTPOCHHS JIGKCHUECKUX CIIUCKOB M TEM CAMBIM OTKPBITO
BBICTyMaeT NPOoTUB Teopuu B. ¢pon 3oaena. OnHaxo npu 3ToM, Kak 1 B cirydae ¢ A. Jleo
OmnmnenxeiiMoMm, B3MIA1b! J[pSKOHOBA cepbe3HO 0OOCHOBAHbBI U OPraHUYECKH BITUCHI-
BAalOTCS B IOMUHHUPYIOUIMH B aCCUPUOIIOTUHU TUCKYPC.

Kpumuxa meopuu B. ¢hon 300ena J]. Lllapnenom

Kak ysxe MBI TOBOpMIIM B Havasie UCCIEAOBaHMs, (PaHIy3CKasi acCUPUOIOTHYECKast
Tpaguuus Oorara UCCIEAOBAHUSIMH IIYMEPCKOH M BABUJIOHCKOH PETUTHO3HBIX Tpa-
JUIIHH, a TaKOKe TPyJIaMU IO HayKe U KYJIBTYpe 3TOro IpeBHETO pernoHa Mupa. Mox-

C HeKOTOpOH J0CcaI0l MOXKHO 00paTHTh BHUMaHNE Ha TO, 4TO /[bSIKOHOB B HOBYIO CTaThIO
BCTaBHJI 3HAYUTEJIbHbIC H3BJICUCHHUE U3 TIEPBOM, HO BOBMOXKHBIM OITPaBIaHUEM ATOTO (ak-
Ta MOXKET CILy’)KUTb TO, YTO B COBETCKHE I'0/lbl K CAMOLIMTUPOBAHUIO OTHOCUJIUCH I'OPa3ao
TEPIIUMEH, YEM B Hallle BpeMsl.
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HO BCIIOMHHTB XOTS OBl PO KaTOJIMUYECKOTo Teonora Dnyapaa [lopma, nzgasmero
TPYAbI [0 BABUJIOHCKOMY M aCCHPHICKOMY IToJUTen3My, win o JXXane borrepo, neso-
ro UHTEJJIEKTyasa, BMecTe ¢ KpamepoM nucaBIiero Tpyzsl 0 MECONOTaMCKOM MU-
tomoruu. Ho u lopm, u borrepo m3nanu cBou rmaBHbIe TpyAsl B 1945 u 1952 1.,
COOTBETCTBEHHO, U 110 3TOH NPUYMHE HE MOIJIM MOJIEMHU3UPOBATH C MO3IHEH peaak-
e reopun ¢on 3oxena (1960 r.). Curyanuro HUKaK HE MEHSET U TOT (akT, 4To
B 1987 . BoTTepo u3nan HoByO paboTy 1O MECONIOTaMCKOH penurun. O3HaKOMIIEHUE
C 9THM TPYAOM IOKAa3bIBACT, YTO B OTIMYUE OT (QYHAAMEHTAIBHOTO UCCICIOBAHUS
«BaBumnoHckas penurus» KHUra «MecornoTaMmus» uMmena CTaHAapTHBINA HayYHO-TI0-
MYJISIPHBIA XapakTep U He MPETeHI0Bala Ha M3JI0KEHUE WIH MOJIEMHUKY C TCOPUSIMH
YPOBHS «HAyKH B CITCKAX).

DpaHIily3cKOMY BOCTOKOBEACHHUIO NPUIITIOCH K aTh HacTymieHus: X XI B., 4ToObI
BIIEPBBIC OOHAPYXHUTH TPYH, B COACPKAHUU KOTOPOTO MOYKHO HAWTH IUCKYCCHIO
¢ B. ¢on 3onenom. [lomunuk Ilaprnen kak pa3 1 MOXKET CIIy>KHTb IPUMEPOM COBpE-
MEHHOM KPUTUKU TEOPUH «HAYKU B CITUCKAaX).

[lepeiinem HenmocpeAcTBEHHO K aHanu3y Tpyna LllaprneHa, a UMEHHO B TOH ero
4acTH, IJe pedb UAET O CKPBHITON KpuTuke Teopun Listenwissenschaft. Mapkepom
OTPHULIAHHS CHCTEMAaTHYECKOTO CTPOSHHS SITUCTEMOJIOIMYECKIX OCHOBAHUH LIIyMep-
CKMX WM BaBUJIOHCKHX JIGKCHUECKUX CITUCKOB CIIY’KHJIa U HO-TIPEKHEMY CIIY>KHT I10-
IbITKa yOeTUTh YUTaTeIIsl, YTO MOJOOHBIE TEKCTHI HE UTPAIM HUKAKOW POJIM B KU3HU
YeJI0BEKa BHE IIKOJIBHBIX 3aHATHH 110 OCHOBAaM LIIYMEPCKOTO s13bIKa. BTophiM Mapke-
POM HY)KHO CUHTATh TOJIOCIOBHOCTD MTOJOOHBIX YTBEPKICHUN, HUKOTAA HE MOJKpe-
IUICHHBIX apryMEHTAaLUEH, 8 TPOCTO CBOASALIECTOCS K alleJUISILINH K 3[PaBOMY CMbICITY
WIN anesusinuel Kk apropurery. OnuchiBas METOAUKN 00y4eHUs TpaMoTe B 31y00e,
lapneH, oueBUIHO, HE MOT 00OOWTH BHUMaHHE JIEKCHUECKUE CIUCKN U KAHOHUYECKHUE
CIMCKH JINTEPATYPHBIX TEKCTOB: «CTaryc IMIyMEpCKOH ,, JUTEPATyphl™ 10 CUX IIOp HE
OTIpeeNiCH, HO OYEBUIHO, YTO MHOTHE M3 3TUX MPOU3BEICHHUI HE UMEIH JIPyTrux
(hyHK1IHIA, TOMUMO miefarorudeckuxy [ 10, c. 84]. OxHako B JampHEHIIIEM U3IT0KEHUN
Hlapnien HE MOT HE MPHU3HATH PEIUTHO3HBIC (PYHKINU OMIMHIBAJIBHBIX SMUYECKUX
U JICKCUYECKUX TEKCTOB, U3y4aeMbIX CTAPOBABUIOHCKUMH «IIKOJbHUKAMU» B 311y0-
0e: «Obpamtaer Ha ce0s BHUMaHHE MECTO, KOTOPOE 3aHUMAIOT B 3THX TEKCTaX T'OPOA
Basuion u ero 6or Mapayk: co3paeTcst BlieyamJIeHHE, YTO BTOPOM dTar 00yueHHs
CITYUJI MPEXKJI€ BCETO PEIUTHO3HBIM Lessim» [10, c. 91].

Kak e cormacoBath 1Ba B3aMMONCKITIOYAIOLINX YTBEPKICHUS IIPH YCIOBUH, YTO
HaM SICHO, YTO OOBSIBIICHHE JICKCUYECKHUX CITUCKOB U JIUTEPATyPHBIX TEKCTOB HCKJIIO-
YUTENIBHO MEAATOTNYECKUMHU HCTOYHUKAMHU C TIPOTIEAEBTHYECKOM (QyHKIMEH 03HaYa-
JI0 JIMIIB TO, YTO OOyUeHHE B HIy00e MMEJI0 CBETCKHIA, a HE PETUTMO3HBIH XapakTep?

Hlapnen npexmnosiaraet IBOWCTBEHHBIH XapakTep 0Oy4eHHUs! B 3aBUCHMOCTU OT
Oynymeit npodeccun oOyuarommxcs. «HadanpHas mKona», B TAKOM clydae, 3aHU-
Mana Obl MECTO «CEeMH CBOOOAHBIX MCKYCCTB)» HJIM KaK MHHHUMYM «TPUBHYMa»,
a «CpeIHsist M BBICILIAS MIKOJIa» yiKe Ipenonaraia Obl 00ydeHHe Ha «TeOJIOTHYECKOM
¢axynprerey». Koneuno, «meaneBuzanus» 31y00b UIMEET JUIIb METa(OPHUECKYIO
LEHHOCTb, peanbHoe o0yueHHe B 31y00e BpsiA M BCTPAMBaJIOCh B NMPUBBIYHBIC
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CpeHEeBEKOBOMY co3HaHuIO (hopmatsl. Tem He MeHee, caM dakTt npusHanus Llapme-
HOM PEJTIUTH03HON (DYHKIIMU 00yUCHHUS, IyCTh TOJIBKO Ha HPOABUHYTOM, YIITyOIEHHOM
JTare, NpearnoiaraeT To, YT0 YUEHBIH 1 JISKCHYECKHUE CIIMCKU CIIOCOOCH PacCMOTPETh
MO/l UHBIM, YEM IMIPOCTO MEAATOTUYECKUM YITIOM 3peHusl. OHAKO MPOUCXOIUT KaK
pa3 oOpaTHoe: paHHuUE JIeKcuueckue crucku Lllaprnen xapakrepu3syeT Kak Co3aaHHbIe
IPOCTO ISl aIMUHUCTPATUBHBIX LIEJICH:

«Jlexcuueckne CHMCKM MHOT/A BOCHPUHUMAIOTCS KaK CPEACTBO IMO3HAHUS
BCEJICHHOW, HO UX ,,MUCTHYECKHM"* 3HAYEHHEM YBJIEKAThCsl HE CTOUT: COMHH-
TEIIbHO, YTOOBI B OCHOBE JI€KaJIU TEOJIOTHYECKUE MIIH KOCMOTOHHYECKUE c000-
pakenus» [10, c. 91].

OctaBum 0e3 BHUMaHHs cMmernieHne [llapneHoM «MUCTHKN» U «TEOJIOTHH», HO
o0paTiM BHUMaHHE Ha TO, KaK CpadaThIBaeT BTOPON MapKep — OTPHUIIAHUE 32 JIeK-
CHYECKUMH CITCKaMH TEOJIOTHIeCKON (PYHKIINY HE TIOATBEPIKIAETCS apTyMEHTaMH,
a TIPOCTO TIOBHCAET B BHJIE TIPOCTOTO 3asIBIICHUSI.

B nienmom, otpurianue [laprmenom 3Hadenns Listenwissenschaft cBogurces x coBety
HE YBIJIEKaThCS TOJIKOBAHNEM JIEKCHUECKHX CITMCKOB KaK CPE/ICTBA TIO3HAHUS BCEIIEHHOM,
YTO BPSIJI JIM MOJKET CITY’KUTh BECOMBIM apryMEHTBOM IIPOTHB Teopuu (PpoH 30/1eHa.

Ecam monBecTr utor B oTHOMICHNH KpUTHKN Listenwissenschaft ¢ mo3urmit ame-
PUKAHCKOM, PyCCKOM M (paHITy3CKON acCHPUOIOTHICCKUX TPATHUITUN, TO MOKHO
cIenaTh OOIIHiA BEIBOJ O TOM, UTO HH A. JIeo Onmenxeiimy, Hu 1. M. [IpskoHOBY, HU
. lllapnieny He ynajaoch MPEUIOKUTh YETKUX U SCHBIX KOHTPAapTyMEHTOB ITPOTHUB
teopuu B. hon 3oxena. Bmecto aprymMeHTOB dariie BCero 3By4asio pocTo HECOTIIAcHe,
HEKHUW «CUMBOJI BEPBD», YTBEPKIAIOIINHN, YTO B JIEKCHYECKUX CIICKAX CHCTEMBI HET.
Kak nokaszaino Hame ucciemoBaHme, BIIEPBHIE BO BCEH ITOTHOTE PACKPHIBIIIEE TEOPHIO
Listenwissenschaft, ypoBeHb morndeckoro o6ocHoBauusA y GpoH 301¢HA Ype3BhIIAii-
HO BBICOK, YTO MIOA[pa3yMeBaeT KPUTHKY HE MEHEE BEICOKOTO KadeCTBa apryMEHTAIIHH.

BriBoabI

Kak mokazano uccnenoBanue, teopusi Listenwissenschaft Bomsdpama don 3omena
LEJMKOM NPUMEHUMA K aHAJIU3Yy COIEPXKAHUS IIyMEpPO-BaBMIOHCKHX JICKCHYECKUX
cruckoB. CIMCOUHBIM XapakTep LIyMEPCKOro 3HaHUs aOCOMOTHO HE UCKIIIOYAET €ro
Hay4YHOTO XapakTepa — Hao00poT, 61arogapst NPUMEHEHHIO IPUHLIUIIA HCTOPU3MA, OH
PaCcKpBIBACT JIOTHKY JISKCHYECKUX CIUCKOB. KimoueBoii ocobeHHoCThIO Listenwissenschaft
U €€ KOPEHHBIM OTIIMYHMEM OT IPYTHX TEOPHUii B OTHOLIEHHE LITyMEPCKOH JIEKCHKOTpaduu,
HY>KHO CUUTATh OTKPBITOE (POH 30/1€HOM ITOHATHE CUCTEMBI, 3aJI0’KEHHOE B OCHOBAHHUE
JIEKCHYECKUX CUCKOB. Kak pyKoBOJCTBYIOLIMI IPUHIMII HcclieoBaHus Listenwissen-
schaft oTKkpbIBaeT BO3MOXXHOCTH HOBBIX JIOCTHKCHHUM B TAKMX, Ka3aJI0Ch Obl, OTJIMYAI0-
mUXCsl 00JaCTAX HAyYHOTO 3HAHMS, KAaK METOIOJIOTHS MCTOPUYECKUX HAyK, CPaBHU-
TeNIbHOE PEMIHoBeacHuE U (peHomeHonorus peiuruu. Bmecre ¢ teopusimu I'enpuxa
Hummepna, bpyno Meticcaepa, Arrona [laiimens, benno JlanncGeprepa, A. Jleo
Onmnenxeiima n Anama @anpkeHmreitHa uaen Bomsdpama dhon 3onena hopmupyror
BHYTPH accupuonoruy XX B. eJIbHbIN (pritocodckuii JUcKype.
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Abstract

The subject of this study is the Listenwissenschaft theory by German Assyriologist Wolfram
von Soden. Since there are two editions of this theory — 1936 and 1960, respectively — it
should be clarified that our analysis is devoted to a later version of W. von Soden‘s theory.
A detailed description of the elements of this theory is followed by ist systematization,
the results of which are reflected in the intellectual map presented in the study. Since the
Listenwissenschaft was often criticized for being abstract and speculative, the views of W. von
Soden‘s critics were introduced into the study.

As a result of the analysis of this criticism, the author of this article comes to the conclusion
that the main argument of the Listenwissenschaft theory — the presence of a system in
lexical lists — remained unshaken after the criticism. This, in turn, leads to the conclusion
that W. von Soden’s theory is included in the field of research of philosophical thought
in Assyriology, which makes it possible to clarify the epistemological foundations of the
Sumerian and Babylonian lexical lists.

The novelty of the study lies in the fact that the Listenwissenschaft for the first time since
1999 (the time of the publication of an article by W. von Soden’s student, D.-O. Edzard)
was presented in a positive light, which, in turn, prompts a re-examination of this theory in
order to solve the epistemological tasks set for Assyriology, in particular, in the context of
the discussion about lexical lists.

The study applies the method of phenomenology of religion in the edition of J. Waanderburg.
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